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Important Notes

« safetyand operatinginstruction should be retained for future reference.

«  Theapparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid
atmosphere such as a bathroom.

« Donotinstall the productin the following areas:

«  Placesexposedtodirectsunlightor close toradiators.

«  Ontop of otherstereo equipment that radiate too much heat.

«  Blocking ventilation orin a dusty area.

«  Areaswhere thereis constant vibration.

*  Humid or moist places.

« Donotplace near candles or other naked flames.

«  Operate the productonly asinstructed in this manual.

«  Beforeturning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly
connected.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the

product. Refer any servicing to qualified personnel.

Do notattempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user serviceable

partsinside. Refer all servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS
1.Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the productis
operated.
2.Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product for
future reference.
3.Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be
adhered to.
4.Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.
5.Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.
6.Power sources - This product should be operated only from the type of power source indicated
by the marking adjacent to the power cord entry. If you are not sure of the type of power supply to
your home, consult your product dealer or local power company.
7.Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to
train, dripping, splashing or excessive moisture such asin a sauna or bathroom. Do not use this
product near water, for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basement or nearaswimming pool (or similar).
8. Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings, as
they may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin a fire or
electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. Do not place any object containing
liquid on top of the product.
9.Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers may
expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service
personnel.
10.Replacement parts -When replacement parts are required, ensure that the service technician
has used replacement parts specified by the manufacturer or have the same characteristics as the
original part. Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock or other hazards.
11. The highest environmental temperature suitable for this productis 35°C.
12. ESD hints-If the product maybe reset or not reset to operation of control due to electrostatic
discharge, just switch off and reconnect again, or move the product to another location.
13.Battery

a. The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

b.  Thebatteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
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c. Batteryusage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries,
property damage, or damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and — as marked on the apparatus.
.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.
ERP2 (Energy Related Products) note
This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission Regulation
(EC)NO.1275/2008 implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and off mode electric
power consumption of electronic household and office equipment.

WARNING

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

1. Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even if
this only fora short while.

2.The applianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate remote
control system.

3.Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified personsin order to avoid a hazard.

4.Before operating this system, check the voltage of this system to see if it is identical to the
voltage of your local power supply.

5.To prevent fire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or
dust.

6. Do not place this unit close to a strong magnetic field.

7. Do notplace the uniton aamplifier or receiver.

8. Do not place this unitinadamp area as the moisture will affect the life of electric components.
9. Ifthe system is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very damp
room, moisture may condense on the lens inside the player. If this occurs, the system will not
operate properly. Please leave the system turned on for about an hour until the moisture
evaporates.

10. Do notattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish. Wipe
with a clean, dry or slightly damp cloth.

NOTICE

( € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0., declares that this equipmentisin
compliance with the essential requirement and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the product page at
www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22
3319959, E-mail: info@everpol.pl

&5

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which
can berecycled and reused.
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When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Please cat according to your
local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. Correct
disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the
environmentand human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot
be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules on
separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The
Performer's Protection Acts 1958 to 1972.

€ Bluetooth

The Bluetooth® wordmark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by us is under license. Other trademarks and trade names are those
of their respective owners.
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Many thanks to select our model, please read and reference this manual carefully before
operation. Please keep the manual for future operation reference.

Control locations

15

1413

1-Set button; 2- Alarm1 button; 3-Alarm2button; 4- Display; 5-Previous button;
6-Next button; 7-Play/pause button; 8-DCIN jack; 9- Bass reflex;

10- Backup battery compartment; 11-Antenna;  12-Standby button; 13 -Sleep button;
14- Mode/dimmer button;

Power on clock radio

Insert the AC/DC adaptor to any 230V AC household outlet. Then insert the DC jack to the
backside of the unit. The display will light up and ready to work. Short press the standby button to
enter radio or standby mode; long press the standby button to power off(display off)/on the unit.

Backup battery installation

The radio requires 1 x CR2025 type battery(notincluded) to provide backup power for setting
memory in the event of atemporary power interruption.

Place the unit face down on a flat and soft surface; use a coin to turn the battery cover under anti-
clockwise direction at the back of the unit; insert one new cell CR2025 battery into the battery
compartment by observing the” +"polarity facing upward; Replace the battery cover and turn to
clockwise direction to lockit. The time and all settings will be kept in case of AC power
interrupted, but the backup battery is available.

Please kindly disposal the power-exhausted battery in environmental friendly way accord to your
local government requirements. Make sure a fresh CR2025 battery is used, and a fresh battery
could backup clock continuously for around 3weeks.

Display brightness adjustment/Dimmer: long press(2 seconds) mode button repeatedly to
switch and select the display brightness between high/low/off level.

Clock time setting: In standby mode, short press the set button to select 12/24 hours format.
Long press(2 seconds) the set button to start time setting procedure, and the hour digits will flare
ondisplay. Press previous/next button to adjust the desired hour, press and hold it to accelerate
the adjustmentin high speed. Short press play/pause button to confirm and skip to minute
setting. Press previous/next button to adjust it, then press play/pause button to finish it.
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Alarm setting: in standby mode, long press (2 seconds) alarm1 button to start alarm setting
procedure, and the hour digits will flare on display, Press previous/next button to adjust the
desired hour, press and hold it to accelerate the adjustment in high speed. Short press
play/pause button to confirm and skip to minute setting. By using the same mothed to finish the
rest setting for minute/alarm source/alarm volume(between 15~30 level) selection, and press
play/pause button to finish it. Short press alarm1 button to turn on the alarm1. A bell1 icon will
show on theright top corner of display ,which means the alarm1 is working now.

Alarm on/off: you need turn on the alarm after finished the alarm setting. Press alarm1 or alarm2
button repeatedly can turn on or offalarm1 and alarm2. Please make sure the relevant alarm icon
LED will light on display after your selection.

Alarming and snooze: when unitis sounding due to the alarm time is being, press the standby
button to cancel the voice, and will wake up again at the same time of next day; if you rotate the
volume knob, there will activate the snooze function. The alarm will silence temporarily and wake
up again after 9 minutes. Rotate the volume knob again can check the remained snooze time on
display; Press down the volume knob can cancel the snooze function.

Note:

1.The alarm2 setting procedure is similar to alarm1, but long press(2 seconds) alarm1 button for
starting.

2.The unit will exist the clock or alarm setting mode when no key pressed in approximate 5
seconds.

3.1fyour second alarm activate while the firstalarm is sounding or itis in the snooze mode, the
second alarm overrides thefirst alarm (the first alarm will reset to come on the next day).

4.The alarm only works when the DC/AC power adaptor is connected. Please double check the
alarm setting in case of power interrupted.

5.The alarm voice duration time is 1 hour. FM radio and buzzis available to select as alarm source.

Radio operation

Before listen to the radio, please fully extend the antenna and move the unit next to the window
inorderto get better FM reception. Short press the standby button turn on/off the radio. Rotate
the volume knob to adjust the output volume level.

All-in-one scan(auto scan and save as preset station): long press(2 seconds) the play/pause
button to scan and save the available station automatically, max supported up to 60 preset
stations. Short press the previous/next button to select and switch the preset station. Short press
play/pause button can mute the sound, press it again to resume the output.

Auto tune: long press(2 seconds) the previous or next button to auto tune the available station
inupward or downward frequency, and play it automatically.

Manual memory station: Short press the set button first, press the previous or next button
repeatedly and immediately to tune the available station by step and step under 0.1MHz. In case
you tuned the favorite station, short press the set button immediately again, then the current
station will be saved automatically. The preset station number will be sequenced accord low to
high radio frequency automatically.

Repeat above operation to manual save other station.

Remove noise or weak preset station: long press the set button(2 seconds) can remove the
current playing preset station, and the next preset will forward and replace it.

Bluetooth operation

This productincludes Bluetooth function which can wireless playback the music from other
Bluetooth device (like smart phone, tablet etc).

1.Press standby button to power on the unit, and short press mode button enter to Bluetooth
model.The Bluetooth symbol will flare on display which means the unitis ready to pair.
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2.Enable the Bluetooth function on your device, and search the available device (please
reference your device manual for operation), then check the available Bluetooth device on the
list. Select” BP CR60" for pairing, and the Bluetooth symbol will stable on display after paired
successful.

3.Selectand play the music from your Bluetooth device, adjust the volume level on your device
and radio side, then the sound will wireless play and come out from the speaker.

4. Press the previous/next button can select last and next track; press play/pause button can play
or pause the playback; Long press (2seconds) the play/pause button can quit the current
Bluetooth device connection, but ready to pair device.

Notices:

1. All Bluetooth devices are not guaranteed for pairing successfully due to different design and
brand.

2.The best working distance of Bluetooth is within 10 meters without any obstacle in between.
3.The unitonly can pairand work with one Bluetooth device in one time.

4.In case of anincoming phone call during Bluetooth playback; the music will stop temporary,
and resume to playback after end the phone call.

Sleep:in audio mode(FM radio or Bluetooth), short press sleep button repeatedly to switch the
sleep time between 5/10/15/30/60/off. Select your desired sleep time and keep it for a while to
activate the sleep function. The unit will off and switch to standby mode automatically in case of
the sleep timeis being. Press and hold the sleep button can check the remained sleep time on
display.

Trouble shooting

1.The speaker cannotturnon.

a.Please checkif the power connection is correct.

2.No sound output.

a.Please try to adjust the volume knob, and check the play source.
b. please contact service center for supportif the issue remained.
3.Background noise on FM station.

a.try to move the unitin other place for better reception.

b.scan and switch to other station for listening.

4.Intermittent sound outputin Bluetooth mode

a.Please try to move your Bluetooth device more close to the radio.
b.Please reference the manual for re-pairing.

5.the sound outputis too smallin Bluetooth mode.

a.Please check the volume level your Bluetooth device and radio both.

Specification

Power source:DCIN 5V/1.2A

FM frequency: 87.5~108.0MHz

Bluetooth version: V5.0

Backup battery power: CR2025, 3V/150mAH(not included)
Power consumption: 5W

Standby power consumption: <1W

Alarm duration: 1 hour

Snooze duration : 9minutes
Default settings:-

Time: 24HR format
Alarm 1and 2 7:00am (OFF)

(The above spec may update without priority ngtice)
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Power adaptorinformation

Information published Value and precision Unit
Manufacturer's name or trade Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd
mark Building 8, Shiguan Industrial Park,
Commercial registration Shangcun Community, Gongming
number Address Street,Guangming District,Shenzhen,
GuangDong,China

Modelidentifier AS0601A-0501200EUL
Input voltage 100-240 \
Input AC frequency 50/60 Hz
Outputvoltage DC5 v
Output current 1.2 A
Output power 6.0 w
Average active efficiency >75

%
Efficiency at low load (10 %) 68% %
No-load power consumption <0.1

w
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Wazne informacje

«  Nalezy zachowac instrukcje obstugi oraz informacje dotyczgce bezpieczeristwa w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

« Nienalezy dopuszczac do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie
wolno tez uzywac gow wilgotnych miejscach, jak np.tazienka.

« Niewolnoinstalowac tego urzadzenia w nastepujgcych miejscach:

«  Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu
grzejnikow.

«  Kfas¢gonawierzchuinnego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

«  Blokujacwentylacje lub w zapylonym miejscu.

*  Wmiejscach narazonych na ciggte drgania.

*  Wmiejscach o wysokiej wilgotnosci.

«  Niewolno stawia¢ urzadzenia w poblizu swiec lub otwartego ognia.

«  Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukcji.

+  Przed pierwszym wiaczeniem zasilania nalezy upewnic sie, ze zasilacz zostat prawidtowo
podtaczony.

Ze wzgledow bezpieczeristwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwac dostepu do

whnetrza urzadzenia. Urzadzenie powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel

serwisu.

Nie wolno rozkrecac¢ urzadzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma zadnych

czesci, ktore mogtyby by¢ naprawiane przez uzytkownika. Konserwacja i naprawa sprzetu

zajmuja sie wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

I
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przeczytadinstrukcje — przed korzystaniem z urzadzenia nalezy przeczytac catos¢
instrukcji obstugi orazinformacje o bezpieczenstwie.

2. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

3. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami
zamieszczonymina urzgdzeniu oraz zgodnie zinstrukcja obstugi.

4. Przestrzegac instrukcji — nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi oraz
wskazowkami dla uzytkownika.

5. Instalacja — nalezy ustawic urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

6. Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach
podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego
rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze sprzedawca urzadzenia
lub lokalnym dostawca energii elektrycznej.

7. Woda i wilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie
wolno narazac¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w saunie
czy w tazience. Nie uzywac niniejszego urzadzenia w poblizu wody, na przyktad obok wanny,
umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu basenu (lubw
podobnych miejscach).

8. Przedmioty i ciecze w urzadzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw przez
otwory urzgdzenia, poniewaz moga one zetkng¢ sie z punktami niebezpiecznego napiecia i
podzespotami, co moze wywotac pozar lub porazenie pragdem. Pod zadnym pozorem nie
nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno ktasé na
wierzchu urzadzenia przedmiotdw zawierajacych ciecze.
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9. Serwisowanie - nie nalezy probowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie
pokrywy moze spowodowac kontakt z niebezpiecznym napieciem i narazi¢ uzytkownika na
inne niebezpieczenstwa. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytgcznie
wykwalifikowani pracownicy serwisu.

10. Czescizamienne — przy wymianie czescinalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt
czeéci zamiennych zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak czes¢
oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru,
porazeniem pradem elektrycznym lub innymi niebezpieczeristwami.

11. Maksymalnatemperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

12. Wskazéwki dotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest
zaktécone wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytgczyc i ponownie wiaczyé lub
przenies¢ urzadzenie winne miejsce.

28. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktore
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzadzenia:

I
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. Podczas wktadania baterii zwroci¢ uwage na jej polaryzacje (+1i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

. Nalezy wyjac baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych zenergia)

Niniejsze urzadzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzadzenia Komisji (WE)
nr1275/2008 wprowadzajgcego dyrektywe 2009/125/WE dotyczaca poboru energii przez
wytaczoneiznajdujace sie w trybie czuwania urzadzenia elektroniczne do zastosowan
biurowychidomowych.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznejlub umystowej oraz osoby z niewystarczajgca wiedza i
doswiadczeniem, jeslinie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnejzaich
bezpieczenstwo i nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzgdzenia. Obecnos¢
osdb dorostych jest wymagana, jesli urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewni¢
bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawi¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac¢ urzadzenie,
gdy nie jestono uzywane, nawet przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwa¢ za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem
czasowym ani za pomocg oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyunikna¢zagrozenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien
wykona¢ producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajaca
odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie
odpowiada napieciu wystepujacemu w lokalnej sieci zasilajacej.

5. Abyunikna¢ pozarulub porazenia pradem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed
goracymimiejscami, dziataniem deszczu, wilgocii pytu.

6. Niewolno naraza¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

7. Niewolno stawia¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

8. Niewolno stawia¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na
podzespoty elektryczne.
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9. Powniesieniu urzadzenia zzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze
dojs¢ do kondensacji wilgoci na soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie
nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wigczone urzgdzenie na okoto jedna
godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

10. Nie wolno czyscic¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢
lakier obudowy. Urzadzenie wyciera sie czysta, suchg lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

UWAGA
Deklaracja
Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.

oswiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne zwymogami i innymi odpowiednimi
postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna uzyskac na
stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.

Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska,
Telefon: +48 2233199 59, e-mail:info@everpol.pl

&

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

)¢

Jedlina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt
jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadow elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucaé
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usunigcie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

A

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2006/66/EC. Baterii nie
wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbidrki baterii, poniewaz prawidtowa utylizacja
zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty
sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa
(zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie
wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie poich
demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji materiatdéw opakowaniowych, zuzytych baterii i niepotrzebnych
urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o
prawach autorskich i prawach wykonawcoéw/artystow.
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Bluetooth

Wtasdcicielem znakéw towarowych i logo Bluetooth® jest firma Bluetooth SIG, Inc. USA. Uzycie
tych znakéw ilogo podlega licencji. Inne znaki i nazwy handlowe naleza do odpowiednich
wiascicieli.

Dziekujemy za wybor naszego modelu, prosimy o uwazne przeczytanie i zapoznanie sie z
niniejsza instrukcja przed rozpoczeciem uzytkowania. Prosze zachowad instrukcje do

wykorzystania w przysztosci.

Rozmieszczenie elementéw obstugi
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1-Przycisk ustawiania;  2-Przycisk Alarm1;  3-Przycisk Alarm2; 4-Wyswietlacz;
5-Przycisk“poprzedni”;  6-Przycisk“nastepny”; 7-Przycisk“odtwarzania/pauzy”;
8- Gniazdo zasilania DCIN; 9- Portbass-reflex; 10-Komora baterii podtrzymania pamieci;
11- Antena; 12- Przycisk wtaczania/wytaczania“standby”;

13- Przycisk wytacznika czasowego “sleep”;  14- Przycisk trybu odtwarzania/$ciemniacza;

Wiaczanie radiobudzika

Podtacz zasilacz AC/DC do dowolnego domowego gniazdka 230V AC. Nastepnie wtdz wtyczke
pradu statego z tytu urzadzenia. Wyswietlacz zaswieci sie i radiobudzik bedzie gotowy do pracy.
Krotko nacisnij przycisk“wtgczania/wytaczania’, aby przejs¢ do trybu radia lub trybu gotowosci;
dtugo nacisnij przycisk “wtaczania/wytaczania’, aby wytaczyc¢ (wytaczy¢ wyswietlacz)/wiaczy¢
urzadzenie.

Instalacja baterii do podtrzymania pamieci ustawien

Urzadzenie wymaga zastosowania 1 szt. baterii typu CR2025 (brak w zestawie), aby zapewnié
podtrzymanie pamieci ustawien w przypadku chwilowej przerwy w zasilaniu.

Umie$¢ urzadzenie ekranem w dot na ptaskiej i miekkiej powierzchni; za pomoca monety
przekrec pokrywe baterii, umieszczona z tytu urzadzenia, w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara; wtéz jedna nowa baterie CR2025 do komory baterii, zwracajac uwage na
biegunowos¢,+"skierowang do gory; Zatéz pokrywe baterii i obro¢ jg w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara, aby jg zablokowac. Zegar i wszystkie ustawienia urzadzenia zostang
zachowane w przypadku przerwy w zasilaniu pradem zmiennym, pod warunkiem, ze bateria
zostata prawidtowo zainstalowana. 11
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Uprzejmie prosimy o utylizacje roztadowanej baterii w sposob przyjazny dla srodowiska, zgodnie
zwymaganiami witadz lokalnych. Upewnij sig, ze uzywana jest nowa bateria CR2025, nowa
bateria moze podtrzymywac ustawienia przez okoto 3 tygodnie.

Regulacja jasnosci wyswietlacza/$ciemniacz: dtugie nacisniecie (2 sekundy) przycisku trybu
odtwarzania pozwala przetgczaciwybiera¢ jasnos¢ wyswietlacza miedzy wysokim | niskim
poziomem podswietlenia lub wytaczyé wyswietlacz catkowicie.

Ustawianie zegara: W trybie gotowosci nacisnij krétko przycisk ustawiania, aby wybrac 12 lub
24 godzinny format czasu. Nacisnij i przytrzymaj (2 sekundy) przycisk ustawiania, aby rozpocza¢
procedure ustawiania zegara, a cyfry godziny beda migac na wyswietlaczu. Nacisnij przycisk
poprzedni/nastepny, aby ustawic¢ zadana godzine, nacisnij i przytrzymaj przycisk
poprzedni/nastepny, aby przyspieszy¢ ustawianie. Krotko nacisnij przycisk odtwarzania/pauzy,
aby potwierdzi¢ wybdr i przejs¢ do ustawienia minut. Nacisnij przycisk poprzedni/nastepny, aby
ustawic¢ minuty, a nastepnie nacisnij przycisk odtwarzania/pauzy, aby zakonczy¢ procedure
ustawiania zegara.

Ustawianie alarmu: w trybie czuwania, nacisnij i przytrzymaj (2 sekundy) przycisk Alarm1, aby
rozpocza¢ procedure ustawiania alarmu, a cyfry godziny beda migac na wyswietlaczu, nacisnij
przycisk poprzedni/nastepny, aby ustawic¢ zadana godzing, nacisnij i przytrzymaj ten przycisk,
aby przyspieszy¢ ustawianie. Krétko naciénij przycisk odtwarzania/pauzy, aby potwierdzi¢ wyboér
godziny i przejs¢ do ustawienia minut. Uzywajac tej samej metody, ustaw minuty / Zrédto alarmu
/gtosnoscalarmu (poziom w zakresie 15~30), a nastepnie naciénij przycisk odtwarzania/pauzy,
aby potwierdzi¢ wybérizakornczy¢ procedure ustawiania Alarmu 1. Krétko nacisnij przycisk
Alarm1, aby wtaczy¢ Alarm1.W prawym gérnym rogu wyswietlacza pojawi sie ikona dzwonkaT,
cooznacza, ze alarm zostat prawidtowo ustawiony.

Wiaczanie/wytaczanie alarmu: Po zakoriczeniu ustawiania alarmu nalezy go wtaczy¢. W tym
celu nacisnij przycisk Alarm1 lub Alarm2, aby wtaczy¢ lub wytaczyé Alarm1i Alarm2. Upewnij sig,
ze odpowiednia ikona LED alarmu zaswieci sie na wyswietlaczu po dokonaniu wyboru.
Alarmowanieidrzemka: gdy urzadzenie emituje sygnat dzwiekowy alarmu, nacisnij przycisk
wiaczania/wytaczania, aby anulowac alarm, ktéry wiaczy sie ponownie o tej samej porze
nastepnego dnia; jesli obrécisz pokretto gtosnosci, wiaczy sie funkcja drzemki. Alarm chwilowo
wyciszy sie i wkaczy ponownie po 9 minutach. Ponownie obré¢ pokretto gtosnosci, aby sprawdzi¢
pozostaty czas drzemki na wyswietlaczu; Nacisnij pokretto gtosnosci, aby anulowac funkcje
drzemki.

Uwaga:

1.Procedura ustawiania Alarmu2 jest podobna do procedury Alarm1, ale nacisnij i przytrzymaj (2
sekundy) przycisk Alarm2 w celu uruchomienia.

2.Urzadzenie wyjdzie z trybu ustawien zegara lub alarmu, jedli przez okoto 5 sekund nie zostanie
nacisniety zaden przycisk.

3.Jedlidrugialarm aktywuje sie, gdy pierwszy alarm jest aktywny lub jest w trybie drzemki, drugi
alarm ma pierwszenstwo przed pierwszym alarmem (pierwszy alarm zostanie anulowany i
wiaczy sie nastepnego dnia).

4. Alarm dziata tylko wtedy, gdy podtaczony jest zasilacz DC/AC. Nalezy doktadnie sprawdzi¢
ustawienia alarmu w przypadku przerwy w zasilaniu.

5.Czas trwania alarmu wynosi 1 godzine. Jako zrédto alarmu mozna wybrac radio FM lub
brzeczyk.

Obstugaradia
Przed przystapieniem do stuchania radia nalezy catkowicie roztozy¢ antene i przestawic
urzadzenie w poblize okna, aby uzyskac lepszy odbiér sygnatu FM. Krétko nacisnij przycisk
wiaczania/wytaczania, aby wtaczy¢/wytaczyc radio. Obré¢ pokretto gtosnosci, aby wyregulowac
poziom gto$nosci wyjsciowej.
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Skanowanie all-in-one (automatyczne skanowanie i zapisywanie stacji FM): dtugie
naci$niecie (2 sekundy) przycisku odtwarzania/pauzy pozwala automatycznie przeskanowac i
zapisa¢ dostepne stacje FM. Urzgdzenie pozwala na zaprogramowanie maksymalnie 60 stacji.
Krotko nacisnij przycisk poprzedni/nastepny, aby przetaczyc¢iwybrac¢ zaprogramowang stacje.
Krotkie naciéniecie przycisku odtwarzania/pauzy moze wyciszy¢ dzwiek, nacisnij go
ponownie, aby przywrdéci¢ dzwiek.

Strojenie automatyczne: nacisniji przytrzymaj (2 sekundy) przycisk poprzednilub nastepny,
aby automatycznie dostroi¢ dostepna stacje w gore lub w dét pasmai nastepnie jg odtworzy¢.
Programowanie manualne: Najpierw krétko nacisnij przycisk ustawiania, nacisnij
kilkakrotnie przycisk poprzednilub nastepny, aby dostroi¢ dostepna stacje krok po kroku co
0,1 MHz.W przypadku dostrojenia do zadanej stacji, ponownie krétko nacisnij przycisk
ustawiania, a aktualna stacja zostanie automatycznie zapisana. Numer zaprogramowanej
stacji zostanie przypisany automatycznie zgodnie z wysokoscia czestotliwosci radiowej.
Powtorz powyzszg operacje, aby recznie zapisa¢ inng stacje.

Usuwanie zaprogramowanej stacji o stabym sygnale: dtugie nacisniecie przycisku
ustawiania (2 sekundy) moze usunac¢ aktualnie odtwarzana zaprogramowang stacje, a
nastepna zaprogramowana stacja przesunie sie do przodu i zastapi j3.

I
=
o
o
o

Obstuga Bluetooth

Niniejsze urzadzenie posiada funkcje Bluetooth, ktéra umozliwia bezprzewodowe
odtwarzanie muzykizinnego urzadzenia Bluetooth (takiego jak smartfon, tablet itp.).

1. Nacisnij przycisk wtaczania/wytaczania, aby wigczy¢ urzadzenie, krétko naciénij przycisk
trybu odtwarzania, aby przejs¢ do trybu Bluetooth. Symbol Bluetooth bedzie miga¢ na
wyswietlaczu, co oznacza, ze urzadzenie jest gotowe do sparowania.

2.Wiacz funkcje Bluetooth w zewnetrznym urzadzeniu i wyszukaj dostepne do sparowania
urzadzenia (prosze zapoznac sie zinstrukcjg obstugi urzadzenia zewnetrznego), nastepnie
sprawdz dostepne urzadzenie Bluetooth na liscie. Wybierz,BP CR60" do sparowania. Po
pomysinym sparowaniu symbol Bluetooth bedzie stabilny na wyswietlaczu.
3.Wybierziodtwdrz muzyke z urzadzenia zewnetrznego Bluetooth, dostosuj poziom
gtosnoscizaréwno w niniejszym, jak i zewnetrznym urzadzeniu, dzwiek bedzie odtwarzany za
pomoca gtosnika niniejszego urzadzenia.

4.Nacisnij przycisk poprzedni/nastepny, aby wybrac¢ ostatnia i nastepna sciezke; nacisnij
przycisk odtwarzania/pauzy, aby odtwarzac lub wstrzymywac odtwarzanie; Dtugie nacisniecie
(2 sekundy) przycisku odtwarzania/pauzy moze zakonczyc¢ biezace potaczenie urzadzen
Bluetooth, po czym niniejsze urzadzenie bedzie gotowe do ponownego sparowania.

Uwagi:

1.Nie gwarantuje sie pomys$lnego parowania wszystkich urzadzen Bluetooth ze wzgledu na
réznice konstrukcyjne.

2.Najlepsza odlegtos¢ robocza Bluetooth to 10 metréw bez zadnych przeszkéd pomiedzy
urzadzeniami.

3.Niniejsze urzadzenie mozne jednoczes$nie dziata¢ tylko z jednym urzadzeniem Bluetooth.
4.W przypadku potaczenia przychodzacego podczas odtwarzania Bluetooth; muzyka zostanie
chwilowo zatrzymana i wznowiona po zakoriczeniu potgczenia telefonicznego.

Wytacznik czasowy: w trybie audio (radio FM lub Bluetooth), krétko nacis$nij kilkakrotnie
przycisk wytacznika czasowego, aby wybrac¢ czas miedzy 5/10/15/30/60 minut lub wytaczy¢
ten tryb. Wybierz zadany czas wytacznika i zachowaj go przez chwilg, aby aktywowac funkcje
automatycznego wytaczenia urzadzenia. Urzadzenie wytaczy sie i automatycznie przetaczy w
tryb gotowoséci po odliczeniu wybranego czasu. Nacisnij i przytrzymaj przycisk wytacznika
czasowego, aby sprawdzi¢ pozostaty do wytgczenia czas.
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Rozwigzywanie problemoéw:
1. Glosnik nie moze si¢ wiaczy¢.
a.Sprawdz, czy zasilanie jest podtaczone w sposob prawidtowy.

2.Brak dzwieku.

a.Sprébuj wyregulowac gtosnoéc za pomoca pokretta gtosnosci oraz sprawdz zrédto
odtwarzania.

b. skontaktuj sie zcentrum serwisowym w celu uzyskania pomocy, jesli problem nadal
wystepuje.

3.Szum w tle podczas stuchania stacji FM.
a.nalezy przenie$¢ urzadzenie winne miejsce, aby uzyskac lepszy odbior.
b.nalezy wybrac¢inna stacje o silniejszym sygnale.

4.Przerywany dzwiek w trybie Bluetooth
a.Sprébuj przesungc urzadzenie Bluetooth blizej radia.
b. Prosze zapoznac sie zinstrukcjg w celu ponownego parowania.

5.W trybie Bluetooth poziom dzwigku jest zbyt niski
a.Sprawdz poziom gtosnosci zaréwno urzgdzenia Bluetooth, jak i niniejszego urzadzenia.

Specyfikacja

Zrédto zasilania:DCIN5V/1,2 A

Czestotliwos¢ FM: 87,5 ~ 108,0 MHz

Wersja Bluetooth: V5.0

Bateria do podtrzymania pamieci ustawier: CR2025, 3V/150mAH (brak w zestawie)
Pobo6r mocy: 5W

Pobo6r mocy w trybie czuwania: <1W

Czastrwaniaalarmu: 1 godzina

Czas drzemki: 9 minut

Ustawienia domyslne:-

Czas: format 24 godz.

Alarm 1i27:00 (OFF)

(Powyzsza specyfikacja moze zostac¢ zaktualizowana bez wcze$niejszego powiadomienia.)
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Informacje o zasilaczu

Informacje opublikowane Wartosciidane Jednostka

Nazwa producenta lub znak Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd

towarowy Building 8, Shiguan Industrial Park,
Numer rejestru handlowego Shangcun Community, Gongming
Adres Street,Guangming District,Shenzhen,

GuangDong,China

Identyfikator modelu AS0601A-0501200EUL
Napiecie wejsciowe 100-240 \
Wejsciowa czestotliwosc¢ 50/60 Hz

pradu przemiennego

Napiecie wyjsciowe DC5 v

Wyjsciowe natezenie pradu 1.2 A

Moc wyjsciowa 6.0 w
Srednia wydajnos¢ czynna >75 %
Wydajnos¢ przy niskim 68%

obcigzeniu (10 %) %
Pobér mocy bez obcigzenia <0.1 w
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Dulezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpecnostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vihkych mistech, jako napt. koupelny.

. Neumistujte tento pfistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zéfeni nebo blizko radiatoru.

. Na jina stereofonni zatizeni, kterd generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfesm.

. V prostorech s vysokou vlihkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svic¢ky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.

. Pfed prvnim zapnutim se ujistéte, ze napéjeni bylo fadné pfipojeno.

Z bezpecnostnich divodi neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovniti zafizeni. Pfistroj
by mél byt opravovan pouze kvalifikovanym servisnim personalem. Nerozebirejte zafizeni ani
neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které mohou byt opraveny vlastnimi
silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNi POKYNY
1. Pfectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si prectéte cely ndvod a bezpecnostni
informace.
2. Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouziti v budoucnu.
3. Dodrzujte varovani- dodrzujte veskera varovani umisténé na zatizeni avsouladus
pokyny.
4. Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokynti a ndvodu pro uzivatele.
5. Instalace - nastavte zafizeni podle pokyn( vyrobce.
6. Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdroj uvedenych na
oznacenina napajecim kabelu. Pokud si nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste
se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické energie.
7. Voda avlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo trazu elektrickym proudem,
nevystavujte pfistroj pisobenidesté, vody a vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v
koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na
podobnych mistech).
8. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty pies otvory, protoze mohou pfijit do
styku s body nebezpecného napéti a komponenty, které mohou zpUsobit poruchu nebo traz
elektrickym proudem. Tekutiny by za zadnych okolnosti nemély vniknout na povrch pfistroje.
Nepokladejte zadné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.
9. Servis - Nepokousejte se o vlastnoruéni prohlidky zatizeni. Otevieni krytu mtze zpUsobit
nebezpeéné napétia vystavit uzivatelé na nebezpe¢i. Udrzbou a opravami zatizeni se zabyva
vyhradné kvalifikovany servisni personal.
10. Nahradni dily - pfi vyméné dilt, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil ndhradni
dily specifikované vyrobcem, nebo dily stejné jako pavodni.Vyména za neschvélene dily
hrozi poruchou, Grazem elektrickym proudem nebo jinym nebezpecim.
11. Maximalni okolni teplota zafizenije 35°C
12. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢innost zafizeni je narusena
elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej a opétovné zapnete nebo pfemistite pfistroj do jiného
mista.
13. Bateria
a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.
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b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzgdzenia:

. Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+1i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowychialkalicznych itd.

« Nalezy wyjac baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotiebou energie)

Toto zatizeni s ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 nafizeni Komise (ES) 1275/2008
ke smérnici 2009/125/ES o spotiebé energie kterym se provadi smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign z hlediska spotieby
elektrické energie elektrickych a elektronickych zatizeni ur¢enych pro domécnostia
kancelafe v pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu.

VAROVANI

Pristroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim
postizenim a osobami s nedostate¢nymi znalostmi a zkusenostmi, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a nebyly pouceny, jak bezpecné pouzivat
zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutnd v pfipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni
zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

1. Nikdy nenechévejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a
toinakratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pfes externi ¢asova¢ nebo samostatny systém déalkového ovladani.
3. Aby se zabranilo nebezpedi, v piipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat
vyrobce, autorizovany poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

4. Pted pouzitim zatizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni
siti.

5. Aby nedoslo k poruse nebo k Grazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka
mista, na dest, vlhkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

7. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

8. Nepokladejte pfistroj na vlhka mista, protoze vlhkost poskozuje elektrické soucasti.

9. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vihkého prostoru miize vést ke
kondenzaci vlhkosti na cocce uvniti prehravace. V takové situaci, pfistroj nebude pracovat
spravné. Nechte soucastiv pfistroji po dobu jedné hodiny pro odpafovénivlihkosti.

10. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.P¥istroj se
¢isti ¢istym, suchym nebo mirné vihkym hadiikem.

POZOR c €
Prohlésenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v
souladu se zédkladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU.
Prohlasenio shodé Ize ziskat ze stranky produktu na www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22
3319959, E-mail: info@everpol.pl

N
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Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materiald a komponent, které jsou
recyklovatelné a znovu pouzitelné.

Je-litento symbol pfeskrtnutého kontejneru uveden na vyrobku, znamend to, ze vyrobek
podléha smérnici 2012/19/EU. Informujte se prosim o mistni systém sbéru tfidéného odpadu
pro elektrické a elektronické vyrobky. Prosim fidte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré
produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku
pomizete piedejit moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2006/66/EC, které nelze vyhazovat do bézného
domovniho odpadu. Informujtese prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou
likvidaci pomUzete predchazet negativnim dtsledktim pro CESKYzivotni prostfedia lidské
zdravi.

Informace tykajici se zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasi firmy je, aby byl
obalovy material snadno rozdélitelny na tfi materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné
baleni) a polyethylen (sacky, ochranné félie zleh¢eného plastu). Vyrobek se sklada z materiald,
které Ize recyklovat a znovu pouzit v piipadé demontaze odbornou firmou. Dodrzujte

prosim )mistni piedpisy tykajici se likvidace obalovych materiald, vybitych baterii a starého
zafizeni. Na nahravania piehravani materialt mize byt vyzadovan souhlas. Viz Zékon o
Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélcti Sk 1958-1972.

Bluetooth

Bluetooth® nazevilogo jsou registrované obchodniznamky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc.
ajeji pouziti je zatizené licenci. Ostatni obchodniznamky a jména jsou vlastnény jejich
vlastniky.
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Dékujeme, Ze jste si vybrali nds model, pfed pouzitim si prosim peclivé prectéte tuto prirucku a
uschovejteji pro budouci pouziti.

Uspofadaniovladacich prvki

L SE—
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1-Tla¢itko nastaveni; 2-Tlac¢itko Budik1; 3-Tlac¢itko Budik2; 4-Displej;
5-Tlacitko,pfedchozi”; 6-Tlacitko,nésledujici”; 7-Tlacitko,pfehrat/pozastavit”;
8-Napdjecizasuvka DCIN;  9-Bass-reflex port;  10- Prostor pro baterii zélohovéani paméti;
11- Anténa; 12-Tlacitko zapnuti/vypnuti,standby”; 13 -Tlacitko casovace vypnuti,sleep”;
14 -Tlacitko rezimu pirehravani/stmivace;

Zapnutiradiobudiku

Pripojte AC/DC napajeci adaptér do jakékoli domaci zasuvky 230V AC. Nasledné vlozte DC
zastr¢ku do zadni ¢asti zafizeni. Displej se rozsviti a radiobudik bude pfipraven k pouziti.
Kratkym stisknutim tlacitka,zapnuti/vypnuti” pfejdete do rezimu radia nebo pohotovostniho
rezimu; dlouhym stisknutim tlacitka,zapnuti/vypnuti” vypnete (vypnete displej)/zapnete
zafizeni.

Instalace baterie k zdlohovanii paméti nastaveni

Zatizenivyzaduje pouziti 1 ks baterie typu CR2025 (neni soucasti dodavky) pro zalohované dat
nastaveniv pfipadé do¢asného vypadku napajeni.

Umistéte zatizeni displejem dolli na rovny a mékky povrch; pomoci mince otocte kryt baterie
umistény na zadni strané zatizeni proti sméru hodinovych ruci¢ek; viozte jednu novou baterii
CR2025 do prostoru pro baterie tak, aby polarita,+“ sméfovala nahoru; Vratte zpét kryt baterie a
zajistéte jej otocenim ve sméru hodinovych rucic¢ek. Pokud je baterie spravné nainstalovéna,
budou v pfipadé vypadku sitového napajeni. zachovéna viechna nastaveni budaku a hodiny.
Hodiny a budou zachovéna,

Prosime Vas, abyste vybitou baterii zlikvidovali zplisobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi, v
souladu s pozadavky mistnich Gfadl. Zkontrolujte, zda je pouzita novéa baterie CR2025, nova
baterie dokaze udrzet nastaveni pfiblizné 3 tydny.

Nastaveni jasu displeje/stmivac: dlouhym stisknutim (2 sekundy) tlacitka rezimu pfehravani

muzete prepinata volit jas displeje mezi vysokou a nizkou Grovni podsviceni nebodisplej zcela
vypnout.
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Nastaveni hodin:V pohotovostnim rezimu zvolte kratkym stisknutim nastavovaciho tlacitka 12
nebo 24hodinovy ¢asovy format. Stisknutim a pfidrzenim (2 sekundy) nastavovaciho tlacitka
zahajite proces nastaveni hodin a na displeji budou blikat ¢islice hodin. Stisknutim tlacitka
predchozi/nasledujici nastavite pozadovanou hodinu, stisknutim a pfidrzenim tlacitka
predchozi/nasledujici nastaveni urychlite. Pro potvrzenivolby kratce stisknéte tlacitko
prehravani/pozastavenia prejdéte na nastaveni minut. Stisknutim tlacitka predchozi/néasledujici
nastavte minuty a nasledné stisknutim tlacitka pfehravéani/pozastaveni dokoncite proces
nastaveni hodin.

Nastaveni budiku: Pro spusténi procedury nastaveni budiku v pohotovostnim rezimu stisknéte
apfidrzte (2 sekundy) tla¢itko Budik1, na displeji budou blikat ¢islice hodin, stisknéte tlacitko
predchozi/nasledujici pro nastaveni pozadované hodiny, stisknéte a pridrzte toto tlacitko pro
urychleninastaveni. Pro potvrzenivolby hodiny kratce stisknéte tlac¢itko
prehravani/pozastavenia pfejdéte na nastaveni minut. Stejnou metodou nastavte minuty/zdroj
budiku/hlasitost budiku (Groven v rozmezi 15 ~ 30), potom stisknutim tlacitka
prehravani/pozastaveni potvrdte volbu a dokoncete postup nastaveniBudiku 1. Pro zapnuti
Budiku1 krétce stisknéte Budik1.V pravém hornim rohu displeje se objeviikona zvonku1, to
znamena, ze je budik nastaven spravné.

Zapnuti/vypnuti budiku: Po dokon¢eninastavenibudiku ho zapnéte. Stisknutim tlacitka
Budik1 nebo Budik2 aktivujete nebo deaktivujete Budik1 a Budik2. Po volbé zkontrolujte. zda se
nadispleji rozsviti odpovidajici LED ikona budiku.

Buzeni a odlozeni: jakmile zafizeni vyda zvukovy signal budiku, stisknutim tlacitka
zapnuti/vypnuti zvukovy signal zrusite, ndsledujici den se ozve ve stejnou dobu; otocite-li
knoflikem hlasitosti, aktivuje se odlozeni. Budik do¢asné ztichne a znovu se zapne po 9 minutach.
Zbyvajici ¢as odlozeni na displeji zkontrolujete opétovnym otacenim knofliku hlasitosti.. Funkci
odlozeni zrusite stisknutim knofliku hlasitosti.

Upozornéni:

1. Postup nastaveniBudiku2 je podobny postupu pro Budik1, ale pro spusténi stisknéte a podrzte
(2 sekundy) tlacitko Budik2.

2.Pokud po dobu pfiblizné 5 sekund nestisknete zadné tlacitko, zafizeni opusti rezim nastaveni
hodin nebo budiku.

3. Pokud aktivujete druhy budik, ve chvili kdy je prvni budik aktivni nebo v rezimu opakovaného
buzeni, ma druhy budik pfrednost pied prvnim budikem (prvni budik bude zrusen a pfejde na
nasledujiciden).

4.Budik funguje pouze tehdy, kdyz je ptipojen napajeciadaptér DC/AC.V ptipadé vypadku
proudu peclivé zkontrolujte nastaveni budiku.

5.Funkce budiku je aktivni 1 hodinu. Jako zdroj budiku mtizete zvolit FM rddio nebo bzucak.

Ovladaniradia

Pied poslechem radia tipIné vysunte anténu a pfesunte zafizeni blizko k oknu, dosahnete tak
dosahlilepsiho pfijmu FM signalu. Kratkym stisknutim tlacitka zapnuti/vypnutiradio
zapnete/vypnete. Oto¢enim ovladace hlasitosti upravte Groven hlasitosti vystupu.
Prohledavaniall-in-one (automatické prohledavania ukladani stanic FM): Dlouhym
stisknutim (2 sekundy) tlacitka pfehravani/pozastavenilze automaticky prohledat a ulozit
dostupné stanice FM. Zafizeni umoziuje naprogramovat maximalné 60 stanic. Kratkym
stisknutim tlacitka predchozi/nasledujici pfepnete a zvolite pfedvolenou stanici. Kratkym
stisknutim tlacitka prehravani/pozastaveni muzete zvuk ztlumit, opétovnym stisknutimho
obnovite.

Automatické ladéni: stisknutim a podrzenim (2 sekundy) tlacitka pfedchozi nebo nasledujici
automaticky naladite dostupnou stanici v pasmu smérem nahoru nebo dolti a potom ji mizete
pfehravat.
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Ruéni programovani: Nejprve kratce stisknéte tlacitko nastaveni, nasledné opakovanym
stisknutim tlacitka pfedchozi nebo nésledujici naladite dostupnou stanici v krocich po 0,1 MHz.
Po naladéni pozadované stanice znovu kratce stisknéte tlacitko nastavenia aktuélni stanice se
automaticky ulozi. Cislo pfedvolené stanice bude ptitazeno automaticky podle vysky radiové
frekvence.

Pro ru¢niuloZenijiné stanice vyse uvedenou operaci opakujte

Vymazani pfedvolené stanice se slabym signalem: Dlouhym stisknutim nastavovaciho
tlacitka (2 sekundy) mizete aktualné piehravanou pfedvolenou stanici vymazat, nasledujici
pfedvolend stanice se posune vpied a nahradi ji.

OvladaniBluetooth

Toto zafizeni je vybaveno funkci Bluetooth, kterd umoznuje bezdratové prehravani hudby z
jiného zatizeniBluetooth (napf. smartphonu, tabletu atd.).

1. Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti zapnéte zafizeni, kratkym stisknutim tlacitka rezimu
piehravani prejdéte do rezimu Bluetooth. Na displeji bude blikat symbol Bluetooth, coz
znamen4, Ze je zafizeni pfipraveno k parovani.

2.Zapnéte funkci Bluetooth externiho zafizeni, vyhledejte zafizeni dostupna pro sparovani (viz
uzivatelska pfirucka externiho zafizeni) a potom v seznamu zkontrolujte dostupné zafizen{
Bluetooth.Pro sparovani zvoltee,BP CR60". Po ispésném sparovani bude na displeji trvale svitit
symbol Bluetooth.

3.Vyberte a pfehravejte hudbu z externiho zafizeni Bluetooth, upravte troven hlasitostina
tomto i na externim zafizeni, zvuk bude pfehravan reproduktorem tohoto zafizeni.

4. Stisknutim tlacitka pfedchozi/nasledujici vyberte poslednia nasledujici skladbu; stisknutim
tlacitka prehrévani/pozastaveni tuto funkci spustite nebo pozastavite; Dlouhym stisknutim (2
sekundy) tlacitka prehravani/pozastavenilze ukoncit aktuélni pfipojeni zatizeni Bluetooth,
potom bude tento pfistroj pfipraven k opétovnému sparovani.

Upozornéni:

1.Parovéni neniu vsech zafizeni Bluetooth vzhledem ke konstrukénim rozdilim zaruceno.
2.Nejlepsi pracovnivzdéalenost pro Bluetooth je 10 metrl bez piekazek mezi zatizenimi.
3.Tato jednotka mize soucasné pracovat pouze s jednim zafizenim Bluetooth.

4. Pti ptichozim hovoru béhem piehravani Bluetooth bude hudba do¢asné pozastavena a
obnovena po ukonéenitelefonniho hovoru.

Casovaé vypnuti: Kratkym stisknutim tlacitka ¢asovace vypnutiv rezimu audio (FM radio nebo
Bluetooth) zvolte ¢as mezi 5/10/15/30/60 minutami, nebo tento rezim vypnéte. Zvolte
pozadovanou dobu vypnutia chvili pockejte, aby se aktivovala funkce automatického vypnuti
zafizeni. Po uplynutizvoleného ¢asu se zafizeni se vypne a automaticky piejde do
pohotovostniho rezimu. Cas zbyvajici do vypnutizkontrolujete stisknutim a podrzenim tla¢itka
casovace vypnuti.
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Reseniproblémi:
1.Reproduktor nelze zapnout.
a.Zkontrolujte, zda je spravné ptipojeno napéjeni.

2.Zadny zvuk.
a.Zkuste upravit hlasitost knoflikem hlasitosti a zkontrolujte zdroj prehravani.
b. Pokud problém pfetrvavd, pozadejte o pomoc servisni stiedisko.

3.35um na pozadi p¥i poslechu stanice FM.
a.Pfesunte zafizeninajiné misto pro lepsi pfijem.
b. Zvolte jinou stanici se silnéjsim signalem.

4.Pierusovany zvuk v rezimu Bluetooth
a.Zkuste presunout zafizeni Bluetooth blize k radiu.
b. Pfectéte si pokyny pro opétovné sparovani.

5.VrezimuBluetooth je tiroven zvuku pfilis nizka
a. Zkontrolujte Uroven hlasitosti zafizeni Bluetooth i tohoto zafizeni.

Specifikace

Zdroj napéjeni: DCIN 5V/1,2A

Frekvence FM: 87,5 ~ 108,0 MHz

Verze Bluetooth: V5.0

Baterie pro zalohovani paméti nastaveni: CR2025, 3V/150mAH (neni soucésti dodavky)
Ptikon: 5W

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: <1 W.

Cas trvanibudiku: 1 hodina

Cas odlozeni: 9 minut

Vychozi nastaveni:-

Cas: 24 hodinovy format

Budik 1a27:00 (OFF)

(Vyse uvedena specifikace muze byt aktualizovana bez predchoziho upozornéni.)
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Informace o napajecim zdroji

Informace zvefejnény Hodnoty a udaje Jednotka
Nazev vyrobce nebo ochranna Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd
znamka Building 8, Shiguan Industrial Park,
Cislo obchodniho rejstiiku Shangcun Community, Gongming
Adresa Street,Guangming District,Shenzhen,
GuangDong,China

Identifikator modelu AS0601A-0501200EUL
Vstupni napéti 100-240 )
Vstupni frekvence stfidavého 50/60 Hz
proudu

. . L \
Vystupni napéti DC5

. . A
Vystupni proud 1.2
Vystupni vykon 6.0 w
Prameérny aktivni vykon =75

%

Vykon ptinizkém zatizeni (10%) 68% %
Spotieba energie bez zatizeni <0.1 w
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Délezité informacie

. Uschovajte tento nadvod a bezpeénostné informéacie pre ich pouzitie v buducnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo viIhkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiujte tento pristroj na nasledujicich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému ziareniu alebo blizko radiatorov.
. Na iné stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vihkostou.

. Neumiestiujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohia alebo sviecky.
. Zariadenie je mozné pouzit iba tak, ako je popisané vtomto navode.

. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

Z bezpecnostnych dovodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia.
Pristroj by mal byt opravovany iba kvalifikovanym servisnym persondlom. Nerozoberajte
zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie st ziadne diely, ktoré mézu byt opravené
vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberé vyhradne kvalifikovany servisny
personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod a bezpeénostné
informacie.

2. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouZzitie pre pouzitie v budicnosti.

3. Dodrziavajte varovanie - dodrzujte véetky varovania umiestnené na zariadeniav sulade s
pokynmi.

4. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a ndvodu pre uzivatela.

5. Instalédcia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

6. Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie
nanapéjacom kabli. Ak si nie ste isti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na
svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej energie.

7. Voda a vlhkost - aby sa znizilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym priddom, nevystavujte
pristroj pésobeniu dazda, vody a vihkosti, ako napriklad v saune, alebo v kipelni. Nepouzivajte
toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad privani, umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo
vlhkej pivnicialebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

8. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mozu prist do styku
sbodminebezpeéného napédtia a komponenty, ktoré mozu spésobit poruchu alebo traz
elektrickym pridom.Tekutiny by za ziadnych okolnosti nemali vniknat na povrch pristroja.
Neklad'te ziadne predmety obsahujtce kvapaliny na hornt ¢ast zariadenia.

9. Servis - Nepokusajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu moéze sposobit
nebezpeéné napitie a vystavit uzivatelia na nebezpeéenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa
zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

10. Nahradné diely - privymene dieloy, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil nahradné
diely $pecifikované vyrobcom, alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely
hrozi poruchou, irazom elektrickym priudom alebo inym nebezpecenstvom.

11. Maximalna okolita teplota zariadeniaje 35°C.

12. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je narusena
elektrostatickymivybojmi, vypnite ho a opatovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného
miesta.
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13. Batérie
A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen atd'
B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.
C.Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo iniku batérie, o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
1. Privkladani batérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu.

Poznamka o ERP2 (zariadenia stivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v sulade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES)
1275/2008 k smernici 2009/125/ES o spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica Eurépskeho
parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial' ide o poziadavky na ekodizajn z hladiska spotreby
elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadeni vdoméacnosti a kancelarie v
pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo mentalnym
postihnutim a osobami s nedostato¢nymiznalostami a skisenostami, pokial nie st pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost a neboli poucené, ako bezpe¢ne pouzivat
zariadenie. Pritomnost dospelych je nutnéa v pripade, Ze zariadenie obsluhuju deti; to umozni
zabezpecenie bezpecnej prevadzky zariadenia.

1. Nikdy nenechévajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a to
ajna kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.

3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal
robit vyrobca, autorizovany poskytovatel'sluzieb alebo ind osoba, majutca prislusné kvalifikacie.
4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie zodpoveda napétiu vyskytujicemu sav
miestnej sieti.

5. Aby nedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na
horucavy miesta, na dazd, vihkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

7. Neklad'te zariadenie priamo na zosilfiovaci alebo prijimaci.

8. Nekladte pristroj navlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

9. Prenos zariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vlhkého priestoru moze viest ku
kondenzacii vihkosti na sosovke vo vnutri prehravaca. V takejto situacii, pristroj nebude pracovat
spravne. Nechajte sucastou v pristroji po dobu jednejhodiny pre odparovanie vlhkosti.

10. Necistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze mozu zniéit lak skiiné.Pfistroj sa
¢isti ¢istym suchym alebo mierne vlhkou handri¢kou.

POZNAMKA c €
Prehldsenie o zhode
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v
sulade so zékladnymi poziadavkami a dal3imi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 / EU.
Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky produktu na www.blaupunkt.com. Zodpovedna

strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,
Tel: +482233199 59, E-mail: info@everpol.pl

O
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Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materidlova komponentov, ktoré su
recyklovatelné a znovu pouzitelné.

|
Ak je navyrobku uvedeny symbol preskrtnutého kontajneru, znamena to, ze vyrobok podlieha
smernici 2012/19/EU. Informujte sa prosim o miestnom systéme separovaného zberu pre
elektrické a elektronické vyrobky. Prosim riad'te sa miestnymi pravidlami a nelikvidujte staré
produkty spolu s beznym komunélnym odpadom. Spravnou likvidaciou pomézete znizit
negativne nasledky na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu 2006/66 / EC nemozno vyhadzovat do bezného
domového odpadu. Informujte sa prosim o miestnych pravidlach separovaného zberu batérii,
pretoze spravnou likvidéciou pomoézete predchadzat negativnym désledkom pre zivotné
prostredie a ludské zdravie.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol
obalovy material flahko rozdelitefny na tri materialy: karton (krabica), polystyrénova pena
(vypodlozenie) a polyetylén (vrecka, ochranna penova pokryvka). Vyrobok sa sklada z materiélov,
ktoré je mozné recyklovat a znovu pouzit v pripade demontaze odbornou firmou. Dodrzujte
prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, vybitych batérii a starého
zariadenia.

Na nahravanie a prehravanie materidlov méze byt vyzadovany suhlas. Pozri Zakon o copyrightu
Act 1956 a Zakon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.

Bluetooth

Znémka alogo Bluetooth® st registrované obchodné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a jej
pouzitie je zatazené licenciou. Ostatné obchodné zndmky a mena st vlastnené ich vlastnikmi.
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Dakujeme, ze ste si vybrali nd$ model. Predtym, nez za¢nete toto zariadenie pouzivat, dokladne
si preditajte aoboznamte sa s touto priru¢kou. Priru¢ku uchovajte pre pripadnu potrebu v
buducnosti.

Rozmiestnenie ovladacich prvkov

1-Tla¢idlo nastaveni; 2-Tla¢idlo Alarm1; 3-Tlac¢idlo Alarm2; 4-Displej;
5-Tlacidlo predchadzajice;  6-Tlacidlo nasledujlce; 7-Tlacidlo prehravanie / pauza.
8-Zasuvka napdjaniaDCIN;  9-Portbass-reflex; ~ 10- Komora batérie udrziavajlcej pamat;
11-Anténa; 12-Tlacidlo zapnutia/vypnutia pohotovostného rezimu;

13-Tlacidlo ¢asového vypinaca,sleep”; 14-Tlacidlo rezimu prehravania/stmievania;

Zapinanie radiobudika

Pripojte zdroj AC/DC do fubovolnej domacej el. zasuvky 230 V AC. Potom zastrcte zastrcku
jednosmerného napétia v zadnej strane zariadenia. Displej sa rozsvieti a radiobudik bude
pripraveny na pouzitie. Kratkym stlacenim tlacidla,zapnutie/vypnutie” aktivujete rezim radia
alebo pohotovostného rezimu; dlhym stlacenim tlacidla,zapnit/vypnut” vypnete (vypnete
displej)/zapnete zariadenie.

Vlozenie batérie na podporu paméte nastaveni

Zariadenie vyzaduje pouzitie 1 ks batérie typu CR2025 (nie je v suprave), aby sa v pripade
docasného vypadku napajania udrzala pamat nastaveni.

Umiestnite zariadenie s displejom smerom nadol na rovhom a mékkom povrchu; pomocou
mince otocte kryt batérie na zadnej strane zariadenia proti smeru pohybu hodinovych ruciciek;
vlozte jednu novu batériu typu CR2025 do batériového priestoru, pricom zachovajte spravnu
polaritu,+“smerom nahor; ZaloZte kryt batérie a oto¢enim v smere pohybu hodinovych
rucic¢iek ho zablokujte. Hodiny a vSetky nastavenia zariadenia sa zachovaju v pripade prerusenia
napajania striedavym pridom za predpokladu, ze batéria bola spravne viozena.

Vybitl batériu zlikvidujte Setrne k Zivotnému prostrediu v stilade s miestnymi predpismi. Uistite
sa, ¢i pouzivate novu batériu CR2025. Nova batéria dokaze udrziavat nastavenia priblizne 3
tyzdne.

Nastavenie jasu/stmievania displeja: DIhym stlacenim (2 sekundy) tlacidla rezimu
prehrévania prepnete a vyberiete jas displeja medzi vysokou a nizkou troviiou podsvietenia
alebo displej uplne vypnete.

Nastavenie ¢asu:V pohotovostnom rezime kratko stlacte tlacidlo nastavenia a vyberte format
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12-alebo 24-hodinového casu. Stla¢enim a podrzanim (na 2 sekundy) tlacidla nastavenia
spustite proceduru nastavenia hodin, a na displeji budu blikat ¢islice hodin. Stla¢enim tlacidla
Predchadzajuce/Nasledujtice nastavite pozadovanu hodinu, stlacenim a podrzanim tlacidla
Predchadzajuce/Nasledujuce urychlite nastavenie. Kratkym stlacenim tlacidla
prehravanie/pauza potvrdite vyber a prejdete na nastavovanie minut. Stlacenim tlacidla
Predchadzajlice/Nasledujlce nastavte mintty a stlacenim tlacidla prehravanie/pauza dokoncite
proceduru nastavenia hodin.

Nastavenie budika: v pohotovostnom rezime stlatenim a podrzanim (2 sekundy) tla¢idla
Alarm1 spustite procedtru nastavenia budika a ¢islice hodin budu blikat na displeji, stlacenim
tla¢idla Predchadzajice/Nasledujice nastavite pozadovany ¢as, stlacenim a podrzanim tohto
tlacidla zrychlite nastavenie. Kratkym stla¢enim tla¢idla prehravanie/pauza potvrdte vyber ¢asu
a prejdite na nastavovanie mintt. Rovnakym spdsobom nastavte minuty / zdroj budika / hlasitost
budika (Uroven medzi 15~30), potom stlacenim tlacidla prehravania/pauzy potvrdte vybera
dokoncite postup nastavenia budika 1. Kratkym stlacenim tlacidla Alarm1 aktivujete Alarm1.V
pravom hornom rohu displeja sa zobrazi symbol zvonceka1, ¢o znamen4, Ze budik je nastaveny
spravne.

Zapinanie/vypinanie budika: Po dokonceni nastavenia budika ho zapnite. Stlacenim tlacidla
Alarm1 alebo Alarm2 zapnete alebo vypnete Alarm1 a Alarm2. Skontrolujte, ¢i na displeji po
vybere svieti prislusny symbol budika.

Budik a zdriemnutie: ked'zariadenie vyda zvukovy signal budika, stlacte tlacidlo
zapnutia/vypnutia a budik sa opdtovne aktivuje v nasledujuci den v rovnakom case; ked otocite
koliesko hlasitosti, aktivuje sa funkcia zdriemnutia. Budik sa do¢asne uml¢ia po 9 minttach sa
opatovne aktivuje. Otoc¢enim tlacidla hlasitosti znova skontrolujete zvy$ny ¢as zdriemnutia na
displeji; Stlacenim kolieska hlasitosti zrusite funkciu zdriemnutia.

Pozor:

1. Postup nastavenia Alarm2 je podobny ako postup Alarm1, ale pre aktivaciu stlacte a podrzte (2
sekundy) tlac¢idlo Alarm2.

2.Zariadenie vypne rezim nastavovania hodin alebo budika, ak po¢as priblizne 5 sekiind
nestlacite ziadne tlacidlo.

3.Ked'sa aktivuje druhy budik, kym je zapnuty prvy budik, alebo ak je aktivny rezim zdriemnutia,
druhy budik mé prednost pred prvym budikom (prvy budik sa vynuluje a aktivuje sa v nasledujuci
den).

4.Budik funguje iba vtedy, ked je zariadenie pripojené k adaptéru DC/AC.V pripade, ze dojde k
preruseniu el. napatia, dokladne skontrolujte nastavenia budika.

5.Budik budi 1 hodinu. Ako zdroj budika mo6zete vybrat FM radio alebo bzu¢iak.

Pouzivanieradia

Pred zacatim pocuvania radia Uplne rozvinte anténu a umiestnite zariadenie v blizkosti okna, aby
malo zariadenie lepsi prijem FM vin. Ked chcete zapnut/vypnut radio, stlacte tlacidlo
zapnutia/vypnutia. Otdc¢anim kolieska hlasitosti nastavte Groven vystupnej hlasitosti.
Vyhladavanie all-in-one (automatické vyhladavanie a ukladanie FM stanic): dlhym
stlacenim (na 2 sekundy) tlacidla prehravania/pauzy spustite automatické vyhladévanie a
ukladanie dostupnych FM stanic. Zariadenie umoznuje naprogramovat maximalne 60 stanic.
Kratkym stlacenim tlacidla Predchédzajice/Nasledujlce prepnite a vyberte naprogramovanu
stanicu. Kratkym stlacenim tlacidla prehravania/pauzy sa zvuk stimi a opatovnym stlacenim sa
zvuk obnovi.

Automatické ladenie: stlacenim a podrzanim (na 2 sekundy) tlacidla predchadzajice alebo
nasledujuce, automaticky naladte dostupnu stanicu nahor alebo nadol a potom ju spustite.
Manualne programovanie: Najprv kratko stlacte tlacidlo nastavenia, opakovanym stla¢anim
tlac¢idla predchadzajlce alebo nasledujice doladte dostupnu stanicu v krokoch po 0,1 MHz. Ked'
nastavite pozadovanu stanicu, kratko opédtovne stlacte tlacidlo nastavenia a aktudlna stanica sa
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automaticky ulozi. Naprogramované ¢islo stanice bude pridelené automaticky, podla vysky
rozhlasovej frekvencie.

Opakujte vyssie uvedeny postup a ru¢ne ulozte dal3iu stanicu.

Odstranenie naprogramovanej stanice so slabym signalom: dlhym stlacenim tlacidla
nastavenia (na 2 sekundy) mozete vymazat aktualne prehravand naprogramovand stanicu a
dalSia naprogramovana stanica sa posunie dopredu a nahradi ju.

Pouzivanie Bluetooth

Toto zariadenie ma funkciu Bluetooth, ktora umoziuje bezdrétovo prehravat hudbu ziného
zariadenia Bluetooth (ako je smartfon, tabletap.).

1.Ked chcete zariadenie zapnut, stlacte tla¢idlo zapnutia/vypnutia, kratko stlaéte tlacidlo
rezimu prehravania a prepnite na rezim Bluetooth. Na displeji za¢ne blikat symbol Bluetooth,
ktory signalizuje, Ze zariadenie je pripravené na parovanie.

2. Spustite funkciu Bluetooth v externom zariadeni a vyhladajte dostupné parovatelné
zariadenia (postupujte podla prirucky externého zariadenia), potom skontrolujte dostupné
Bluetooth zariadenie na zozname. Vyberte ,BP CR60"a sparujte. Po Uspesnom sparovani bude
symbol Bluetooth na displeji svietit nepretrzite.

3.Vyberte a prehrajte hudbu z externého zariadenia Bluetooth, upravte troven hlasitostina
tomto aj externom zariadeni, zvuk sa bude prehravat pomocou reproduktora tohto zariadenia.
4.Stlacenim tlacidla predchédzajice/nasledujtce vyberte poslednt a nasledujicu skladbu;
kratkym stlacenim tlacidla prehravanie/pauza spustite alebo zastavite prehravanie. DIhym
stlacenim (na 2 sekundy) tlac¢idla prehravanie/pauza moézete ukoncit aktualne pripojenie
Bluetooth a toto zariadenie bude pripravené na opdtovné sparovanie.

Poznamky:

1.Neda sa zarucit, Ze sa zariadenie dokdze sparovat so vietkymi zariadeniami Bluetooth,
vzhladom na rozli¢né znacky, konstrukcie ¢i standardy.

2.Najlepsidosah Bluetooth je do cca 10 metrov, bez prekdzok medzi zariadeniami.

3.Toto zariadenie moze naraz pracovat len s jednym zariadenim Bluetooth.

4.Ked pocas prehravania prostrednictvom Bluetooth prijmete prichddzajuci hovor; hudba sa
docasne zastavia obnovi sa po ukonéenihovoru.

Casovy vypinaé: v rezime audio (FM radio alebo Bluetooth) stla¢enim tla¢idla ¢asového
vypinaca vyberte ¢as v rozmedzi5/10/15/30/60 minut alebo vypnite tento rezim. Vyberte
pozadovany ¢as vypnutia a chvilu ho podrzte, aby sa aktivovala funkcia automatického
vypnutia zariadenia. Zariadenie sa vypne a automaticky prepne do pohotovostného rezimu po
uplynutizvoleného casu. Stlacte a podrzte tlacidlo ¢asovaca, aby ste skontrolovali zostavajuci
¢as do vypnutia.
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Riesenie problémov:
1.Reproduktor sa nechce zapnut.
a.Skontrolujte, ¢ije napéjanie spravne pripojené.

2.Ziadny zvuk.
a. Skuste nastavit hlasitost pomocou tla¢idla hlasitosti a skontrolujte zdroj prehravania.
b. ak sa problém nepodarilo vyriesit, obréatte sa na servis.

3.Sum na pozadi pri po¢tvani FM stanic.
a.zariadenie premiestnite nainé miesto, aby bol prijem signalu lepsi.
b.vyberte ind stanicu so silnejsim signalom.

4. Prerusovany zvuk cez Bluetooth
a.Bluetooth zariadenie skiste umiestnit blizsie k rddiu (reproduktoru).
b. Precitajte si pokyny na opatovné sparovanie.

5.Vrezime Bluetooth je iroven zvuku prilis nizka
a.Skontrolujte Groven hlasitosti zariadenia Bluetooth aj tohto zariadenia.

Specifikacia

Zdrojel. napétia:DCIN5V/1,2 A

Frekvencia FM: 87,5 ~ 108,0 MHz

Verzia Bluetooth: V5.0

Batéria na uchovavanie pamate nastaveni: CR2025, 3V/150 mAH (nie je v siprave)
Prikon: 5W

Odber pridu v pohotovostnom rezime: < TW

Trvanie budika: 1 hodina

Trvanie zdriemnutia: 9 minut

Predvolené nastavenia: -

Cas: format 24 hodin

Budik 1a27:00 (VYP)

(Vyssie uvedenad specifikacia sa moze zmenit bez predchédzajiceho upozornenia.)
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Informacie o napajacom zdroji
Zverejnené informacie Hodnoty a idaje Jednotka
Nézov vyrobcualebo Shenzhen Fushigang Technology Co.,
tovarovy znak Cislo zapisu v Ltd
obchodnom registri Adresa Building 8, Shiguan Industrial Park,
Shangcun Community, Gongming
Street,Guangming District,Shenzhen,
GuangDong,China
Identifikdtor modelu AS0601A-0501200EUL
Vstupné napétie 100-240 \
Frekvencia vstupného 50/60 H
striedavého pradu z
Vystupné napétie DC5 \
Vystupny prud 1.2 A
Vystupny vykon 6.0 w
Priemerny aktivny vykon 275 o
%
Vykon prinizkej zatazi (10 %) %
68%
Spotreba bez zataze <0.1 w
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Fontos informaciok

+  Tartsamegahasznéloti Gtmutatok késébbi kérdések esetében

+  Keriilje akésziilék vizzel vagy nedvességgel torténé érintkezését

* Netelepitse a késziiléket azalabbihelyeken:

«  Keriilje aberendezés kézvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé
érintkezését.

*  Nehelyezzen semmilyen més melegité késziilékek a berendezés mellett.

«  Akészilék helye ne legyen folyamotosan rezgé helyeken.

«  Akészilék helye nelegyen magas paratartalmu helyiségben.

«  Nehelyezzen nyiltldng vagy gyertyak mellett.

«  Berendezések csak kézikonyv szerint hasznalhato.

«  Aberendezés bekapcsolédsa el6tt, gy6z6djon meg réla, hogy az aramellatas megfeleléen
csatlakozik.

A hétoldalon és a késziilék oldalan taldlhaté Iégnyilasok maradjanak szabadon, Soha ne probalja
meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgdlathoz.Ne nyissa fel
akésziléket -ezt csak szakember teheti meg.

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassael az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonséagi utasitasokat.

2. Tartsameg az Utmutatot - késébbiekben felmeriil6 kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi
utasitasokat.

3. Vegyefigyelembe afigyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket
és utasitasokat.

4. Vegye figyelembe az utasitasokat - Vegye figyelembe a hasznélati figyelmeztetéseket és
utasitasokat.

5. Uzembevétel - Utasitasok szerint tigyeljen.

6. Aramforrés - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézati fesziiltséghez. Ha a
felhasznalé nem biztos abban, milyen tipust tdpegysége van a hazban, akkor forduljon a
forgalmazéhoz vagy a helyi dramszolgéltatdhoz.

7. Vizés nedvesség - Tlizveszély és egy esetleges dramiités elkerililése végett, a késziiléket ne
tegye ki esének vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznalja firdékadak, tszomedencék
vagy frocskolé vizforras kozelében.

8. Targyak és folyadékok a készllék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert
feszlltség alatt [évé pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy dramitést okozhat.
Ne helyezzen folyadékkal telt tarol6edényeket a készilékre.

9. Szerviz-Sohane prébalja meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon
tgyfélszolgalathoz. Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi
munkékat hagyja szakképzett személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.
10. Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellendrizze, hogy a szolgalati munkavallalo
hasznalt potalkatrészeket a gyarto altal meghatarozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész.
Nem engedélyezett részek esetében tliz, aramiités vagy egyéb veszély veszélye van.

11. Akészilék maximalis kornyezeti hémérséklete 35° C.

12. Iranyelvek az elektrosztatikus kistilésr6l - ha a késziilék miikodése zavarban van az
elektrosztatikus késtilés miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolnivagy mas helyre mozdulni.
13. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né ziarenie, ohen atd’

B. Pri likvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C. Upozornenia tykajuce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo uniku batérie, ¢o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
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1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlh3iu dobu

ERP2-rél megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszk6z6k)

Ezakészllék okprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagi rendelet (EC) No 1275/2008 irdnyelvet
atultet6 2009/125/EK energiafogyasztasrél a fogyatékkal €16 és miikod6 készenléti
tizemmaodban elektronikus eszk6zokrél irodaban és hazban.

FIGYELEM

A késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi
vagy szellemifogyatékossagtdl szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felelés
személy nem felligyeli és nem kaptak elég informacié a késziilékrél. Felnéttek jelenlétre
sziiksége van ha a gyerekek hasznéljék a késziiléket. Ez biztositja a biztonsdgos hasznalatat.

1. Sohanehagyjaagépetfelligyelet nélkul! Kapcsolja ki késztléket, ha nem hasznal, baregy
révid ideig.

2. Nehasznalja a késziiléket egy kiilsé orajel id6zitével, vagy egy kiilon tavvezérl6 rendszerrel.
3. Kockézatanak elkerilése érdekében a a tdpkdbél megsériilése esetében, a cserét gyarténak
kell végezni, meghatalmazott szolgéltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelelé
képesitéssel.

4. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellenérizze, hogy a hélézati fesziiltség megegyezik a
fesziltséggel el6fordulé helyi halézatban.

5. Tlzveszély és egy esetleges aramutés elkerllése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy
nedvességnek.

6. Netegye kier6s magneses mezére.

7.Ne helyezze a késziiléket kozvetlentil az erdsitén vagy vevén.

8. Ne helyezze a késziiléket paras helyen, merta nedvességnek hatranyos hatasa van az
elektromos alkatrészekre.

9. Akészllék hozésa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapddasalencséna
lejatszoé belsejében torténhet. Ebben az esetben a késziilek nem helyesen mikédhet. Hagyja a
gépet bekapcsolva koriilbelil egy 6raig, hogy lehetévé tegye a nedvesség parolgast.

10. Netisztitsa a készlléket kémiai oldoszerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az
eszkoz tiszta, szaraz vany enyhén nedves ruhdval tisztithatd.

FIGYELEM

Megfelel6ség

ABlaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a
2014/53/EU iranyelv alapvet6 kovetelményeink és méas vonatkozé rendelkezéseinek. A
megfeleléséginyilatkozat a termék honlapjarél szerezhetd be: www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varso, Lengyelorszag, telefon: +48 22 331
99 59, e-mail:info@everpol.pl
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Atemék kivalo minéséglianyagokbol és alkatrészekbdl all, Gjrahasznosithatok és djra
felhasznalhatok.

I
Ha a keszuléken az athuzott szeméttarold van, azt jelento, hogy a termék 2012/19/EU szamu
eurdpaiunios iranyelv megkivéanja. Kérjik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények
szerint csinalnikell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel. Megfelel6 a régi termék

artalmatlanitasa segit megel6éznia lehetséges negativ kovetkezményeket a kdrnyezetre és az
emberi egészségre.

Akésziilék fel van szerelve akkumulédtorral ami megfelel a 2006/66/EC eurépaiirdnyelv
kovetelményeinek. Ne dobja az elemet a normél haztartéasi szeméttel. Kérjiik, olvassael a
kovetelmények a helyirendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel
kapcsolatos. Helyi kdvetelmények szerint csindlni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi
szeméttel.

Informaciok a kornyezetvédelemrol

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a
csomagoloanyago harom 6sszetevéje konnyen elkilonitett legyen: karton (doboz), polisztirol
(belsé biztonsag) és polietilén (zacsko, védé lap). A készilék olyan anyagbol késziilt, melyek
ujrahasznosithatok és szétszerelhet6ek. Kérjlk, olvassa el a kovetelmények a helyirendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszashoz engedélyre vam szlikség. Lasd a szerz6i jogi torvényt, valamint az
eléaddk / mivészek jogairol.

€3 Bluetooth

ABluetooth’ sz6 mérkajelzés és logok a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és ezen
mérkajelzéseket engedéllyel hasznéljuk. Mas védjegyek és markanevek a vonatkozé
tulajdonoshoz tartoznak.
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Koszonjiik, hogy modelliinket valasztotta, kérjiik, hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen és
ismerje meg ezt az Utmutatot. A hasznalati utmutatot késébbiigénybevétel céljabol 6rizze meg.

A kezel6 elemek elhelyezése
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1-Bedllitdsgomb; 2-Alarm1gomb; 3-Alarm2gomb; 4-Kijelz6;  5-,EI6z6" gomb;
6-,Kovetkezé”"gomb; 7-,Lejatszés/sziinet”gomb; 8- DCIN tapfesziiltség csatlakozo;

9 - Bass-Reflex port; 10- Memériafenntartd elem haza;  11-Antenna;
12-Készenléti izemmod bekapcsolasa/kikapcsoldsa gomb;
13- Elalvaskapcsold gomb;  14- Lejatszasi izemmod/kijelzé kikapcsolasa;

Aradiés ébreszto bekapcsolasa

Csatlakoztassa az AC/DC tapegységet valamelyik otthoni 230V AC dugaszoléaljzatba. Ezutan
dugja be azegyenaramu csatlakozot a késziilék hatuljaba. A kijelz6 vilagitani kezd, és az
ébresztéoras radio hasznalatra kész. Nyomja meg roviden a,bekapcsolas / kikapcsolas”gombot
aradié vagy készenléti izemmoddba Iépéshez; nyomja meg hosszan a,be / ki"gombot a késziilék
(a kijelzd) ki-/bekapcsolaséhoz.

A memériafenntarté elem behelyezése

A késziilékhez 1 CR2025 gombelem sziikséges (nem tartozék), hogy ideiglenes dramkimaradés
esetén biztositsa a beéllitdisok memoridjanak fenntartasat.

Helyezze a késziléket kijelz6vel lefelé egy sima és puha feliiletre; egy érme segitségével
forditsa el az eszkéz hatoldalan taldlhato akkumulatorfedelet az 6ramutatd jarasaval ellentétes
iranyban; helyezzen be egy Uj CR2025 elemet az elemtartéoba a "+" polaritassal felfelé; Helyezze
vissza az elemtarto fedelét, és az dramutatod jarasaval megegyezé iranyba forditva rogzitse. Az
Ora és az 6sszes eszkoz bedllitdsa megmarad a halézati valtéaram aramkimaradas esetén,
feltéve, hogy az elem megfeleléen van behelyezve.

Kérjiik, hogy a kimerilt elemet a helyi hatésagok eléirasa szerint kérnyezetbarat médon
artalmatlanitsa. Gy6z6djon meg, hogy 0j CR2025 elemet hasznal, egy uj elem kortlbelil 3 hétig
képes tamogatnia beallitasokat.

Kijelzé fényerejének szabalyozasa/sotétito: a lejatszasimod gomb hosszan tarté (2
masodperc) megnyomasaval atkapcsolhatja és kivalaszthatja a kijelzé fényerejét a magas és az
alacsony hattérvilagitas kozott, vagy teljesen kikapcsolhatja a kijelzét.
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Az 6rabeallitasa: Készenléti izemmoddban nyomja meg réviden a beallitds gombot a 12 vagy 24
orasidéformatum kivélasztasahoz. Nyomja meg, és tartsa lenyomva (2 masodpercig) a beallité
gombot az 6ra beallitdsanak megkezdéséhez, az draszamok villogni kezdenek a kijelzé6n. Nyomja
meg azel6z6/kovetkezé gombot a kivant dra beallitdsahoz, nyomja meg és tartsa lenyomva az
el6z6/kovetkezé gombot a beéllitas felgyorsitasdhoz. Nyomja meg réviden a lejatszas és a sziinet
gombot a kivalasztds megerdsitéséhez és a tovabblépéshez a percek beéllitashoz. Nyomja meg
azel6z6/kovetkezé gombota percek beéllitdsahoz, majd nyomja meg a lejatszas/sziinet gombot
az 6ra beallitasanak befejezéséhez.

Riasztas beallitasa: készenlétidllapotban nyomja meg és tartsa lenyomva (2 mésodpercig) az
Alarm1 gombot ariasztas beadllitasanak megkezdéséhez, az 6ra szamjegyei villogni kezdenek a
kijelzén, nyomja meg az el6z6 / kovetkezé gombot a kivant 6ra beéllitdsdhoz, nyomja meg a és
tartsalenyomva ezt a gombot a beallitas gyorsitasahoz. Nyomja meg réviden a lejatszas és a
sziinet gombot a kivalasztds megerdsitéséhez és a tovabblépéshez a percek beéllitashoz.
Ugyanezzel amddszerrel dllitsa be a perceket/riasztas forrasat/riasztas hangerejét (szint 15 ~ 30
kozott), majd nyomja meg a lejatszés/sziinet gombot a kivalasztas megerdsitéséhez és az Alarm 1
beallitasi eljaras befejezéséhez. Az Alarm1 bekapcsolasahoz nyomja meg roviden az Alarm1
gombot. A kijelz6 jobb felsé sarkdban egy cseng61 ikon, jelezve, hogy a riasztas megfeleléen be
van éllitva.

Riasztas be-/kikapcsolasa: Miutan befejezte az ébresztés, riasztas beéllitasat, be kell kapcsolni.
Az Alarm1 vagy az Alarm2 bekapcsolasahoz nyomja meg réviden az Alarm1 vagy az Alarm2
gombot. A kivélasztas utan ellendrizze, hogy a megfelelé riasztas LED ikonja vildgit a kijelzén.
Riasztas és szundi: amikor a késziilék riasztasi hangot ad ki, nyomja meg a be-/kikapcsolé
gombot ariasztas kikapcsolasdhoz, amely masnap ugyanabban azidében szélal meg; ha
elforgatja a hangerészabalyzé gombot, bekapcsol a szundi funkcié. A riasztas ideiglenesen
elnémul, és 9 perc mulva tjra megszolal. Forgassa el ismét a hangerészabélyzé gombota
hatralévé szundiidé ellenérzéséhez a kijelzén; A szundi funkcid kikapcsoldsdhoz nyomja meg a
hangeré gombot.

Figyelem:

1.Az Alarm2 beéllitdsanak eljardsa hasonlé az Alarm1-éhez, de azinditashoz tartsa lenyomva (2
masodpercig) az Alarm2 gombot.

2. A készulék kilép az 6ravagy az ébresztés beallitdsa modbdl, ha korulbelil 5 masodpercig nem
nyom meg egyetlen gombot sem.

3.Haamaésodik riasztas akkor aktivalddik, amikor az elsé riasztas aktiv, vagy szundi Gizemmodban
van, akkor a masodik riasztas els6bbséget élvez az elsé riasztdssal szemben (az elsé riasztast
torlédik, és masnap kapcsol be).

4. Ariasztas csak akkor miikodik, ha a DC/AC adapter csatlakoztatva van. Aramkimaradés esetén
gondosan ellendrizze a riasztasi beallitasokat.

5.Ariasztasidétartama 1 dra. Ariasztas hangforrasaként az FM radiét vagy a hangjelzést
vélaszthatja ki.

Aradié kezelése

Aradio hallgatasa el6tt hizza ki teljesen az antennat, és a jobb FM vétel érdekében mozgassa a
késziiléket azablak kozelében. A radié be-/kikapcsoldsahoz nyomja meg hosszan a be-
/kikapcsolas gombot. A kimeneti hangeré beallitasahoz forgassa el a hangeré-szabalyozo
gombot.

All-in-one keresés (automatikus keresés és azFM dllomasok mentése): a lejatszas / sziinet
gomb hosszan tarté (2 mésodperc) megnyomasaval automatikusan megkeresheti és elmentheti
azelérheté FM dlloméasokat. A készilék legfeljebb 60 allomast tud tarolni. Réviden nyomja meg
azel6zé/kévetkezé gombotazel6re beallitott allomas kivalasztasdhoz. A lejatszas/sziinet gomb
révid megnyomasaval elnémithatja a hangot, majd nyomja meg Ujra a hang visszaallitasdhoz.
Automatikus hangolas: nyomja meg és tartsalenyomva az el6z6 vagy a kévetkezé gombot (2
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masodpercig) az elérhet6 dllomés automatikus hangolasahoz a savban felfelé vagy lefelé, majd
jatsszale.

Kézi programozas: E|6sz6r nyomja meg réviden a beallito gombot, nyomja meg ismételten az
el6zé vagy a kovetkez6 gombot, hogy arendelkezésre all6 dllomasra 0,1 MHz-es |épésekben
hangoljon. Haa kivéantéllomasra van hangolva, nyomja megismét a beallitds gombot, és az
aktualis allomdas automatikusan taroldsra keriil. Az elére beallitott szamot automatikusan
hozzarendelik a radiéfrekvencia mértékétél fliggben.

Tovabbiradiéallomas manualis elmentéséhezjarjon el ugyanigy.

El6re beallitott allomas torlése gyenge jel esetén:a nyomégomb hosszi megnyomasaval (2
masodpercig) tordlheti az éppen lejatszott, beprogramozott dllomést, ekkor a kovetkezé
beprogramozottallitott dllomas elére 1ép, és fellilirja.

Bluetooth kezelése

Atermék Bluetooth funkcidval rendelkezik, mely lehet6vé teszia vezeték nélkiili zenelejatszast
egy masik Bluetooth eszkdzrél (pl. okostelefon, tablagép stb.).

1.Nyomja meg a be-/kikapcsolds gombot a késziilék bekapcsoldsdhoz, majd nyomja meg
réviden a lejatszas gombot a Bluetooth tizemmodba lIépéshez; A Bluetooth szimbdlum villogni
kezd a kijelzén, ami azt jelenti, hogy a késziilék készen all a parositasra.

2. Aktivélja a Bluetooth funkciot a kiilsé eszkdzben, és keressen rd a parosithato késziilékekre
(lasd a kuls6 eszkoz hasznalati Gtmutatdja), majd keresse meg az elérhetd Bluetooth eszkozt a
talalatilistan A parositashoz vélassza a "BP CR60" lehetdséget. Sikeres parositas utan a Bluetooth
szimbdlum folyamatosan vildgit a kijelzén.

3.Valassza ki és inditsa el a zene lejatszasat a kiils6 Bluetooth eszk6zon, allitsa be a hangerét
mind aradién, mind a kiilsé eszk6z6n, a hang a radidkésziilék hangszorojan keresztil fog
lejatszodni.

4.Azel6z6 és a kovetkezd zeneszam lejatszasdhoz nyomja meg a kovetkezé/el6z6 gombot. a
zenelejatszas elinditasahoz vagy sziineteltetéséhez nyomja meg réviden a lejatszas/szlinet
gombot. A lejatszas/sziinet gomb hosszi megnyomasaval (2 masodpercig) meg lehet szakitania
Bluetooth eszkozok jelenlegi pérositasat, ekkor a radié ujra készen éll a parositasra.
Megjegyzések:

1. A konstrukcios kiilonbségek miatt nem lehet garantalni, hogy az 6sszes Bluetooth eszkéz
sikeresen parosithaté.

2. A Bluetooth leghatékonyabb m(ikédési tavolsdga 10 méter,amennyiben nincs akadély a
késziilékek kozott.

3.Ajelen késziilék egyszerre csak egy Bluetooth eszkdzzel miikodhet egyiitt.

4.Ha bejovo hivas érkezik a Bluetooth lejatszas kozben; a zene ideiglenesen sziinetel, és
folytatédik, amikor a telefonhivas befejezédik.

Elalvaskapcsolé: Audio médban (FM réadié vagy Bluetooth) nyomja meg ismételten az
elalvaskapcsolé gombotréviden, hogy kivalasszon egy 5/10/15/30/60 perc kozottiidét, vagy
kikapcsolja ezt az izemmodot. Valassza ki a kivant kikapcsolasiidot, és tartsa egy ideig, a
késziilék automatikus kikapcsolasi funkcidjanak aktivalasahoz. A készulék kikapcsol a
kivalasztottidé letelte utan, és automatikusan készenléti dllapotba Iép. Nyomja meg és tartsa
lenyomva az elalvaskapcsoléd gombot a kikapcsolasig hatralévé idé ellendrzéséhez.
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Hibaelharitas:
1.A hangsz6ré nem kapcsol be.
a.Ellendrizze, hogy az dramellatas megfeleléen van csatlakoztatva.

2.Nincs hang.

a.Probalja meg beallitani a hangerét a hangeré-szabalyozé gombbal, és ellenérizze a lejatszas
forrasat.

b.Haa probléma tovabbra is fennall, forduljon a szervizhez.

3.Zajok FMradio hallgatasa kézben.
a.Ajobb vétel érdekében kérjiik, helyezze at a késziiléket egy masik helyre.
b.valasszon ki egy erésebb jel(i radidallomast.

4.Szaggat a hang Bluetooth médban
a.Prébalja kozelebb helyeznia Bluetooth eszkézt a rddidhoz.
b.Kérjiik, olvassa el az Gtmutatot Ujraparositashoz.

5.Bluetooth iizemmédban a hangeré tul kicsi.
a.Ellendrizze a hangerét a Bluetooth eszk6zon és a késziiléken.

Miiszaki adatok

Aramforras:DCIN5V/1,2A

FM savszélesség: 87,5 ~ 108,0 MHz

Bluetooth verzi6: V5.0

A memoriat fenntart6 elem: CR2025, 3V/150mAH (nincs a készletben)
Aramfelvétel: 5SW

Aramfelvétel készenléti allapotban: <1W
RiasztasidGtartama: 1 6ra

SzundiidStartama: 9 perc

Alapértelmezett beallitasok:

Id6beallitas: 24 6ras formatum

Alarm 1 és27:00 (OFF)

(A fenti adatok el6zetes értesités nélkil modosulhatnak).
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Tapegységgel kapcsolatos informaciok

Publikaltinformaciok

Ertékek és adatok

Mértékegység

Gyartd neve vagy védjegye

Kereskedelmi nyilvantartasi

szam
Cim

Shenzhen Fushigang Technology Co.,
Ltd

Building 8, Shiguan Industrial Park,
Shangcun Community, Gongming
Street,Guangming District,Shenzhen,
GuangDong,China

Modell azonositéja

AS0601A-0501200EUL

Bemenetifesziltség 100-240 \
Valtakozé dram bemeneti 50/60

Hz
frekvencidja
Kimenetifesziiltség DC5 v
Kimeneti dramerdsség 1.2 A
Kimeneti teljesitmény 6.0 w
Atlagos aktiv teljesitmény 275 %
Teljesitmény alacsony 68% %
terhelés mellett (10 %)

<0.1 w

Aramfelvétel terhelés nélkil
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Vazne informacije

«  Sacuvajte operativne uputeisigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u
budu¢nosti.

«  Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja tekucina.

«  Nesmije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

«  Nepostavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

« lzloZzen suncuiliblizu grijalica.

«  Navrhdruge stereo opreme koja generira toplinu.

«  Takodablokira ventilacijuiliu prasnjavom mjestu.

« Uokruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

«  Upodru¢jima visoke vlage.

«  Nepostavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

«  Prije prvog uklju¢ivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

1zsigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije
popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredajili otvarati njegovo kuciste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo
popraviti od strane korisnika. rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljucivo kvalificirano servisno
osoblje.

Sigurnosne upute

1. Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrZite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristitiu
budu¢nosti.

3. Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u
uputama.

4. Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza- montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na
kabelu napajanja. Ako niste igurni koju vrstu napajanjaima vasa kuca, obratite se prodavateljuiili
lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Vodaivlaga - kako bi se smanjio rizik od pozaraili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj
kisi, vlaziivodi, na primjer u sauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode,
primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za pranje rublja, u vilaznom podrumuiili
blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).

8.Ulaz predmetaitekucine - nikada ne otipajte predmete bilo koje vrste u ovaj proizvod kroz
otvore, jer mogu dodirivati opasne tacke napona ili delove kratkog spoja koji mogu dovesti do
pozarailielektricnog udara. Nikada ne prosipajte te¢nost bilo koje vrste na proizvodu. Nemojte
postavljati bilo koji predmet koji sadrzi te¢nost na vrhu proizvoda.

9. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze
uzrokovati opasne naponeiizloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsi
iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

10. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio
rezervne dijelove koje preporucuje proizvodacilidijelove koje suidenti¢ne originalnim dijelim.
Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od pozara, strujnog udarailidrugih
opasnosti.

11. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C

12. Savjetizaelektrostaticka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostatickog praznjenja,
iskljucite uredaj ponovno ili premjestiti ga na drugo mjesto.

HRVATSKA
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13. Baterija

a. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatriisli¢nim uvjetima.

b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje
moze uzrokovatiozljede ili odtecenja na uredaju:

«  Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).

«  Nemojte koristiti razlicite baterije uisto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne it
. Izvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujudi djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osoba s nedovoljnim znanjem i iskustvom, ako nisu
one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni o tome kako sigurno
koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu
uporabu uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢aki za
kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom
daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjeglaopasnost uslucaju stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti
proizvodacu, ovlastenom servisu ili drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom
naponu.

5. Kako biste sprijecili pozar ili strujni udar, uredaj mora biti zasti¢en od zarista, kise, vlage i
prasine.

6. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

7. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacaluili prijamniku.

8. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima stetan u¢inak na elektri¢ne
komponente.

9. Dovodenje uredajaizhladnog utoplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na leci
unutar playera. U ovom slucaju, uredaj nece raditiispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko
jedan sat kako bi se omogucilo isparavanje vlage.

10. Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kudista. Uredaj se obrise
¢istom, suhomiili vlaznom krpom.

NAPOMENA

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu sa zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za
potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl
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Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

)74

Ako vas uredajima znak prekrizene kante za otpatke, ovo oznacava da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo postujte zahtjeve lokalnog sustava za
prikupljanje elektri¢cnog otpada i elektroni¢ke opreme. Radite u skladu s lokalnim propisima. Ne
bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Ispravnim odlaganjuem starog proizvoda
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EC. Baterije se
ne smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o
zasebnom prikupljanju baterija jerispravnim odlaganjem sprijecit ¢ete potencijalne negativne
posljedice na okolisizdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni
komponenti paketa lako odvojili: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen
(vredica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. PoStujte lokalne propise o
raspolaganjuiskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravimaii
pravaizvodaca/umjetnika.

Napomena o ERP2 (oprema koja se odnosi na energiju)

Ovaj ekodizajnirani uredajzadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008
kojom se provodi Direktivu 2009/125/EZ o potro$nji energije od strane iskljucenih i
elektronickih uredajaili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i ku¢nu uporabu.

€3 Bluetooth

Vlasnik zastitnog znaka i logotipa Bluetooth® je tvrtka Bluetooth SIG, Inc. USA. Upotreba tih
znakovailogotipa podlijeze licenciji. Ostali zastitni znakovi i trgovacki nazivi su u vlasnistvu
odredenih vlasnika.
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Hvalavama naizboru naseg modela, molimo vas da biste pazljivo procitali ovaj priru¢nik pre
nego sto podinjete koristiti taj uredaj. Molimo vas, sacuvajte priru¢nik da biste mogli ga
iskoristiti u buducnosti.

Raspored elemenata djelovanja
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1-Tipka postavaka; 2-Tipka Alarm1; 3-Tipka Alarm2; 4-Ekran; 5-Tipka“prethodni”;
6-Tipka“slijedeci”; 7-Tipka“igranja/pauze”;  8-Uti¢nicanapajanja DCIN;

9- Port bass-reflex; 10- Komora baterije odrzavanja memorije; 11- Antena;

12-Tipka ukljucenja/isklju¢enja“standby”;  13-Tipka vremenskog prekidaca“sleep”;
14-Tipka nacina reprodukcije/prigusivanja;

Ukljuéenje radio-budilice

Priklju¢i napajanje AC/DC na bilo koju domacu uti¢nicu 230V AC. Slijedece ukljuci priklju¢ak za
DC struju na zadnjoj strani uredaja. Ekran ce pocetisijatii radio-budilica bude gotova za rad.
Kratko pritisni tipku “uklju¢enja/isklju¢enja’, da bi si pre3ao na nacin rada radio ili nacin ¢ekanja;
dugo pritisni pritisnite tipku “uklju¢enja/isklju¢enja”, daiskljucite (iskljucite ekran)/ukljucite
uredaj.

Instalacija baterije odrzavanja memorije postavka

Uredaj mora koristiti 1 kom. Baterije vrste CR2025 (van paketa), da sacuva memoriju u slucaju
trenutne pauze napajanja.

Staviuredaj ekranom dole na ravnoji mekoj povrsini; uz pomoc kovanice, okreni poklopac
baterije, koji nalazi se na zadnjoj strani uredaja, u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu;
stavi jednu bateriju CR2025 u komoru baterije, pazi na polarnost,+"gore; Zatvori komoru i
okreni poklopac u smjeru kazaljke na satu da je blokira. Sati ostale postavke budu sa¢uvaniu
sluc¢aju prekida napajanja AC strujom, pod uvjetom, da baterija bila je ispravno instalirana.
Molimo vas o utilizaciju potrosene baterije na ekoloski prihvatljivi nacin prema zahtjevu lokalne
uprave. Uvjerida se koristi novu bateriju CR2025, koja moze sac¢uvati memorije postavka oko 3
tjedna.

Regulacijajasnoce ekrana/prigusivanje: dugi pritisak (2 sekundi) tipke reprodukcije
omogucavaizmjenjivanjeiizborjasnoce ekranaizmedu visokog i niskog nivoa iluminacije ili
uopceisklju¢enje ekrana.

43



CR60BT ® BLAUPUNKT

Postavke sata: U nacinu spremnosti, kratko pritisnite tipku postavaka za izbor 12 ili 24 satnog
formata. Pritisnite i drzite (2 sekundi) tipku postavaka za pocetak procedure biranja postavka
sata - brojke ¢asa budu bljeskatina ekranu. Pritisnite tipku prethodni/sljedeci da birate poseban
satiza brze biranje, pritisnite i drzite tipku prethodni/sljedeci. Kratko pritisnite tipku
igranja/pauze za potvrdu izbora - prodete na biranje minuta. Pritisnite tipku prethodni/sljedeci
da birate minute, posle pritisnite tipku igranja/pauze za zavrsetak procedure postavljanja sata.
Postavke alarma: U nacinu spremnosti, Pritisnite i drzite (2 sekundi) tipku Alarm1, za pocetak
procedure postavljanja alarma, a brojke sata budu bljeskati na ekranu, pritisnite tipku
prethodni/sljedeci da birate sat, pritisnite i drzite tu tipku za brze postavljanje. Kratko pritisnite
tipku igranja/pauze za potvrdu izbora sata - prodete na biranje minuta. Koristite istu metodu
postavljate minute /izvoralarma/jacinu alarma (nivo u rasponu 15~30), posle pritisnite tipku
igranja/pauze za potvrdu izbora za zavrietak procedure postavljanja Alarma 1.. Kratko pritisnite
tipku Alarm1, da uklju¢ite Alarm1. U gornjem desnom uglju ekrana ce se pojaviti ikona zvono1,
stoznacidaalarm jeispravno postavljen.

Ukljucenje/iskljucenje alarma: Posle postavljenja alarma, mora biti ukljucen. Biste to uradili,
pritisnite tipku Alarm1 ili Alarm2, da ukljucite iliiskljucite Alarm1 ili Alarm2. Provjerite da
odgovarajucaikona LED alarma ce se pojaviti na ekranu posle vaseg izbora.
Alarmiranjeidrijemanje: kad uredaj emitira zvu¢ni signal alarma, pritisnite tipku
ukljucenja/iskljucenja, da biste anuliralialarm, koji ce se ukljuciti ponovo istog vrjemena
sljedec¢eg dana; kada okrenite dugme za regulaciju glasnoce, ukljuci se funkcija drijemanja.
Alarm ce se trenutno prigusi i ¢e ponovo ukljuciti posle 9 minuta. Ponovo okrenite dugme za
regulaciju glasnoce, da biste provjerili ostalo vrijeme drijemanja na ekranu; Pritisnite dugme za
regulaciju glasnoce da biste anulirali funkciju drijemanja.

Paznja:

1.Procedura postavljanja Alarma2 je slicna na proceduru postavljanja Alarma1, ali pritisnite i
drzite (2 sekundi) tipku Alarm2 za ukljucenje ga.

2.Uredaj ¢e napustiti nacin postavljanja satailialarma, u slu¢aju da oko 5 sekundi nece biti
pritisnuta nikakva tipka.

3.Uslucajudadrugialarm ce se ukljuciti kad prvialarm je ve¢ ukljucenili je u nac¢inu drijemanja,
drugialarmima prednost na prvialarm (prvialarm bic¢e anuliranii ¢e se ukljuciti sljedeceg dana).
4. Alarm radi samo kad je ukljuc¢eno napajanje DC/AC. Posebno provjerite postavke alarma u
sluc¢aju prekida napajanja.

5.Vrjeme trajnostialarmaiznosi 1 sat. Kao izvor alarma mozete izabrati radio FMili zvonce.

Djelovanje radio

Pre nego $to Cete slusatiradio, mora se kompletno rastaviti antenu i prebaciti uredaj blize
prozora, da bi ste dobili bolji FM signal. Kratko pritisnite tipku uklju¢enja/isklju¢enje za
ukljucenje/isklju¢enje radio. Okrenite dugme glasnoce da biste regulirali nivo izlazne glasnoce.
Skeniranje all-in-one (automatsko skeniranje i zapis FM stanice): dugi pritisak (2 sekundi)
tipke igranja/pauze omogucava automatski skeniratii zapisivati dostupne FM stanice. Uredaj
omogucuje programiranje do 60 stanica. Kratko pritisnite tipku prethodni/sljedeci, da biste
mijenjaliiizabralive¢ zapisanu stanicu. Kratak pritisak tipke igranja/pauze moze da prigusi zvuk,
opet ga pritisnite da povratite zvuk.

Automatsko Stimanije: pritisnite i drzite (2 sekundi) tipku prethodniili sljededi, da biste
automatski Stimali dostupne stanice gore ili dole frekvencije i ju pustili.

Manualno programiranje: Prvo $to kratko pritisnite tipku postavke, onda par puta pritisnite
tipku prethodniili sljede¢im da biste $timali dostupnu stanicu svaki 0,1 MHz. U slu¢aju ispravnog
Stimanija do Zeljene stanice, opet kratko pritisnite tipku postavke, a trenutna stanica bice
automatski zapisana. Broj programirane stanice bi¢e automatski pripisan u skladu sa visinom
radio frekvencije. Ponovite navedenu operaciju da biste manualno zapisali drugaciju stanicu.
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Uklanjanje programirane stanice sa slabim signalom: dugacak pritisak tipke postavke (2
sekundi) moze ukloniti trenutno izabrane stanice, a sljedec¢a programirana stanica ce se
premjestiti na mjesto uklanjane stanice.

Djelovanje Bluetooth

Ovaj uredajima funkciju Bluetooth, koja omogucuje bezi¢no pustanje glazbe izdrugog uredaja
saBluetoothom (kao smartfon, tabletisl.).

1. Pritisnite tipku ukljucenja/isklju¢enja da biste ukljucili uredaj, kratko pritisnite tipku nacina
reprodukcije, da biste proslina Bluetooth nacin rada. Simbola Bluetooth ¢e bljeskati na ekranu,
$to znacida uredajje spreman zaisparivanje.

2. Uklju¢iopciju Bluetoth na vanjskom uredaju i nadi uredaj dostupan za isparivanje (molimo vas
da provjerite korisni¢ki priru¢nik vanjskog uredaja), posle provjerite dostupne uredaje na
spisku. lzaberite,BP CR60"za isparivanje. Posle ispravnog isparivanja simbola Bluetooth bice
stabilan na ekranu.

3.1zaberite i pustite glazbu iz vanjskog uredaja Bluetooth, regulirajte glasnoc¢u zajedno na ovom
¢akinavanjskom uredaju, zvuk ¢e biti reproduciran uz pomo¢ zvué¢nika ovog uredaja.

4. Pritisnite tipku prethodni/sljedeci da biste izabrali posljednju ili sljedecu traku; pritisnite
tipku igranja/pauze da biste poceli reprodukciju ili ju zaustavili; Dugacak pritisak (2 sekundi)
tipke igranja/pauze moze zavrsiti trenutnu konekciju Bluetooth uredaja, posle ¢ega ovaj uredaj
bi¢e spreman za ponovo isparivanje.

Paznja:

1.Ne jamci se da svaki Bluetooth uredaj ¢e se ispravno isparivati, zbog konstrukcijskih razlika.
2.Najbolja daljinarada za Bluetooth jeste 10 metara bez nikakvih barijeraizmedu uredaja.
3.0vaj uredaj moze raditi samo sajednim Bluetooth uredajem.

4.Uslucaju poziva tokom koristenja Bluetooth, glazba bice trenutno prigusenaiopet pustena
posle zavrietka poziva.

Vremenski prekida¢: na audio nac¢inu rada (radio FM ili Bluetooth), nekoliko puta kratko
pritisnite tipku vremenskog prekidaca da biste izabrali vrijeme od 5/10/15/30/60 minuta ili da
biste iskljucili taj nacin rada. Izaberite Zeljeno vreme prekidaca i ostavi ga trenutak da biste
ukljucili funkciju automatskog isklju¢enje uredaja. Uredaj ce se iskljucitii automatski prebaciti
se nanacin spremnosti posle izabranog vremena. Pritisnite i drzite tipku vremenskog prekidaca,
da biste provjerili koliko viemena je ostalo za iskljucenje.
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Rjesavanje problema:
1.Zvucnik nece se ukljuciti.
a.provjerite li je napajanje ispravno priklju¢eno.

2.Nedostatak zvuka.

a.Probajte regulirati glasno¢u uz pomoc¢ dugmeta za reguliranje glasnoce i provjerite izvor
reprodukcije zvuka.

b. kontaktirajte service-centar ciljem dobitka pomociiako problem stalno je prisutan.

3.Buka u pozadini dok slusate FM stanicu.
a.morate prenesite uredaj u drugo mjesto da biste dobili bolji signal.
b. morate izabrati drugaciju stanicu sa ja¢im signalom.

4. Prekinut zvuk na Bluetooth nacinu rada.
a. Probajte premjestiti Bluetooth uredaj blize radio.
b. Molimo vas da biste provjerili korisni¢ki priru¢nik u okviru ponovnog isparivanja.

5.Zvuk naBluetooth na¢inurada nije dosta visok.
a. Provjerite nivo glasnoce Bluetooth uredaja ¢ak i ovog uredaja.

Specifikacija

|zvor napajanja:DCIN5V/1,2 A

Frekvencija FM: 87,5~ 108,0 MHz

Bluetooth verzija: V5.0

Baterija odrzavanja memorije postavka: CR2025, 3V/150mAH (van paketa)
Potro3nja energije: 5W

Potrosnja energije u nacina ¢ekanja: <1W

Vrijeme trajanja alarma: 1 sat

Vrijeme drijemanja: 9 minut

Zadane postavke:-

Vrijeme: format 24 sata.

Alarm 1i27:00 (OFF)

(Navedena specifikacija moze biti aktualizirana bez prethodnog obavjestenja.)
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Informacije o punjaéu

Objavjene informacije

Vrijednostiipodaci

Jedinica

Naziv proizvodaca ili zastitni

znak
Broj trgovackog registra
Adresa

Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd

Building 8, Shiguan Industrial Park,
Shangcun Community, Gongming

Street,Guangming District,Shenzhen,

GuangDong,China

Identifikator modela

AS0601A-0501200EUL

Ulazninapon 100-240 "
Ulazna frekvencija 50/60 Hz
izmjeni¢ne struje
Izlazni napon DC5 v
Izlazni intenzitet struje 1.2

A
Izlazna snaga 6.0

w
Prosje¢ni aktivni uc¢inak

>75 %

Ucinkovitist pri malom
opterecenju (10 %) 68% %
Potrosnja energije bez <01 W

opterecenja
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iiimportante

* Instructiunile de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul
folosirii lor in viitor.

«  Nupermitetica pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

«  Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

«  Expuslaluminadirecta asoareluisauin apropierea caloriferelor.

«  Plasatdeasupra unuialtdispozitiv stereofonic care emite caldura.

«  Blocand ventilatia sauintr-un loc prafuit.

+ Inlocuriexpuse lavibratii constante.

+ Inlocuricuumiditate ridicata.

«  Nuasezatidispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

«  Dispozitivul poate fifolosit exclusivin modul descrisin instructiunile de mai jos.

« Inainte de prima pornire, asigurati-va ci sursa de alimentare este conectatd in mod
corespunzator.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nu incercati sa accesati interiorul
dispozitivului. Dispozitivul trebuie reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi
reparate de utilizator. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii
calificatiai service-ului.

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de
utilizare, precum siinformatiile referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in
viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv,
precum si conforminstructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare si indicatiilor pentru
utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Sursede alimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati
in marcajele de pe cablul de alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de
caredispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul dispozitivului sau furnizorul local de
energie electrica.

7. Apasiumezeald - pentruareduceriscul deincendiu sau electrocutare, nu expuneti
dispozitivul la ploaie, apa si umiditate directa, ca de ex. in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul
in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de bucatarie, intr-o pivnitd umeda
sauin apropierea uneipiscine (sauin locurisimilare).

8. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile
dispozitivului, deoarece acestea pot sd intre in contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu
componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau electrocutare. In niciun caz nu vérsati niciun
fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului obiecte ce contin
lichide.

9. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la
contactul cu o tensiune periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta
sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

10. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-uluia
folosit piesele de schimb recomandate de producator sau dacd aceste piese suntidentice cu cele
originale.Inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la incendii, electrocutare sau alte pericole.
11. Temperatura maxima ambianta pentru dispozitiv este de 35°C.

12. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este
perturbata de descdrcari electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatin alt loc.

48

ROMANIA



CR60BT ® BLAUPUNKT

28. Bateria

a. Bateriile nu pot fiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.

b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.

c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei,
ceea ce poate provoca vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

« Intimpulintroducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ si -).

. Nu folositiin acelasi timp baterii diferite — vechi sinoi, baterii standard si alcaline, s.a.

«  Scoatetibateriile din dispozitiv, atunci cdnd acesta nu este folosit pentru o perioada mai
lunga.

ATENTIE

mentale reduse, precum si de persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care
nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor si nu au fost
instruite cum sa foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de
siguranta a dispozitivului.

1. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand
nu este folosit, chiar si pentru o perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul
unuisistem separat cu comanda de la distanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie
efectuata de producator, de punctul autorizat de service sau de o altd persoana calificata in
acestsens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daca tensiunea acestuia
corespunde tensiunii din reteaua locald de alimentare.

5. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor
fierbinti, ploii, umezelii si prafului.

6. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.

7. Nuasezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

8. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra
componentelor electrice.

9. Dupa mutarea dispozitivului dintr-un loc rece catre un loc cald sau un loc umed, se poate
forma condens pe lentila din interiorul playerului.in aceasta situatie dispozitivul nu va
functiona corect. Lasati dispozitivul sa functioneze aproximativ o ord pentru a permite
evaporarea umiditatii.

10. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei.
Dispozitivul se curdta cu o carpd curata, uscatd sau usor umezita.

ATENTIE

Declaratie c €

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. [SRL] declara cd acest
dispozitiv este in conformitate cu cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei
2014/53/ UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta pe pagina
www.blaupunkt.com n sectia produsului.
Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl
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Produsul a fost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fi reciclate si
reutilizate.

)54

Daca pe dispozitiv se afla semnul cosului de gunoi tdiat, aceasta insemna ca produsul se inscrie
indispozitiile directivei europene 2012/19/EU. Trebuie citite cerintele referitoare la sistemul
local de colectare a deseurilor electrice si electronice. Respectatireglementérile locale. Nu
aruncati acest produs impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corectd a
produsului vechiva preveni potentialele consecinte negative pentru mediu si sénatatea umana.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2006/66/EC. Bateriile
nu pot fiaruncate impreund cu deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind
colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va impiedica potentialele
consecinte negative pentru mediul natural si sandtatea umana.

Informatii privind protectia mediuluiinconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale
componente ale ambalajului sa fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren
(protectie interioarad) si polietilena (pungi, folie protectoare). Dispozitivul a fost produs din
materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de catre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare,
bateriilor folosite si a echipamentelorinutile.

inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultatilegea
referitoare la drepturile de autor si drepturile executantilor / artistilor.

Remarca referitoare la ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiectindeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei
(CE)nr1275/2008 care introduce directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al
dispozitivelor electronice de birou side uz casnic, inchise sau aflate in regim de stand by.

€3 Bluetooth

Proprietarul marcilor comerciale si siglei Bluetooth® este compania Bluetooth SIG, Inc. USA.
Folosirea acestor marci si sigle este supusa unei licente. Alte marci si denumiri comerciale
apartin respectivilor proprietari.
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Va multumim ca ati ales modelul nostru, va rugam sa cititi cu atentie si sa va familiarizati cu
acest manual inainte de utilizare. Va rugam sa pdstrati manualul pentru consultdri ulterioare.

Dispunerea comenzilor

|

1.2 3 4 1‘2

15

1413

5-Butonul "Anterior"; 6- Butonul "Urmator”; 7-Butonul de Redare/Pauza";

8- Prizade alimentare DCIN;  9-Port Bass-reflex;

10- Compartimentul bateriei pentru pastrarea memoriei; 11- Antend;

12-Butonul de pornire/oprire a modului,standby”;

13- Butonul de temporizator“sleep”; 14- Butonul modului de redare/ controlul luminozitatii;

Pornirea ceasului cu alarma controlat curadio

Conectatiadaptorul AC/DC la orice priza casnica de 230V AC. Apoi introduceti fisa de curent
continuu in partea din spate a aparatului. Afisajul se va aprinde, iar radio cu alarma va fi gata de
utilizare. Apasati scurt butonul "pornit/oprit" pentru aintra in modul radio sau in modul
standby; apasatilung butonul "pornit/oprit" pentru a opri (oprirea afisajului)/porni dispozitivul.

Instalarea bateriei de mentinerea memoriei setarilor

Dispozitivul necesita 1 baterie de tip CR2025 (nu este inclusa) pentru a asigura pastrarea
memorieiin cazul unei pene de curent temporare.

Asezatidispozitivul cu ecranul in jos pe o suprafata plana si moale; folositi o moneda pentru a
roti capacul bateriei, situat pe partea din spate a dispozitivului, in sens invers acelor de
ceasornic; introduceti o baterie CR2025 noud in compartimentul bateriei, observand
polaritatea "+" orientatd in sus; Puneti din nou capacul bateriei si rotiti-l in sensul acelor de
ceasornic pentru a-I bloca. Ceasul si toate setarile dispozitivului vor fi pastrate in cazul unei
intreruperia alimentarii cu curent alternativ, cu conditia ca bateria sa fi fost instalata
corespunzator.

Vérugam sa aruncati bateria descarcata intr-un mod ecologic, conform cerintelor autoritatilor
locale. Asigurati-va ca utilizati o baterie CR2025 noud, o baterie noua poate pastra setarile timp
de aproximativ 3 saptamani.

Ajustarea luminozitatii afisajului/ atenuarea luminozitatii: Apasati lung (timp de 2 secunde)
pe butonul modului de redare pentru a comuta si selecta luminozitatea afisajului intre nivelurile
ridicate si scazute ale luminii de fundal sau pentru a opri complet afisajul.
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Setarea ceasului: In modul de asteptare, apasati scurt butonul de setare pentru a selecta
formatul orei de 12 sau 24 de ore. Apasati si mentineti apasat (timp de 2 secunde) butonul de
setare pentru aincepe procedura de setare a ceasului, iar cifrele orei vor clipi pe afisaj. Apasati
butonul anterior/urmator pentru a seta ora dorita, apasati si mentineti apasat butonul
anterior/urmator pentru a accelera setarea. Apasati scurt butonul de redare/pauza pentru a
confirma selectia si trecetila setarea minutelor. Apasati butonul anterior/ urmator pentru a seta
minutele, apoiapasati butonul de redare/pauza pentru afinaliza procedura de setare a ceasului.
Setarea alarmei:in modul de asteptare, apasati si mentineti apasat (timp de 2 secunde) butonul
Alarmal pentru aincepe procedura de setare a alarmei, iar cifrele orei vor clipi pe afisaj, apasati
butonul anterior/ urmator pentru a seta ora doritd, apasati si mentineti apasat acest buton
pentru a accelera setarea. Apasati scurt butonul redare/pauza pentru a confirma selectia orei si
trecetila setarea minutelor. Utilizand aceeasi metoda, setati minutele / sursa alarmei/volumul
alarmei (nivelinintervalul 15~30), apoi apdsati butonul de redare / pauza pentru a confirma
selectia si pentru afinaliza procedura de setare a alarmei 1. Apasati scurt butonul Alarma1
pentruaactivaAlarma1. O pictograma de clopotel1 va apareain coltul din dreapta sus al
afisajului, indicand cd alarma a fost setata corect.

Activarea/dezactivarea alarmei: Dupa ce ati terminat de setat alarma, porniti-o. Pentru a face
acestlucru, apasati butonul Alarma1l sau Alarma2 pentru a activa sau dezactiva Alarma1l si
Alarma2. Asigurati-va ca pictograma LED de alarma corespunzatoare se aprinde pe afisaj dupa
ceatifacutselectia.

Alarma si Temporizator (atipire): atunci cand aparatul emite un semnal sonor de alarma,
apasati butonul pornire/oprire pentru aanula alarma, care va suna din nou la aceeasi ord a doua
zi; dacd rotiti butonul de volum, va fi activata functia de atipire. Alarma va inceta temporar si se
vareactiva dupd 9 minute. Rotiti din nou butonul de volum pentru a verifica timpul ramas de
temporizare pe afisaj; Apasati butonul de volum pentru a anula functia de temporizator.
Atentie:

1.Procedura de setare a Alarmei 2 este similard cu cea a Alarmei 1, dar apésati si mentineti apasat
(timp de 2 secunde) butonul Alarma2 pentru a o activa.

2. Unitatea vaiesi din modul de setare a ceasului sau a alarmei daca nu se apasa niciun buton
timp de aproximativ 5 secunde.

3.Dacd adouaalarma se activeaza cand prima alarma este activa sau se afla in modul de
temporizare, cea de-a douaalarma are prioritate fata de prima alarma (prima alarma va fi anulata
siactivatd a doua zi).

4. Alarma functioneaza numai atunci cand este conectata sursa de alimentare DC/AC. Verificati
cu atentie setdrile de alarmain caz de intrerupere a alimentarii cu energie electrica.

5.Durata alarmei este de 1 ora. Casursa de alarma se poate selecta radio FM sau soneria.

Functionareradio

Inainte de a asculta radioul, extindeti complet antena si mutati aparatul langa o fereastrd pentru
o maibundreceptie FM. Apasati scurt butonul pornire/oprire pentru a porni/opriradioul. Rotiti
butonul de volum pentruaregla nivelul volumului de iesire.

Scanare all-in-one (scaneaza si stocheaza automat posturile FM): o apasare lunga (timp de 2
secunde) pe butonul de redare/pauza va scana si stoca automat posturile FM disponibile.
Aparatul poate stoca panala 60 de posturi. Apasati scurt pe butonul anterior/ urmator pentrua
comuta sia selecta postul presetat. Daca apasati scurt butonul de redare/pauza, sunetul poate fi
dezactivat; apasati-l din nou pentru a restabili sunetul.

Reglare automata: apasati si mentineti apasat (timp de 2 secunde) butonul anterior sau
urmator pentru a regla automat un post disponibil in sus sau in jos in banda si apoi il redati.
Programare manuala: Mai intdi apasati scurt butonul de setare, apoi apésati de mai multe ori
butonul anterior sau urmator pentru a regla un post disponibil in paside 0,1 MHz. Cand ati reglat
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postul dorit, apasati din nou scurt butonul de setare si postul curent va fi memorat automat.
Numarul postului presetat va fi atribuit automat in functie de frecventaradio.

Repetati operatiunea de mai sus pentrua memora manual un alt post.

Stergerea unui post presetat cu semnal slab: Apasarea prelungita (timp de 2 secunde) a
butonului de presetare poate sterge postul presetatin curs de redare, iar urmatorul post
presetat se va deplasa inainte siil va inlocui.

SetareaBluetooth

Acest aparatare functia Bluetooth care permite redarea muzicii fara fir de la un alt dispozitiv
compatibil Bluetooth (cum ar fiun smartphone, o tableta etc.).

1) Apésati butonul pornire/oprire pentru a porni dispozitivul, apasati scurt butonul modului de
redare pentru a intrain modul Bluetooth. Simbolul Bluetooth va clipi pe afisaj, indicand ca
dispozitivul este pregatit pentru asociere.

2) Activati functia Bluetooth a dispozitivului extern si cautati dispozitivele disponibile pentru
asociere (consultati manualul dispozitivului extern), apoi verificati dispozitivul Bluetooth
disponibil in lista. Selectati "BP CR60" pentru asociere. Dupa o asociere reusita, simbolul
Bluetooth va fi stabil pe afisaj.

3) Selectati si redati muzica de pe dispozitivul Bluetooth extern, reglati nivelul volumului atat al
acestuia, cat sial dispozitivului extern, sunetul va fi redat prin difuzorul acestui dispozitiv.

4) Apasati butonul anterior/ urmator pentru a selecta ultima si urmatoarea piesa; apasati
butonul de redare/pauza pentru areda sau a pune pe pauza redarea; O apdsare lunga (timp de 2
secunde) pe butonul de redare/pauza poate incheia conexiunea cu dispozitivul Bluetooth
curent, dupa care aceasta unitate va fi pregatita pentru a fiasociata din nou.

Observatii:

1.Nuse garanteaza asocierea cu succes a tuturor dispozitivelor Bluetooth din cauza diferentelor
de design.

2.Ceamaibunadistanta de lucru Bluetooth este de 10 metri, fard obstacole intre dispozitive.

3. Acest dispozitiv poate functiona doar cu un singur dispozitiv Bluetooth la un moment dat.
4.1n cazul unuiapel primitin timpul red&rii prin Bluetooth; muzica se va intrerupe momentan si
sevarelua dupa ce apelul telefonic se termina.

Temporizator:in modul audio (radio FM sau Bluetooth), apésati scurt de mai multe ori butonul
de cronometru pentru a selecta o durata intre 5/10/15/15/30/60 minute sau pentru a opri.
Selectati timpul de temporizare dorit si tineti-l apasat pentru o perioada de timp pentru a activa
functia de oprire automata. Aparatul se va opri si va trece automat in modul de asteptare dupa ce
sescurge timpul selectat. Apasati si mentineti apasat butonul de temporizare pentru a verifica
timpul de oprire ramas.
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Depanare:
1.Difuzorul nu se poate porni.
a.Verificati daca sursa de alimentare este conectata corect.

2.Nu exisa sunet.
a.Incercatisa reglati volumul cu ajutorul butonului de volum si verificati sursa de redare.
b. Contactati centrul de service pentru asistenta in cazul in care problema persista.

3.1n timpul redérii unui post FM se aude un zgomot de fundal.
a.Mutati aparatul intr-o altd locatie pentru o receptie mai buna.
b. Selectati un alt post cu un semnal mai puternic.

4.Sunetintreruptin modul Bluetooth
a.incercati sa mutati dispozitivul Bluetooth mai aproape de radio.
b.Varugam sa consultati manualul pentru o noud asociere.

5.1n modul Bluetooth, nivelul audio este prea scazut
a.Verificati nivelul volumului atat al dispozitivului Bluetooth, cat si al acestui aparat.

Specificatii

Sursd de alimentare: DCIN5V/1.2 A

Frecventa FM: 87,5 ~ 108,0 MHz

Versiunea Bluetooth: V5.0

Baterie pentru pastrarea memoriei setarilor: CR2025, 3V/150mAH (nu este inclusa)
Consumul de energie: 5W

Consumul de energie in modul de asteptare: <1W

Durata alarmei: 1 ora

Durata amanarii: 9 minute

Setariimplicite: -

Timp: format 24 de ore.

Alarma 15i27:00 (OFF)

(Specificatiile de mai sus pot fi actualizate fara o notificare prealabila.)
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Informatii despre alimentator
Informatii publicate Valori si date Unitate
Numele producatorului sau Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd
marca comercaila Numarul Building 8, Shiguan Industrial Park,
registrului comercial Adresa Shangcun Community, Gongming
Street,Guangming District,Shenzhen,
GuangDong,China
Identificatorul modelului AS0601A-0501200EUL
Identificatorul modelului 100-240 v
Frecventa curentului 50/60
alternativ laintrare Hz
Tensiune deiesire DC5 v
Intensitatea curentuluila 1.2
iesire A
Putere deiesire 6.0 W
Randamentactiv mediu
>75 %
Randament laincércare
medie (10%) 68% %
Consum putere la <0.1 w
functionarein gol
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Ba)kHa nHpopmauusa

+  3anaseTe MHCTPYKLMATa 3a NON3BaHe, KaKTo M MHGOPMaLnATa 3a 6e3onacHoCT, C uen
u3snonseaxe B 6baelye.

»  JlaHe ce fonycka NpoKanBaHe Uin NPOTNYaHe Ha TeYHOCT BbPXY YCTPOMCTBOTO.

»  CbuwofaHe ce M3MON3Ba Ha BlaXkKHW MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHs.

»  [laHe ce MHCTanMpa ToBa yCTPONCTBO Ha CleAHUTE MecTa:

*  M/3noxeHu Ha HENOCPeACTBEHO AeNCTBME Ha CTbHUYEBN TbUM Un 611130 0 paanaTopy.

+ [JlaHecenocTaBAa HaNOBbPXHOCTTa Ha APYro cTepeodoHUYHO 06opyABaHe, KOeTo oTAena
ToMMuHa.

»  AKo ue 6510KMpa BEHTUNALMA UK B NPaLIHO NOMELeHNe.

»  HamecTa, U3n0eHu Ha NOCTOAHHA BUGPaLuA.

»  HamecTa cB1COKa BNaXHOCT.

»  JlaHe ce NocTaBA yCTPOWCTBOTO 61130 10 CBELYM UMV OTKPUT OT'bH.

*  YCTPOWCTBOTO MOXeE Aia Ce U3MOM3Ba eJUHCTBEHO MO HaulHa, ONKCaH B HacToAlaTa
NHCTPYKUUA.

» MMpeav nbpBOTO BK/IOUBaHE Ha 3aXpaHBaHeTo TpAGBa Aa ce yBepuTe, Ye 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO € BK/IOUEHO NPaBUITHO.

OT cbobpaXeHNs 33 CUTYPHOCT Aa He Ce IEMOHTUPAT KOHCTPYKLNNTE, KaKTO 11 Aa He ce
oCKUrypABa AOCTHIN A0 BBTPELWHOCTTa Ha YCTPONCTBOTO. 3abpaHeHO e OTBBbPTAHETO Ha
yCTpOI?ICTEOTO, KaKTO M OTBAapAHETO Ha HeroeaTa KOHCprKLlI/lﬂ,T'bVI KaToO BbTpe HAMa 4YacTn,
KOUTO 61xa MOrn fa 6bAaT nonpaseHu ot notTpebutens. C 06CyKBaHETO 1 NoNpaBKaTa Ha
060pyABaHETO Ce 3aHNMaBAaT EANHCTBEHO KBANUGULIMPaHU CIYKUTENN Ha CepBU3a.

WHCTPYKUMUU3A BE3SOMACHOCT

1. MpoueTeTe UHCTPYKLUATA — NpeAn ynoTpeba npoyeTeTe LANaTa MHCTPYKLNA 3a 06CyKBaHe,
KaKTo 1 nHpopmaLuATa 3a 6€30MacHOCT.

2. 3anaseTe MHCTPYKLMATa - 3ana3eTe MHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 06CnyxBaHe C Lien no-
HaTaTbLHO U3MON3BaHE.

3. CnasBaiTe npefynpexAeHuATa — NOCTbNBANTE CbIIACHO C BCUYKU NpeaynpexaeHns,
NOMeCTeHM Ha YCTPONCTBOTO M CbIIACHO C MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

4. Cna3BaiiTe MHCTPYKLUNTE — MOCTBMNBANTE CbIMACHO UHCTPYKLMATA 3a ynoTpe6a u HacoKknTe
3anoTtpebutens.

5. WHcTanauua - HacTpoliBaiTe yCTPOCTBOTO B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUMUTE Ha
npoussoAuUTens.

6. V/I3TOYHMLM Ha 3aXpaHBaHe - 3aXpaHBanTe yCTPONCTBOTO CaMO OT U3TOUYHULW C MapameTpu,
NOCOYEHU Ha 3axpaHBalLnA Kaben. AKO He CTe CUTYPHU KakBa eHeprua umaTte BKblu, TpAbBa Aa
ce CBbpiKeTe C MPO/aBaya Ha yCTPOMCTBOTO MM MECTHUA AOCTAaBUYNK Ha eNleKTpUYecKa eHeprus.
7. BopawBnara-3a/aHamannTe pucka oT MoXap Uiu TOKOB yAiap, He 13naraiTe yCTpOiCcTBOTO
Ha NpPAK b/, BOJA NV BNara, Hanpumep B cayHaTa uiu B 6aHATa. He nsnonssante ToBa
yCTpOWCTBO 6711130 10 BOfa KaTO BaHa, M BKA, KYXHEHCKa MUBKa VIV BaHa, B MOKPO NoMeLlyeHne
1nu B 611M30CT A0 NNyBeH 6aceiiH (N1 Ha NOAO6HN MecTa).

8. MpeAMeTU N TEYHOCTH B yCTPOWCTBOTO - HE BKapBaiTe MpeAMeTU Npe3 0TBOPHTE Ha
YCTPOWCTBOTO, Thil KATO MOTaT f1a BNA3AT B KOHTAKT C ONACHU TOUKMN U KOMMOHEHTN Ha
HanpeeHue, KOETO MOXe Aa A0Be/e A0 NoXKap UV TOKOB yAap. [pn HUKaKBM 06CTOATENCTBa He
TpA6GBa a pa3nuBaTe TEYHOCTM MO NOBBLPXHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO. He nocTaBAnTe BbpXy
YCTPOICTBOTO NPEeAMETH, CbAbPXKaLN TEUHOCTU.

9. O6cnyKBaHe - He Ce ONUTBalTe CAMOCTOATENIHO [la MpaBUTe Nperne/ Ha yCTPONCTBOTO.
OTBapAHETO Ha Kanaka Moe Aa AoBe/ie A0 ONACHO HaNpeXeHue U Aa U3Noxn noTpebutena Ha
ApyrvonacHocTn. C KOHCepBaLMA 1 PeMOHTUPaHe Ha 060pyABaHETO Ce 3aHNMaBaT eANHCTBEHO
KBanMOUUMPAHU CRYKUTENN Ha CepBU3a.
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10. Pe3epBHM YacTn - NPU NOAMAHA Ha YaCTuN Ce yBepeTe, Ye TEXHUKDBT e u3nonssan
npenopbyaHnUTE OT MPON3BOANTENA PE3EPBHMN YaCTU UKW CbLYO, Ye YacTuTe Ca NAEHTUYHU C
opuruHanHute. lloagmaHaTta c HeogobpPEHU YaCTU MOXKe Aa oBEee 1O MoXKap, TOKOB yaap niu
APYrnonacHoCcTn

11. MakcumanHaTta TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpepa Ha yctpoicteotoe 35°C.

12. VIHCTPYKLMK 3a eNeKTPOCTaTUYHO pa3pexaaHe - ako paboTaTa Ha yCTPONCTBOTO €
npeKkbCcHaTa OT eleKTPOCTaTUUeH pa3paj, N3K/lYeTe ypeaa U NOBTOPHO BKIloYeTe
YCTPOICTBOTO UV FO NpemMecTeTe Ha APYro MACTO.

13. batepus

a. He usnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKoMepHa TOMINHA KaTo HanpuMep CTbHYEBN TbUM, OFbH 1 p.
6. Korato nsnonssate 6atepnute, 06bpHETE BHUMaHNe Ha U3NCKBAHWATA 3a ONasBaHe Ha
oKosHaTa cpefa.

8. MpeaynpexpeHue 3a n3nonssaHe Ha baTepusTa: 3a Aa He ce CTUTHe 40 N3TUYaHe Ha
6aTepunATa, KOETO MOXe f1a JoBe/ie 0 HapaHABaHe UM NOBPe/a Ha YCTPONCTBOTO:

. Mpu nocTaBaAHe Ha 6aTepnATa, 06bpPHETE BHUMAaHWE Ha HellHNTE NoMoCU (+ 1 -

»  HewsnonsgaiiTe efHOBPEMEHHO Pa3nnNyHN 6aTepuu - CTapy 1 HOBM, CTaHAAPTHU U ankanHu

nap.

+  VI3BageTe GaTepuuTe OT yCTPOMCTBOTO, aKO HAMA Aa ro U3M03BaTe 3a No-Ab/br Nepnog ot
Bpeme.

BHUMAHUE

YcTpoicTBOTO He TPAGBa fla Ce N3MON3Ba OT XOpa (BKMOUNTENHO Aela) C HamaneHn Grsnyecku,
CEH30PHW NAN NCUXMYECKN CMOCOBGHOCTY 1 LA C HeJOCTAaTbUYHU MO3HAHNA 1 OMUT, OCBEH ako He
canog HabnlofeHNeTo Ha Lie, OTFTOBOPHO 3a TAXHATa 6€30MacHOCT U He Ca MHCTPYKTUPaHM Kak
6e3onacHo Aa 13noN3BaT ycTPONCTBOTO. HEO6XOAMMO € NPUCHCTBIE Ha Bb3PaCTHU, ako
YCTPOIICTBOTO Ce 3M013Ba OT flel|a; TOBa lie 0Ccurypyn 6e30nacHo U3Mnon3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO.
1. He ocTaBaiiTe ycTponcTBOoTO 6€3 Haa3op! M3kniouBaiite ycTPONCTBOTO, KOraTo He ro
u3nonseare, JOPU 1 3a KPaTKO Bpeme.

2. He BKNlouBaiiTe yCTPOWCTBOTO Ype3 BbHLEH YaCOBHUK, HUTO Upe3 OTAENIHA cucTema 3a
AVCTaHLMOHHO ynpasfieHue.

3. 3apawusberHeTe onacHOCT Npu NoOBpea Ha 3axpaHBalna kaben, noamAHaTa TpAbBa fa ce
V3BBPLWN OT NPOU3BOANTENA, OT yMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LI@HTbP WAV OT ApYro KBanuduumpaHo
nvue.

4. Mpean paunsnonssaTe ypefa ce yBepeTe, Ye HanpexeHeTo My CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo Ha MECTHOTO 3axpaHBaHe.

5. 3apawusberHeTe noxap WAV TOKOB yfap, NpeAnassaiiTe yCTPONCTBOTO OT ropeLyyn mecTa,
[ObXKA, BNara v npax.

6. HewusnaraiTe ycTpONCTBOTO Ha CUTHW MarHUTHU NoneTa.

7.He nocTaBAliTe yCTPOICTBOTO AUPEKTHO BbPXY YCUNBATENA UM NPUEMHMKA.

8.He nocTaBAiTe yCTPONCTBOTO Ha BaXKHO MACTO, Thil KaTo BNaraTa UMa BpeaeH epeKT BbpXy
eNnekTpuyeCcKkNTe KOMNOHEHTN.

9.Mpu BHacAHE Ha yCTPOWNCTBOTO OT CTYZI€HO Ha TOMJIO UAW Ha BNaXXHO MACTO, MOXe Aa ce
o6pa3yBa KOHJIeH3 BbpXy 06eKTVBa BbTpe B nneiibpa. B T031 ciyyail ycTpoMCTBOTO HAMa fja
pa6oTu npaBunHo. OcTaBeTe BKAIOUYEHNA ype/ B NPOABLIIKEHME Ha OKOJIO eAMH Yac, 3a ja MoXe
BfaraTaja ce usnapu.

10. He nounctBaiiTe yCTPONCTBOTO C XMMUYECKMN Pa3TBOPUTENN, ThIN KaTo Te MoraT fja noBpeaAT
NaKoBOTO MOKPUTUE Ha KOHCTPYKLMUATa. V36bplieTe ycTPOMCTBOTO C YMCTa, CyXa Uiv 1eKo
BNaXkHa Kbpna.

BHUMAHUE
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HAeknapauna
CHacTtoawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. geknapupa, 4e ToBa
YCTPOWCTBO OTroBapA Ha M3UCKBaHWATa U APYTY NPUAOXKNMU pasnopestu Ha [lupekTusa
2014/53/Ha EC.MbnHaTa Aeknapayms 3a CbOTBETCTBME MOXe fja 6bAe HamepeHa Ha
www.blaupunkt.com B pa3saena3sanpoayKkTu.
OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.o.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedpoH: +48 22331 99 59, e-mail: info@everpol.pl

£

npOﬂyKTbTe npovseeneH OT BUCOKOKa4YeCTBEeHN maTepuranu h KOMNOHEHTU, KONTO MoraT Aa
6baat peunKnnpaHn 1 NOBTOPHO U3MONI3BaHN.

i

AKO Ha yCTPOWCTBOTO Ma 3HaK CbC 3a[jpackaHo KoLye 3a 0TNaAbly, TOBa 03HauaBa, ye
npoayKTbT e o6xBaHaT oT EBponelickata gupektnsa 2012/19/EU. 3ano3Haite ce c
M31CKBaHNATA Ha MeCTHaTa cMCTeMa 3a CbOrpaHe Ha eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHM OTNaabLy.
CnepBaiite MecTHUTE pa3nopenbu. He M3XBbpiAnTe TO31 NPOAYKT 3a€HO C OGUKHOBEHUTE
61TOBM 0TNaabLUW. [TPaBUAHOTO N3XBBLPNAHE Ha CTapUA MPOAYKT Le NPefoTBPaTH NOTEHLMANHN
HeraTUBHW NOCNe/CTBIA 3a OKOSIHATa CPe/ja 1 YOBELWKOTO 34paBe.

YcTpoiicTBOTO @ 060pyABaHO C C 6aTepuu, KOUTO Ca YacT OT eBponeincka AupekTusa 2006/66/EC.
He n3xebpnanTe 6atepuute 3aefiHo c 6UTOBYM OTNaAbLUN. 3aN03HaliTe Ce C U3UCKBAHUATA Ha
MecTHaTa cucTema 3a cbbupaHe Ha 6aTepuu, Tbid KaTo NpaBuaHaTa ynotpeba Ha CTapua NpoayKT
uje NpejoTBPaTV MOTEHLMaNHU HEeraTUBHU NOCNeACTBIA 33 OKONIHaTa Cpe/la U YOBELKOTO
3/pase.

WHdopmauun 3a onassaHe Ha OKONHaTa cpepa

MakeTbT CbAbPXKa CaMo HeobxoAnMUTE eneMeHTU. [OIoXKeHM ca BCUUKN yCunvs, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye TpuTe KOMNOHEHTa Ha OMakoBKaTa ca IeCHU 3a pa3fenaHe: KapTOHeHa KyTus,
NONUCTUPONOBa NAHa (BbTPeLHa 3aWunTa) u nonneTuneH (Topbuuku, 3alnuTeH nucr).
YCTpoiicTBOTO e n3paboTeHo OT MaTepunany, KOUTO MoraT fja 6b/jaT PeLUnKANpaHu 1 MOBTOPHO
M3Mon3BaHU, Cefj KaTo Ce IeMOHTUPAT OT crelnannsnpaHa dprpma. Cnaspaite MecTHUTe
pa3snopes6v 3a U3XBbPIAHE Ha ONaKOBbUYHM MaTepuanu, oTnagbyuHu 6aTepun N HeHy}HO
o6opyaBaHe.

3annceaHeTo U Bb3MPOU3BEXAaHETO Ha MaTeprany MoXe fja N3UCKBa Cbriacue. BuxTe 3akoHa
3a aBTOPCKWTE NpaBa v NpaBaTa Ha U3NbIHNTeNUTe/ apTUCTNTE.

3a6enexka oTHocHo ERP2 (Ha ycTpoiicTBa, cBbp3aHu c eHepronoTrpe6nexmne)

HacToAwoTo ycTpoicTBO C eKONpOeKTa OTroBapA Ha M3NCKBAHUATA Ha eTan 2 oT PernameHTa Ha
Komucuata (EO) N2 1275/2008 3a npunaraHe Ha iupektnea 2009/125/ EO oTHOCHO
KOHCYyMalLMATa Ha eHeprua oT enekTpoypean 3a oprca n goma.

63 Bluetooth’

Co6CTBEHUK Ha TbProBCKUTe 3HaLUM 1 ioroTo Bluetooth® e pupma Bluetooth SIG, Inc. USA.
M3non3BaHeTo Ha Te31 3HaLU 1 1OTOTO NOANEXN Ha IMLieH3MpaHe. [lpyruTte 3HaUu U TbProBCKU
Ha3BaHWA MPUHaANEXaT Ha CbOTBETHUTE COBCTBEHNLN.
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Bnarogapum Bu, e nsbpaxTe Hawms MOAEN, MOJIs, 3aMo3HaiiTe ce BHUMATENHO C HacTosAwaTa
VHCTPYKUUA, TPefu ia 3anoyHeTe ja ro usnonssare. Mosis, CbxpaHaBanTe MHCTPYKLMATA 33
6bAewy CNpaBKu.

Pa Ha TUTE 3aynp
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. e
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e =15

1413

1-byToH 3a HacTponku;  2-byToH Anapmal; 3-byToH Anapma2; 4- incnnen;
5-bByToH“npeauwHo npousseaexne”; 6-byToH “cnepBalio npoussegeHune”;
7-byToH"“Bb3nponsBexaaHe/naysa’; 8-THe3pno 3a3axpaHBaHe DCIN;

9-MopT bass-reflex; 10- OTaeneHune Ha baTeprATa 3a NOAAbPXKAHE HAa NaMeTTa;
11- AHTeHa; 12 - byToH 3a BKNloUBaHe/n3KnouBaHe, “standby”.

13- byToH Ha Taiimepa“sleep”; 14 - ByTOH 3a peXuUM Ha Bb3npon3BexaaHe/Anmep;

BULGARIA

BkniouBaHe Ha paano6GyaunHuKa

CebpxeTe 3axpaHBalo ycTponctso AC/DC KbM NpouU3BOJIeH AOMalleH KOHTaKT 3a HanpeXeHune
230V.Cnep ToBa cBbpkeTe DC KOHEeKTOpa Ha rbp6a Ha ypeda. IMCNNenT e CBeTHe
PaAnoBYANNTHUKDBT We 6bAe roTos 3a pa6oTta. HaTucHeTe 3a KpaTKo 6yTOHa “BKOUN/ N3Koun',
3ajanpeMunHeTe B peXnUM pagno Unn pexmnm roToBHOCT; HaTUCHETE NPOABI/TIKUTENTHO 6yTOHa
“BKAIOUN/N3KNIOUNY, 3a Ala U3KNlounTe (M3KNoUNTe Aucnnen)/ BKAOUMTE YCTPOCTBOTO.

WHcTanupaHe Ha 6aTepuATa 3a NoaAbpXKaHe Ha NaMeTTa Ha HaCTPoKuTe

YCTPONCTBOTO U3NCKBA M3N0ON3BaHeTo Ha 1 6poit 6aTepua CR2025 (He e BKNtOUYEeHa B KOMNeKTa),
3a/ja ce rapaHTVpa noaAbpKaHe Ha NameTTa Ha HaCTPOMKMTE B CJlyyaii Ha BpeMEHHO
npeKbcBaHe Ha 3aXxpaHBaHeTo.

MocTaBeTe yCTPONCTBOTO C eKpaHa Hafosy BbPXy PaBHa I MeKa MOBbPXHOCT; 13ron3BanTe
MOHETa, 3a 1a 3aBbPTUTE Karnaka Ha 6aTepnATa Ha rbp6a Ha yCTPOMNCTBOTO MO MOCOKa, 06paTHa
Ha YaCOBHMKOBaTa CTpenKa; nocTaBeTe efHa HoBa 6atepua CR2025 B oTaeneHneTo 3a 6atepus,
KaTo 06bpHeTe BHUMaHWe Ha nonsapHocTTa: "+" Tpabea aa 6bae HacoueH Harope; MNocTaBeTe
KanakaHa 6aTep|/|5n'a NTo3aBbpTeTe MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPeJiKa, 3a Aa ro 3aknwunTe.
YaCOBHUKDBT M BCUYKMN HBCTPOVIKVI Ha yCTpOIhCTBOTO we 61>,an 3ana3eHn s Cl'ly‘-laVI Ha
npeKkbCBaHe Ha 3aXpaHBAaHETO CNPOMEHINB TOK NpU ycnoeune, ye 6aTepvaa enpasunHo
WHCTanunpaHa.

MOJ‘IH, 06e3BpE>K,ElthTE n3touwieHata 6a1epvm no eKOﬂOI’OC'bOﬁpaBEH Ha4yuH B CbOTBETCTBUE C
MN3NCKBAHNATA HAa MECTHUTEe BNacTu. yBepeTe ce,4ye nsnonisate HoBa 6aTep|/|ﬂ CRZOZS, HoOBaTa
6aTepunsa MOXe ja NOAADBPKA HACTPOMKMTE 33 OKOMO 3 CeAMULIN.
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PerynupaHe Ha ApKOCTTa Ha Aucnnes/AMMepa: HaTUCHETE MPOABIKNUTENHO (2 CeKYHAM)
6yTOHa 3a peXMM Bb3Npou3BexAaHe, 3a a NpeBKIOUNTE U n3bepeTe APKOCTTa Ha AUCnnen
MeXay BUCOKO MHUCKO HUBO Ha OCBETNIEHWE NN [a U3KITIOYNTE HaNb/THO Ancnnes.

HacTpoiika Ha YacoBHMKa: B peXx1M roToBHOCT HaTUCHeTe 3a KpaTKo By TOHa HaCcTPOWKK, 3a Aa
nsbepete 12 -yacoB nnu 24 - yacos GopmaTt Ha BpemeTo. HaTucHeTe v 3aapbKTe (2 CeKyHan)
6yTOHa 3a HAaCTPOIIKW, 3a ja CTapTupaTe NpoLeflypaTa 3a HaCTPOIiKa Ha YaCOBHIKa - UudpuTe Ha
yaca e muraT Bbpxy aucnnen. HatucHeTe 6yToHa NnpeAnIHO/CNeABalLO NPOU3Be/ieH e, 3a Aa
3a/jafieTe XenaHna yac, HaTUCHeTe 1 3aipbKTe 6y TOHa NpeuLWHO/CNeBallo NPon3BeeHNe, 3a
[la yckopuTe HacTpoliBaHeTo. HaTucHeTe 3a KpaTko 6yTOHa Bb3npoun3BexaaHe/naysa, 3a aa
noTBbLPAUTE N360opa 1 a NpeMUHeTe KbM HacTpoiikaTa Ha MUHYTUTe. HaTucHeTe 6yToHa
npeavlHO/CNeABaL|o NpousBeAeHue, 3a a 3aflafeTe MUHYTUTE, Clef] KOeTO HaThCHeTe 6yToHa
Bb3Mpon3BexaaHe/naysa, 3a Aa 3aBbplunTe NpoLe/lypaTta 3a HACTPOIKa Ha YaCOBHUKa.
HacTpoiika Ha anapmara: B peXkrimM roTOBHOCT HaTUCHETe 1 3aApbKTe (3a 2 ceKyHan) 6yToHa
Anapmal, 3a aa cTapTupate npoue/lypaTta 3a HaCTPOIiKa Ha anapmata - UuppuTe Ha vaca we
MuraT BbpXy AUCNnesn, HaTucHeTe 6yToHa NpeAVLLIHO/CNeABalL0 NPOU3BeieH e, 3a la HacTpouTe
XKeNaHUA Yac, HaTUCHEeTe U 3apbXXTe TO31 BYTOH, 3a Aa yCKOpKTe HacTpoiikaTa. HaTncHeTe 3a
KpaTKo 6yTOHa Bb3Mpou3Bex/jaHe/nays3a, 3a Ja NOTBbPANTe n360pa Ha Yaca v la IpemMuHeTe
KbM HacTpoiiKaTa Ha MUHYTUTE. [10 CbLUMA HAYNH HACTPOIITE MUHYTUTE/ N3TOYHMKA Ha
anapma/cuna Ha 3ByKa Ha anapmarta (HWBO B 06xBaT 15~30), cnej KoeTo HaTucHeTe 6yToHa
Bb3NpousBexaaHe/naysa, 3a Aa NoTBbpAuTe N36opa v Aa 3aBbplnTe NpoLeaypaTa 3a
HacTpolika Ha Anapma 1. HaTucHeTe 3a KpaTko 6yToHa Anapma 1, 3a ja aktusupate Anapma 1.B
FOPHUA IeCEH bIbJ1 Ha UCNIeA Lije Ce NOABYN KOHaTa Ha 3BbHel 1, KoeTo NokasBa, e anapmarta
e HacTpoeHa NPaBuIHO.

BkniouBaHe/n3KniouBaHe Ha anapmara: KoraTo 3aBbplunTe HaCTpoliKaTa Ha anapmata, Tpabsa
[la A BKNloumTe. 3a Tasu Lien HaTucHeTe 6yToHa Anapma 1 unu Anapma 2, 3a fja BKilouuTe unm
nsknounte Anapma 1 n Anapma 2. Cnep nsbopa ce ysepeTe, ue cbotsetHata LED ukoHa Ha
anapmara CBeTU BbpXy AnCnes.

Anapma n gpAMKa: Korato yCTpONCTBOTO M3/jajie 3BYKOB CUrHaN Ha anapmara, HaTucHeTe
6yTOHa 3a BKNlouBaHe/U3KNOUYBaHe, 3a la aHyNMpaTe anapmarta, KoATo Lje ce akTuBupa no
CbLOTO BpeMe Ha CieiBallinA AeH; ako 3aBbpTUTe 6y TOHa 3a C1Na Ha 3BYKa, Lile Ce akTUBMpa
dyHKUMATa JpAMKa. AnapmaTa BpEMEHHO Lije Ce U3K/IUN U Lije Ce aKTUBUPa OTHOBO cnep 9
MUHYTU. 3aBbpTeTE OTHOBO OYTOHa 3a CMNa Ha 3BYKa, 3a /la NPOBEPUTE OCTaHaNoTo Bpeme 3a
IpAMKa; HaTucHeTe 6yToHa 3a perynupaHe Ha cunata Ha 3ByKa, 3a Ja OTMeHUTe GyHKLmATa
npAMKa.

3abenexka:

1.Mpoueaypara 3a HacTpoiika Ha Anapma 2 e nogo6Ha Ha npoueaypata Ha Anapma 1, HO
HaTuCHeTe 1 3afpbXTe (3a 2 cekyHAM) 6yToHa Anapma 2, 3a Aa A akTMBMpare.

2.YpenvbT Lje u3nese OT peXxMM HaCTPOVKMN Ha YaCOBHUKA UM anlapmaTa, ako B MPOAb/IKEHME Ha
5 ceKyHAU He 6bae HaTUCHAT By TOH.

3. AKo BTOpaTa anapma 6bAe akTuBUPaHa No Bpeme Ha akTUBHA MbpBa anapma Unv B peXxum Ha
[pAMKa, BTOpaTa anapma rma npeanmMcTBo Npej nbpeaTa anapma (Mbpeata anapma e 6bae
OTMEHEHa 1 aKTUBUPaHa Ha ClIeABaLYnA AeH).

4. Anapmata paboTy, Camo KOraTo e CBbp3aHo 3axpaHBalyo yctpoiicteo DC/AC. B cnyyvaii Ha
npeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTO NpoBepeTe BHUMaTENIHO HaCTPOIIKINTE Ha anapmara.
5.MpoabnxuTenHocTTa Ha anapmata e 1 yac. KaTo M3TouHnK Ha anapmata morat fja 6baat
n3bpaHu FM paavio unu 6b3ep.
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06cnyxBaHe Ha paanoTo

Mpeau fa3anoyHeTe fa ciywarte paguo, TpA6sa Aa U3abpnaTe UAnaTa aHTeHa U Aa NnocTasuTte
YCTPOWNCTBOTO 61130 A0 Npo30peLia 3a No-J06po npuemaHe Ha curiana FM. HatucHeTe KpaTko
6yTOHa 3a BKNlouBaHe/U3KOUYBaHE, 3a 1a BKIIOUYNTE/U3KNI0UNTE paanoTo. 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a
CcunaHa 3ByKa, 3a ja perynupare cuniata Ha U3xXoaaLnsa 3ByK.

CkaHupaHe all-in-one (aBToMaTN4yHO cKaHMpaHe n 3anameTABaHe Ha FM cTaHuunn):
NPOAbIKUTENHOTO HaTUCKaHe (2 ceKyHAM) Ha 6y ToHa 3a Bb3npoussexaaHe/naysa Bu nossonasa
aBTOMaTUYHO CKaHNpaHe 1 3anameTABaHe Ha HannyHuTe FM cTaHumun. YCTpoicTBOTO No3BoNABa
nporpammpaHe Ha Makcumym 60 pagmnocTaHuun. HaTrcHeTe KpaTko 6yToHa
I'IpEF[I/ILIJHO/CI'IEF[BaLLLO npovseeneHne, 3a fa NpesKnwynNTe n V|36epeTe nporpamunpaHata
cTaHumnA. KpaTKO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a Bbznpom3se>«,ane/nay3a MOXe [la U3KNKYK 3BYKa,
HaTUCHeTe ro OTHOBO, 3a a Bb3CTaHOBUTE 3BYyKa.

ABTOMaTM4YHO HaCTpOMBaHe: HAaTUCHETE 1 3aPbXKTe (2 ceKyHAN) 6y TOHA NPeANLLHO U
cneaeawo npovseeneHne, 3a a HaCTPpoNTe aBTOMaTUYHO AOCTbNHAaTa CTaHUNA Harope nunun
Hafony no yectoTHaTa ieHTa U cnej ToBa ja A Bb3npounssepete.

PbuyHO nporpamupane: [1bpBo, HaTUCHETE KPATKO Gy TOHA 3@ HACTPOKM, MHOTOKPATHO
HaTUCHeTe 6yTOHa npegvuwHoO unu cnegBawo nponsseeHne, 3a 1a HaCTPpoOUTe HaNNU4YyHaTta
CTAaHUMA CTbNKa NO CTbMKa Ha BCEKN 0,1 MHz. Korato HacTpowuTe XKenaHaTta CTaHUuuA, HaTUCHeTe
OTHOBO GYTOHa 3a HaCTPOIiKa 3a KpaTKO 1 TeKyljaTa CTaHLUA e 6bae 3anameTeHa aBTOMaTYHO.
HomepbT Ha nporpamnpaHaTa CTaHUWA We 6bAe 3aAaeH aBTOMaTUYHO B 3aBUCUMOCT OT
CTONHOCTTa Ha paAnoyecToTaTa.

MoBTopeTe ropHaTa onepaLus, 3a a 3anuweTe PbYHO ApYra CTaHLUUA.

Ustp Hanporp p CTaHUMA CbC c1ab cMrHan: AbiroTo HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a
HaCTpoliKa (2 CeKyHAN) MOXe fla 3Tpre TeKyL 0 Bb3Npou3BexAaHaTa nporpammpaHa cTaHuus, a
cnepaBaljaTa nporpammpaHa CTaHUWA Lie ce NPUABUXKM Hanpes v e A 3aMeHu.

0O6cnyxBaHe Ha Bluetooth

ToBa ycTpoiicTBo e o6opyaBaHo ¢ dyHKUMA Bluetooth, koATo no3sonasa 6e3KnUHO
Bb3MNpon3BeEXAaHe Ha My3uKa OT ApYyro ycTpoiicTo Bluetooth (kaTo cmapTdoH, Tabnet n gp.).
1.HaTtncHeTe 6yTOHa 32 BK/IIOUYBaHE/N3KNIOUBaHe, 3a [1a BK/IlOUUTE YyCTPONCTBOTO, HaTUCHETe 3a
KpaTko OyTOHa 3a peXuMm Ha Bb3npown3BexaaHe, 3a a npemuHeTe B pexxum Bluetooth. Cumsonbt
Bluetooth e mura Bbpxy ancnnes, KOeTo 03HayaBa, Ye yCTPONCTBOTO € FOTOBO 3a C/IBOABaHe.
2.Bknioyete pyHKUMA Bluetooth BbB BbHWHOTO yCTPOCTBO N HAMEPETE JOCTBMHOTO 3a
CcAiBOSIBaHEe YCTPOMCTBO (3ano3HanTe ce C UHCTPYKLMATA 3a 06CNyKBaHE Ha BbHLIHOTO
YCTPOWCTBO), CNIefl KOETO MpoBepeTe JOCTbMNHUTE ycTpoiicTBa Bluetooth B cnucbka. U3bepete
,BP CR60"3a caBosiBaHe. Cnep ycnewHo caBosBaHe Bluetooth cumBon®T we 6bae NnokassaH
NOCTOAHHO BbPXY AncCnnesn.

3.U36epeTe n Bb3Npou3BefeTe My3nKa oT BbHWHO Bluetooth ycTpoiicTBO, HAaCTPONTE HUBOTO Ha
cunnata Ha 3ByKa, KakTo B TOBa yCTpOVICTBO, Taka M BbB BbHWHOTO yCTpOVICTBO, 3BYKDBT WWe 61:}:[9
Bb3nponsBexaaH Cc NOMOLTa Ha BUCOKOrosopuTensa HaToBa yCTpOIhCTBO.

4.HatncHeTe 6yTOH NpeAulLHO/CeABaLLO NPOU3BEAeHMe, 3a la n3bepeTe NocneaHO
Bb3MPON3BEXAAHOTO UNN CNefBallOTO Npon3BeaeHNe; HAaTUCHETe 3a KpaTKo 6yTOHa
Bb3MNpousBexaaHe/naysa, 3a a Bb3nNponsseeTe Unu cnpete mysukata; lpoabiKnTenHoTo
HaTucKaHe (2 ceKyHAn) Ha 6yToHa 3a Bb3npon3BexjaHe/nay3a Moxe Aa npeKkpaTyi TeKyljaTa
Bluetooth Bpb3Ka, cnep KoeTo ToBa yCTPOWCTBO lije 6bJie roTOBO 3a MOBTOPHO CABOABAHE.
3a6enexkn:

1.He ce rapaHTupa ycnewHo cjBoABaHe Ha BCMYKM ycTponcTea Bluetooth nopaan pasnuku B
KOHCTPYKLMMTE Ha yCTpoiiCTBaTa.

2.Hai-fo6poTo paboTHO pa3cToaHue 3a Bluetooth e 10 meTpa 6e3 NnpenATcTBUA MeXAY
ycTpowicTBaTa.
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3.ToBa ycTpoWCTBO MOXe Aa paboTu camo € effHO ycTponcTso Bluetooth eagHoBpemeHHo.
4.B cnyvan Ha TenepoHHO obaxaaHe No Bpeme Ha Bb3npounssexaaHe Bluetooth: mysukata
BPEMEHHO LWe 6bAe cnpAHa v Bb306HOBEHa, KOrato TenepoHHOTO obaxaaHe NpuKoyn.

Tanimep: B ayauno pexum (FM pagvo nnu Bluetooth) HaTucHeTe KpaTko 6yToHa Ha Talimepa
HAKOJIKO NbTW, 32 la n3bepete Bpeme mexay 5/10/15/30/60 MUHY TV UK Aa N3KNKOYKUTE TO3N
pexum. I/I36epe1e XKenaHoTOo BpeMe Ha U3KJ/TloYBaHe 1 ro 3arnaseTe 3a U3BeCTHO BpeMme, 3a Aa
aKTuBupare ¢yHKLlI/IHTa 3a aBTOMATUYHO U3KNIOYBAHE Ha yCTpOVICTBOTO. YCTPOMCTBOTO wece
N3KN0YN N aBTOMATNYHO e Ce NPEeBK/TYN B PEXUM rOTOBHOCT cnepj OT6p0HBaHE Ha I/I36paHOTO
Bpeme. HaTtucHete n 3apbXTe 6y10Ha Ha TaVIMEpa, 3ajanpoeepuTe OCTaBaloOToO Bpeme Aa
N3KNKYBAHETO.

PelwaBaHe Ha npobnemu:
1. BNCOKOroBOPUTENAT He MOXKe Aia Ce BKMIoUU.
a.lpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO e NPaBUIHO CBbP3aHO.

2.Jlnnca Ha 3ByK.

a.OnuTaiiTe fa perynuparte cunata Ha 3ByKa C 6y TOHa 3a CUNa Ha 3ByKa U NpoBepeTe N3TOUHMKa
Ha Bb3npounssexaaHe.

6. CBbPKETE Ce CbC CEPBU3EH LIEHTbP, aKo NPO6IeMbT NPoAbIXKaBa.

3. lym n cmyuweHna npu cnywaHe Ha pagnoctaHuyma FM.
a.mpemecTeTe ypefja Ha pyro MACTO 3a No-f06po NnpuemaHe.
6.136epeTe Apyra CTaHLMA C NO-CUIEH CUTHaN.

4.MpeKbcBaHe Ha 3BYKa B pexxum Bluetooth
a.lpemecTeTe ycTpoiicTBoTo Bluetooth no-6auso go paguoto.
6. Mons, BUXKTe NHCTPYKLMWTE 3a NOBTOPHO CABOABAHE.

5.B pexum Bluetooth HUBOTO Ha 3ByKa e TBbp/ie HUCKO
a.MpoBepeTe HNBOTO Ha 3ByKa, KaKTo Ha Bluetooth ycTpoiicTBOTO, Taka v Ha TOBa yCTPOMNCTBO.

Cneuyndpukaymna

M3TouHnK Ha 3axpaHBaHe: DCIN5V/1,2 A

Yectota FM: 87,5 ~ 108,0 MHz

Bepcus Bluetooth: V5.0

batepus 3a nopabpxaHe Ha nameTTa 3a HacTpoiku: CR2025, 3V/150mAH (He e BKnloueHa B
KOoMnnekTa)

KoHcymauma Ha mowHocT: 5W

KoHcymauma Ha MOLHOCT B peXnm roToBHOCT: < 1TW

MpoabnXxuTenHoCT Ha anapmara: 1 4yac

Bpeme Ha ipAMKaTa: 9 MUHY TN

HacTpoliikn no noagpasbupane:-

Bpeme: 24 - yacos dopmat

Anapma 112 7:00 (OFF)

(HacToswaTta cneyndukauma moxe Aa 6bAe akTyanusnpaHa 6e3 npegussectue.)
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UHdop 3a3axp TO YCTPOICTBO
My6nukyBaHa nHpopmauns CTOMHOCTN M flaHHN EanHnya
HanmeHoBaHue Ha Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd
npown3BoANTENA UK Building 8, Shiguan Industrial Park,
Tbproscka Mapka Homep Ha Shangcun Community, Gongming
TbProBCKUA pernctbp Agpec Street,Guangming District,Shenzhen,
GuangDong,China
NpeHTudunKaymoHeH Homep AS0601A-0501200EUL
Ha mopena
BxoaHo HanpexeHne 100-240 )
BxopHa yectoTa Ha 50/60
MNPOMEHNNBNA TOK Hz
N3xoaHo HanpexeHne DC5 v
U3xopauw Tok 1.2 A
W3xonHa mowHoCT 6.0 w
CpepaHa akTUBHa
edeKTMBHOCT =75 %
EdeKkTUBHOCT Npn HUCKO %
HaToBapsaHe (10 %) 68%
Pa3xof Ha MowWHOCT 6e3 <0.1 w
HaToBapBaHe -
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Znuavrlxaqnhnpowoplsc
Mpémel va KPATAOETE TIC 08NYIEC XPAONG KAL TIG TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV AOQANELD PE
OKOTIO TN MEANOVTIKH XPrON TOUG.

. Mnv emTpéYPTe KAVEVA UYPO VA OTAEEL 1) va XUOET 0T OUOKEUT).

*  AgvEemTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINCETE TN GUOKEUT GE HEPN HE VYPACIA OTIWC TT.X. HTTAVIO.

e MgV EMITPEMETAL VA EYKATACTHOETE QUTH TN CUCKEUN 0TA aKOAouBa pépn:

«  Mépn ektebelpéva otnv dueon aktivoBolia f Kovtd oe OeppdoTpec.

*  MnvtomoBeteite MAvVw 0TN CUOKEUN AANO EEOTTAIONO OTEPES TTOU EKTEUTTEL BEPPOTNTA.

*  ‘Omou PUMAOKAPETAL O EEAEPIOUOG I OE HEPOG UE OKOVN.

«  Yepépnektebeluéva og ouvexeic SovnoelC.

e e pépn He Heyain vypaoia.

*  AevemTPEMETAL VA TOTTOOETHOETE TN CUOKELH SimAa O€ KEPIA KAl avolXTH GAOYa.

. MmopeiTe va XpNOIUOTIOINOETE T GUOKEUT| HE TOV TPOTIO TTOU TIEPIYPAPETAL OTIC TTAPOVOES
odnyiec xprionc.

. Mptv amd TNV mpwtn evepyomnoinon, mpémel va BeBatwbeite 0TI TO TPoPOSOTIKS gival
KatdMnAa ouvSedepévo.

MaAoyoug acpaleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOOUVAPHONOYHOETE TO TEPIBANHA OUTE Va EXETE
TPOCRACN 0TO HECO TNG CUCKEUNG. H GUOKELT| TTPETTEL VA EMTIOKEVAOTE AT TO £EEISIKEUPEVO
TIPOCWTTLKO TOU CEPPIC.

Aev emtpénetal va {eBISWOETE TN CUOKELT OUTE VA avoi&eTe To MePiBANUA TNG, yiaTi péoa Sev
UTTAPXOUV EEAPTAATA TTOU UTTOPE( VA EMOKEVACTOVV A6 TOV XprioTn. H cuvTtipnon kain
ETIOKELN TOU €EOMAIOHOU EKTENEITAL ATTOKAEIGTIKA ATt TOUG E0UG1080TNHEVOUG UTTAAANAOUG
oépPic.

IHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ ZXETIKA METHN AZ®AAEIA

1. AlaBaoTe TIg 08nyieg XpPriong — PIV XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKELN TTPETEL va S1aBACETE OAEG
TIG 08NYieg XpPRONG KAl TIC TANPOPOPIES VI TNV ACPAAELA.

2. QUNGETE TIG 08 NYiEC XPrioNG — TPEMEL VA QUAGEETE TIC 0SNYIEC XPHIONG KA XEIPIGHOU PE OKOTIO
VA TIG XPNOIUOTIOINCETE OTO PEANOV.

3. KONOUBNOTE TIGTTPOEISOTIOOELG — TTPETEL VA AKONOUB OETE ONEG TIG TTPOEISOTIOOELG TTOU
gival TomoBeTnUéVeG TAVW OTN CUCKEUN Kal va aKOAOUBAOETE TIG 0Snyieg xpriong.

4. AKONOUBNOTE TIG 08 NYieg XPrioNG — TPETEL va AKOAOUBAOETE TIG 0ONyieg xpriong Kat Tig
OUHPBOUAEG YIa TOV XPAROTN.

5. Eykatdotacn - mpémel va TOMOBETAHOETE TN CUCKELH CUPPWVA UE TIG 0SNYieg TOU
KATAOKEUAOTH.

6. Mnyn Tpo®od0oaciag - n CUCKEUN TTPETEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIGTIKA ATTO TIG TTNYEG ME TIG
TAPAUETPOUC TTOU AVAPEPOVTAL OTIG EMONHUAVOELG TOU KaAwdiou Tpopodoaiag. Av o xpriotng dev
gival oiyoupog motavol TUTToU TPo@oS0aia éXEL GTO OTIITI TOU, TIPETIEL VA ETTIKOVWVI|OEL E TOV
TWANTA TNG GUOKEUNG 1} TOV TOTTIKO TTPOUNBOEUTH NAEKTPIKNAG EVEPYELAG.

7. Nepd katuypaacia - yla va HEIWOETE ToV Kivuvo mupkayldg i nhektpomAngiag, Sev emtpémetat
va eKOETETE TN CUCKEUN OTNV dpeon emidpacn Bpoxn¢, vepou Kal uypaciag OTwG .. 0Th cdouva
1 TO umdvio. Mnv XxpnoIpoToLEiTE TNV TapoUoa cuoKeLT| Simha o€ vepo, T.X. Simha o€ pia
umaviépa, VIMtApa, vepoxutn koulivag rj okagn, o€ éva umdyeto pe vypacia fj Simka oe maoiva (f
O€ TAPOHUOLOUG TOTTOUC).

8. AVTIKEIMEVA KAl LYPA HECT OTN CUOKEUN — SEV EMTPEMETAL VA TIIECETE OTTOIOSHTIOTE
AVTIKEIHEVO HETO ATTO TA AVOIYHATA TNG CUOKEUNG, YIAT{ auTd Umopei va éxouv ema@n He Ta
onueia Tng emkivéuvng NAEKTPIKAG TAONG KAl TA UTOCUOTAMATA KAL AUTO PTOPE( va TTPOKAANETEL
TUPKAYLA. Z€ Kap{a mepimTwaon pn XUOETE omotodnmoTe uypPd SimAa 6Tn cuoKeun. Agv
emrtpénetal va BAleTe MTAVW 0TN CUCKEUN TA AVTIKEIUEVA TTOU TTEPLIEXOLV LYPA.
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9. T¢pPIG - UNV SOKIUACETE va EKTENECETE EMOEWPHOELG TNG CUOKEVNG HOVOL 0aG. To va avoifete

TO KANUMHA UTTOPET v TIPOKANEDEL EMAQPH HE EMIKIVOUVN NAEKTPIKI TAON Kat va eKTEDE 0 XpoTNG

o€ GANOU KIv8UVOoUG. H cuvTrpnaon Kat n eMOKeU TOU EEOTTAIGHOU EKTENEITAL ATTOKAEIGTIKA ATTO

TOUG £§0UG10S0TNHEVOUG UTTAAANAOUG GEPBIC.

10. AVTAAGKTIKA - 6Tav avTIKaBloTdte eapTripata mpémel va eAEYXETE av 0 UTAAANAOG Tou

0£pPIC £XELXPNOIHOTOIOE TA AVTANNAKTIKA TTOU TTPOTE{VOVTAL ATTO TOV KATACKEVAOTA ) Tl

egaptripata givat idla 6mw¢ Ta yvrola e€aptipata. H avtikatdotaon e£apTnHATWY He unv

EYKEKPIPEVA TTPOKANEL KivOUVO TTUpKAYLAg, NAeEKTpoTAN&iag kat GANoU¢ KivEUvoug.

11. H péylotn Beppokpacia mepiparlovtog mpémet eival 35°C.

12. O8NYiEC OXETIKA PE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPY(A TNG CUOKEUNG

SlaTapdooeTal UE TIG NAEKTPOOTATIKEG EKKIVOELG, TIPETTEL VA TNV ATIEVEPYOTIOINCETE KA VA TNV

EVEPYOTTIOINOETE EQVA 1) VO LETAPEPETE TN CUOKEUT € AANO TOTIO.

13. Mnatapia

a. Aev emTpémeTal va eKOETETE TIC pmatapieg oTn Spdon umepPoAikn¢ {€0TNG OMWG T.X. NAAKR

aktivoBoAia.

b. Kata tn 8140€0n Twv umataplov, mpémel va SWOETE ONUACia OTIG TAPANETPOUG TNG

TPOOTAGIAC TOU TTEPIBANNOVTOGC.

c. Mpoeldomoinan OXETIKA HE XPION TWV UITATAPLWV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATOCPPAYION TWV

UITATAPIWV TTOU UTTOPE( VA TTPOKANETEL TPAUHATA 1 VA XAAACEL TN GUOKELN:

«  OtavBalete tn umatapia Swote onpacia otnv mMOAWGOH TNG (+ Kat -).

. AgV EMTPEMETAL VA XPNOIUOTOICETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UTATAPIES - KAIVOUPYIEG KAl
HETAXEIPIOUEVEG, TIC UTTATAPIEC OTAVTAP KAl AAKANIKES KATT.

«  Mpémetva ByANeTe TIC ummaTapieg amd Tn CUCKEUN SEV TN XPNOIHOTIOLEITE TOAAA wpa.

MPOEIAOMOIHZH

H cuokeun Sev emTpémeTal va xpnoipomotnBei amd mpoowma (CUPTEPIANAUPBAVOUEVWY TwV
TASIWV) HE HEIWHEVN QUOLKI KAl AtoBNTNPIAKNA IKAVOTNTA KAl TA TPOOWTTA UE AVETTAPKI YVOON
Kal EUTELPia, av S€v ival UTIO TNV EMOTITEIQ TOU TPOOWTTOU TTOU gival UTTEVOUVO yia TNV ACPANELd
Toug Kat Sev éxouv eKMaISEVOEI TWC va XPNOIHOTTOIOUV TN CUOKEUN HE Ao@alr Tpomo. H
Tapouasia Twv evnAikwv anmatteitat dtav ta maidid xelpiovtal tn cuokeury- €10t Ba Stacahioete
TNV ac@ali Xprion TG CUGKEUNG.

1. Aev EMTPEMETAL VA AQHVETE TN GUOKELT OTAV AEITOUPYEL Xwpic Kapia emomteial Mpémetva
QATIEVEPYOTIOLEITE TN CUOKEUN OTAV SEV TN XPNOIUOTIOLE(TE, AKOUN Yia éva cUVTOHO StdoTnHa.

2. A&V EMTPEMETAL VA HETAXEIPI(ETTE TN CUOKEUN HECT ATTO VA EEWTEPIKO PONDL HE XPOVIKO
oVOTNUA OUTE HE EEXWPIOTO OUOTNHA TNAEXEIPIOHOU.

3. Mava amo@uyete Kivbuvo oe mepintwon BAABNG Tou kahwdiov Tpopodoaiag, n
AVTIKATAOTACK] TOU TTPETTEL VA EKTENEITE ATTO TOV KATACKEVAOTH, TNV e€ouctodotnuévn unnpeacia
oépPign GANo mpoéowmo mou S1abéTel Ta KAaTaAAnAa mpoodvta.

4. TMpv apyioeTte va Xelp{{e0TE TN CUCKEUN, TPEMEL VA ENEYEETE AV N TAON TNG €ival cupBaTth pe
TNV TAON TOU TOTIKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU.

5. Ma va amo@UyeTe MUpKayld r nA\ektpomAngia, mpEmel va TPOGTATEVETE TN CUCKEUN aMd
Ceotoug TéMOUG, TN Spdon TG BPOXNG, TG VYPACiag Kal TG OKOVNG.

6. Agv eMTPEMETAL VA EKDETETE TN CUCKEUN O€ IOXUPO HAYVNTIKO TESiO.

7. Agvemtpémetalva BAleTe TN CUOKELH AUEOWC OTOV EVIOXUTH, 8€KTN 1 SlakdmTn.

8. Agvemrtpémetalva BAleTe TN CUOKEUN O€ éva PHEPOG HE LYPATIa, YlaTi n uypacia £Xxel apvnTIKnA
emidpaon oTa NAEKTPIKA CLUCTAUATA.

9. META amod HETAPOPA TNG CUOKEUNG amd KpUo o€ (€0TO TOTO 1} O€ TOTIO HE LYPAGia, HTTOPE( va
TpokANBei uypomoinon TNG uypaciag mMavw oTov Yakd HEoa O0TN CUOKELT avamapaywync. L& pia
TéTola TEPIMTWON N CUOKeEUN eV Ba AeITOUPYNOEL CWOTA. [TPEMEI VA AP CETE TN CUOKELT
QATEVEPYOTIOINHEVN YA TTEPITIOU HIA WPQ, YIa VA EMTPEPETE TNV EEATUION TNG LYPATIAG.

10. Aevemtpémetal va KaBapileTe TN CUCKEUN HE XNUIKOUG SIAAUTEG, yiaTi pmopei va xahdoouv
T0 Bepviki TOU TEPIBAUATOC. TKOUTIIETE TN CUOKEUN HE éva KaBapo, oTeyvo 1 Aiyo HOUCKEPEVO
mavi.

MPOXOXH

AnAwon

Aatou mapdvtogn etatpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. SnA@vet dtin
TapPoVOA CUOKELH Eival CUUPBATHA HE TIC TPOUTTOBETELC KAl TIG AOITIEG OXETIKEG TPORBAEPEICTNG
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odnyiag2014/53 / EE. Mmopeite va AdBete tnv mAfpn SAwon cupBatotntag amd Tnv 1IotooeNida
www.blaupunkt.com oTtnv KapTéAa TOU TPOTIOVTOG.
Katoxoc ddetag kukhogopiag: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, MoAwvia
TnAépwvo: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

N’

&S

To MpoidV KATACKEVAGTNKE amd UAIKA LPNAARE TTOLOTNTAG KAl TA CUCTHHATA, TA OTTo{d HTopouvV
va avakukAwBouv kat va xpnaotpomoinBouvv ava.

g

AV TAvw 0Tn CUCKELH UTTAPXEL TO GUPBOAO Tou Slaypappévou Kadou, auTtéd onuaivel 0TI To
TTPOTOV KAAUTITETAL ATt TIG TPOBAEYELG TNG EVPWTIAIKA 08NnYiag 2012/19/EU. Mpémeiva
£EOIKEIWOEITE PE TIG ATTATACELG TOU TOTIIKOU CUGTAHATOG CUYKEVTPWGONG ATTOPPIMTOUEVOU
£EOTMMOPOU KAl UTTOAEIPPATWY UAIKOU S1aAuang. Mpémel va akoAouBrOETE TOUG TOTTIKOUG
KAVOVIOROUG. Mnv amoppidete To mpoiov padi he Ta KavoviKd olklakd amoppippata. H owotn
51a0gon Tou maAatov MPOIGVTOG TPOCTATEVEL ATIO APVNTIKA ATTOTEAECUATA YIA TO QUOIKO
mepIBAAoV Kat TV avBpwivn vyeia.

H cuokeun givat e§omAlopévn pe pmaTapieg ol omoieg opifovTal ME TNV EVPWTTATK odnyia
2006/66/EC. Agv emMTPEMETAL VA ATTOPPIMTETE TIG PTaTapieg padi e Ta OIKIAKA amoppippaTa.
Mpémeiva e€0IKEIWOE(TE PE TOUC TOTMKOUG KAVOVIOHOUG VIO TNV EEXWPLOTH CUYKEVTPWON TWV
umatapiwy, 816t n KatdAAnAn Stabeon mpootatevel amd mOavd apvnNTIKA ATTOTEAECHATA TNG YIa
TO QUOLKO TTEPIBAENNOV Kat Tnv avBpwmivr {wr.

NMAnpogopigcytatnv mpoctacia tov mepiBailovrog

H cuokevaoia mepiéxel povo Ta amapaitnta otoixeia. Exel kataBAnBei kabe Suvatr mpoondbeia
WOTE TA Tpia CLUOTATIKA TNG CUOKELATiag va SlaxwploTouV eUKOAA: XapTi (KouTi), appog
TOAUGTEPIVNG (TPOCTATEVUTIKA HECQ 0T OLOKEVAGia) Kal ToAvatBuAévio (CaKOUAEG,
TPOOTATEUTIKO QUANO). H GUOKEUT KATAOKEUAOTNKE A6 UAIKA Ta omoia pmopolv va
avaKUKAWBOUV Kal va xpnotpomotnBouv avd PeTd TNV amocuvapuoAoynon Toug. Mpémetva
AKOAOUBNOETE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA HE TN S1d0€0n TwV UAIKWV CUCKELATIAG, TWV
HETAXEIPIOUEVWY UTTATAPIWV KAl TWV TTEPITTWV CUCKEVWV.

H eyypaen kat avamapaywyn UNKOU HTTOPEi va amaiTroel OXeTIKN adeta. BAéme o mepi
TIVEUHATIKOV SIKAWHATWY KAl TWV SIKAWPATWY/SNHIOUPpYWDV/KAANTEXVWOV VOHO.
Mapatinpnon oxeTika pe Tig ERP2 (ZuoKeVEC OXETIKA e TNV EVEPYELQ)

H mapovoa cuokeur ival 0lkoAOYIKOU OXESIAGHOU Kat TTANPOI TIG amaTioELg TG pAong 2 Tou
Kavoviopou (EK) apt. 1275/2008 tn¢ Emtpomnng mepi epappoyni¢ tng odnyiag 2009/125/EK
OXETIKA HE TNV KATAVAAWON EVEPYELAG OE KATACTAON ATTEVEPYOTTIOINGNG KAl AVAHOVHG TOU
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOMOU YPAPEIOU KAl OIKIAKOU £§O0TTAMIOpOU.

€3 Bluetooth

O KATOXOG TWV EUTOPIKWY ONUATWY Kat Tou Aoydtumou Bluetooth® givai n etaipeia Bluetooth
SIG, Inc. USA. H eKHETANANELON AUTWVY TWV ONUATWY KAl TOU AOyOTUTIOU KAAUTITETAL Ao TNV Adla
XPNOEWG. ANNO OfjHaTA KOt EUTTOPIKEG OVOUATIEG ATTOTENOUV KUPLOTNTA OXETIKWY ISIOKTATWV.
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ZaG EUXAPIOTOUHE TTOU EMAEEATE TO HOVTENO HAG, TAPAKANOUHE S1ABACTE TPOOEKTIKA AUTEG TIG
oPnyieg XpPrioNng MLV To XpNOIPOTTOINOETE. KpaTAOTE AUTEG TIG 08NYiEC XPONG Yla va TIG
XPNOIUOTIOIOETE GTO HENNOV

Aata&n oTolxeiwv eAéyxou

1413

1- koupTi puBpicewv: 2-KoupmiAlarm1- 3- Koupmi Alarm2- 4-066vn,

5- Kouprmi «mmponyoUpgvo»: 6- Kouuri «emépevor: 7- Kouuni «avamapaywyfic/madong».
8- Ynmodoxn topodociagDCIN:  9-OUpa bass-reflex-

10- Onkn pmatapiag yta ) dtatipnon pvAaung  11-Kepaia-

12- Koupmi evepyomoinang/anevepyomoinong «standby», 13- Koupmixpovodiakomtn «sleep»-
14- Koupmi Aettoupyiag avamapaywync/peinwon ewtevétntag o0ovng:

Evepyomoinon tou padio§umvntipt

Tuvdéote TNV mapoxn pevpatog AC/DC og omotadnmote otkiakn mpia evaAAacoouevou
PEVHATOC 230 V. £Tn CuVEXELD, TOTTOBETHOTE TO BUopA 6TABEPOU PEVHATOG OTO TIOW PEPOG TNG
OUOKEVNG. H 086vn Ba avayel kat to padto§umvntript ouvayepuov Ba givat £Totpn yia
Aertoupyia. MATAOTE CUVTOUA TO KOUUTTI «<EVEPYOTIO iNONG/ATIEVEPYOTTOINGNGY YIA VA TTEPACETE
otn AelToupyia padloPwvou 1 aVAHOVAE: TATHOTE TAPATETAREVA TO KOUUTT «<EVEPYOTIO
inong/amevepyomoinong» yla va amevepyomotioeTe (amevepyormoinon 006vng)/evepyonmolceTe
TN GUOKEUN.

Eykatdctacn prmatapiag yta tn Statipnon pvipng
H ouokeun amattei tn xprion 1 tep. pmatapiag CR2025 (ev mepthapfavetal) yia va Stac@alioTel
OTIN VAN puBpicEwV SlatnpeiTal G€ MEPIMTWON TPOCWPIVHG SIAKOTIAE PEUHATOC.
TomOBETHOTE TN CUOKELH HE TNV 000VN TTPOC TA KATW O€ EMIMESN KAl HAAAKN EM@PAVELQ- PE Eva
KEPUA TIEPIOTPEPETE TO KATIAKI TNG UITATAP{AG OTO THOW HEPOG TNG CUOKEVAC ApPIOTEPOOTPOPA:
TomoBEeTHOTE pla véa pmatapia CR2025 0T0 SIAUEPIOHA UITATAPIWY, TTPOCEXOVTAG TNV
TOAMKOTNTA «+» CTPAUMEVN TTPOG TA TAVW- EMavatomoBeTioTe To KAmAKL TG pmatapiag kat
yupiote to 5e€160TPOPA Yia va TO KAEISWOETE. To pOAOL Kat OAEC Ol pUBHICELG TNG CUOKELN G Ba
SlatnpnBouv o€ mepinmTwon S1aKOmMNG TNG TAPOXG EVOANACTOUEVOU PEUHATOG, UTTO TNV
mpoUnmobeon 6TI N pnatapia €xel eykataocTabei owotd.
NapakaloUpe va §1a0£0Te TNV amOPOPTIOHEVN pratapia He GINKO Tpog To meptBaAov tpdrmo,
GUH@WVA HE TIG ATTAITACELG TWV TOTIKWVY apXWV. BEBaiwbeite 6TI XpnotlomoleiTe pia véa
umatapia CR2025. H véa umatapia pmopei va Statnpnoet Tig pubuioeig yia mepimou 3 eBSopdadeg.
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PUOHION puTEIVOTNTAG/PEIWONG PWTEIVOTNTAG 006VNG: MaTAoTE MapateTapéva (2
SeuTepOAETTA) TO KOUUTTI AEITOVPYIAG avamapaywyng yla va aANGEETE Kal va eMAEEETE TN
PWTEVOTNTA TNG 000VNC HETAEU LYNARC Kat XaUNAR G oTdOung omicBlouv pwTtiopol 1 va
ATIEVEPYOTIOINOETE EVTEAWG TNV 0006VN.

PUOuIoNn poloytol: Itn AelToupyia avapovig, MECTE OTIYHIA{ TO KOUTTE pUBHIONG yia va
emAECeTE pia 12wpn 1 24wpn Hop@n wpac. MatioTte mapatetapéva (2 SeuTepONENTA) TO KOV T
pUBUIONG Yia va EekiviioeTe T Stadikacia puBuiong Tou poloytov kat ta Yngia wpag Ba
avapooBrivouv oTnv 006vn. MaTHOTE TO KOUUTI TPONYOUUEVO/EMOUEVO yia va puBUicETE TNV
£MOLUNTA WPQ, TATHOTE KA KPATHOTE TATNUEVO TO KOUMTT{ TPONYOUHEVO/EMMOUEVO yia va
EMTAXVVETE TN PUBHION. MATHOTE GCUVTOUA TO KOUUTI Avamapaywync/mavong yla va
eMPBEPAIWOETE TNV EMAOYT KALTTIPOXWPHROTE 0TN pUBUION AeMTWV. MATHOTE TO KOUUTTI
TIPONYOUHEVO/EMOUEVO Y1 VA PUBUICETE TA AEMTA KAl OTN GUVEXELD TTATHOTE TO KOUMTTE
avamapaywyr/mavon yia va ohokAnpwoete Tn Stadikacia puOuIong Tou poAoylov.

PUOpion cuvayeppov: 0Tn AEITOUPYIA AVAROVIG, TTATHOTE KAl KPATHOTE MATNHEVO (2
Seutepohenta) To koupuri Alarm1 yia va gkivijoeTe T Stadikacia puBpIoNG ouvaygppov Kal Ta
yneia wpag Ba avaBooBrivouv otnv 006vn, TATHGTE TO KOUUTT{ TTPONYOUHEVO/EMTOUEVO Yia VA
puBpioete TNV EMBUUNTA WPQ, TATHOTE KAl KPATAOTE MATNHEVO AUTO TO KOUUTTI yla va
EMTAXVVETE TN pUOUION. [TATAOTE GUVTOMA TO KOUUTI avamapaywyr¢/mavong yla va
emPePAIWOETE TV EMAOYN WPAG KA TTPOXWPAOTE 0TN pUOUION AEMTWV. XPNOIHOTTOIWVTAG TV
id1a pébodo, pubpiote Ta Aemtd / mNyn cuvayepUoU / £vTacn nXou cuvayepuou (emminedo petagld
15~30), 0TN CUVEXELD TTATAOTE TO KOUUTT{ avamapaywyrnc/mavong yla va empeBatwoete tnv
emAoyn Kal va oAokKANpWoeTe TN Stadikacia puBHIoNG Tou ouvayeppoL 1. MatRoTe cUVTOHA TO
koupmi Alarm1 yla va evepyomotrjoete to Alarm1. To €ikovidto koudouviou 1 epaviletal otnv
enmdvw 6e€1d ywvia Tng 006vNng, uMoSEIKVUOVTAC 0TI O CUVAYEPHOG EXEL pUBUIOTEl CWOTA.

Py inon/amevepy inon cuvaygppov: OTav oAokANPWOoEeTE TN PUOUION TOU
cuvayapuoo, EVEPYOTIOINGTE TOV GUVAYEPHO. A va TO KAVETE AUTO, TATAOTE To Koupmi Alarm1
Alarmz2 yla va eVEPYOTIOINOETE I} VO ATIEVEPYOTIOINOETE TOV GUVAYEPHO 1 Kat 2. BeBatwbeite dTiTo
avtiototyo elkovidto LED cuvayeppol avaBet otnv 086vn HETA TNV EMAOYH.

TuvayepUOG KAl UTTVOG: OTAV N CUCKEUN EKTTEUTTEL VA NXNTIKO Ofja GUVAYEPHOU, TTATHOTE TO
KOUUTI{ EVEPY./ETIEVEPY. YIA VA AKUPWOETE TOV CUVAYEPUOS, 0 oTToiog Ba emavevepyomotnBei Tnv
{d10 WpPa TNV EMOUEVN HEPQ- AV TIEPICTPEPETE TO KOUNTIi pUBHIONG évTaong xouv, Ba
gvepyomotnBein Aettoupyia vmvou. O cuvayepud Ba CTANATACEL TTPOCWPIVA Kat Ba
emavevepyomotnOei petd and 9 Aemtd. Nupiote Eavd o Koupmi eAéyxou évtaong xou yta va
eNéy&ete Tov umdNoITo Xpdvo UTvou oty 08dvn. MaTHOTE TO KOUUTI évTacnG Xou yila va
AKUPWOETE TN AElTOLpYia UTTVOUL.

Mpocoxn:

1. H dadikacia puBuiong tov cuvayeppov2 eivat mapopota pe tn dtadikacia cuvayeppol1, ahhd
TATAOTE KAl KPATAOTE MaTnpévo (2 SeutepoAenta) To Koupmi Alarm2 yia va EeKIVAOETE.

2.H ouokeur Ba e€€NBe1 amd Tn Aettoupyia pohoylou fj cuvayeppoL edv dev matnBei kavéva
KOUUTT{ yla Tepimou 5 SeutepOAenTa.

3.EAv 0 80TEPOG CUVAYEPHOG EVEPYOTIOLEITAL ATAV O TTPWTOG CUVAYEPHOG EivVal EVEPYOG I OE
KatdoTtaon UMVou, 0 SUTEPOG CLVAYEPUAG UTIEPIOXVEL TOU TTPWTOL (0 TPWTOG cuvaypepdC Oa
akupwBei kal Ba evepyomotnBei tnv emdpevn pépa).

4.0 ouvayeppoOG AEITOUPYEL HOVO OTAV N TTAPOX T CUVEXOUC/EVAANAGCOHEVOU PEUHATOG Eival
ouvdedepévn. ENEYETE MPOOEKTIKA TIG pUBNIOEIG CUVAYEPHOU O TTEPIMTWON S1AKOTG TNG
TAPOXAG PEVHATOG.

5. H 81dpketa tou guvayeppou givat 1 wpa. Q¢ myr) cuvayeppov Hmopei va emAeyei To
padtépwvo FM 1 o BopBntnc.
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N&ertovpyia padiopwvou

Mptv akoVoeTe T0 PadidPwvo, EESIMAWATE TANPWG TNV KEPA{X KAl LETAKIVAOTE TN CUCKEUT KOVTA
oto mapdabupo yia KaAutepn AN tou oripatog FM. Matrate To Koupmi Aettoupyiag yla va
EVEQPYOTIOINOETE/ATTEVEPYOTIOINOETE TO PASIOQWVO. [UPIOTE TO KOUUTT éVTAGNC HXOU yia va
pubpioete TNV évtaon e§66ou.

MARpNng odpwon (autépatn cdpwon KatamoBiikevon atadpwv FM): Matwvtag
TapaTeTapéva (2 SEUTEPONENTA) TO KOUUTT avamapaywyng/madong Hmopeite va 6apwoETE Kat
va amoOnkeVoETE auTOpATA TOUG StaBécipouc otaBuoug FM. H ouokeur oag emtpémet va
TIPOYPAUHATIOETE £WG 60 0TABHOUG. MATAOTE TO KOUUTi TPONYOUUEVO/EMOUEVO Yia evaAAayh Kal
EMAEETE TOV TPOYPAUPATIONEVO OTAOUO. EVA GUVTOHO TTATNHA TOU KOUMTTIOU
avanapaywync/mavong Umopei va 6lyacel Tov X0V, TATHOTE TO §aVA yla VA EMAVAQPEPETE TOV
nxo.

AUTOPATOG CUVTOVIGHOG: [1ATHOTE KAl KPATAOTE TATNHEVO (2 SEUTEPONENMTA) TO TPONYOUHEVO 1}
TO EMOMUEVO KOUUTT yia va puBpiceTe autopata tov S1abéatpo oTabud mpog ta mévw 1 mpog ta
KATW KOl OTN GUVEXELD VA TOV AVATIAPAYETE.

Xe1poKivNTOG MPOYPAPNATIGNOG: APXIKE, TTATAGTE CUVTOHA TO KOUUTTE pUBUIONG, TATAOTE
EMAVEINNUUEVA TO KOUTT «TTPONYOUHEVO» H «EMOUEVO» yla va puBuioete BApa-BApa Tov
SlaBéoipo otabpo ava 0,1 MHz. Av cuvtovioTeite oTov emBuunTtd 6Tabpod, matrote Eava 1o
KOUPTT pUBHIONG Kal 0 TPéXwV 0TaBUOC Ba amoBnkeuTei autopata. O TPOYPAUHATIONEVOG
ap1Bpog otabuov Ba ekxwpeital auTopata avaloya pe To UPog TNG PadloouXVOTNTAG.
Emavaldpete tnv mapamdvw Aeltoupyia yia Xelpokivntn amodrikeuon aAouv ctabpou.
Alaypa@r evog MTpoypappaticpévou otadpou pe acBevég onpa: To mapatetapévo matnpa
TOU KOUPTIOU pUBHIoNG (2 SeutepdAenTa) pumopei va Staypdypel Tov TpéXovTa MTPOYPANHATIOHEVO
OTaBpO OV AVaATapAYETAL KAl O EMOUEVOC TTPOYPAMHATIOUEVOC 0TABPOC Oa peTakivnBei mpog Ta
EUMPOC KAl Ba TOV AVTIKATAOTHOEL.

A&itovpyia Bluetooth

Autn n ouokeur taBételtn Aettoupyia Bluetooth mou oag emtpémet va mailete HOUGIKN
acVppaTa amod pia AAn cuokeur| Bluetooth (6mwg éva smartphone, tablet, k.Am.).

1. MaTAOTE TO KOUUTTi EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINGONG VIO VA EVEPYOTIOINOETE T CUOKEUT,
TIEOTE CUVTOUA TO KOUUTTE AEITOUPYIAG avamapaywyng yla va petafeite otn Aettoupyia
Bluetooth. To cUpBolo Bluetooth Ba avaBooBrivet atnv 006vn yia va Seifel 6T n cuokeun givat
£totpn yla oulevén.

2.Evepyomolnote 1o Bluetooth otnv e§wTepIk CUOKEUN Kat avalntioTe TIC S1aBEoipeg
AVTIOTOIXIOHEVEG CUOKEVEC (AVATPEETE OTIC 0ONYiEC XPONG TNG EEWTEPIKAG CUOKEVNC) Kat, TN
ouvéxela, eEAéyEte Tn SlaBéoipn ouokeur Bluetooth otn Aiota. EmAé§Te «BP CR60» yia {evén.
Metd tnv emrtuyn c0{evén, To cupPBolo Bluetooth Ba eival 6Tabepd otnv 0086vn.

3. EmMAEETE Kal avamapdyeTe HOUCIKN amo pia eEwTePIkA ouokeun Bluetooth, puBuiote o
emimedo £vTaong 1600 o€ auTiv 600 Kal oTnv EwTePIk ouokeun. O xo¢ Ba avamapayOei
XPNOIHOTIOIWVTAG TO NXEIO AUTHG TNG CUOKEVURC.

4.T1aTAOTE TO KOUMTI TPONYOUNEVO/EMOUEVO KOUHTTI yia va eMAEEETE TNV TEAeUTaia KAl TNV
€MOUEVN S1ASPOPN: TTATHOTE TO KOUUTI avamapaywync/mavong yla va SIakOYETE 1 va OuvexioeTe
v avanapaywyrj- To mapatetapévo matnua (2 SeutepdOAEMTA) TOU KOUUTTIOU
avamapaywync/mavong pmopei va teppatiosl tnv tpéxovoa ocuvdeon Bluetooth katavtin
ouokeun Ba givat étotpn yla emavacuvdeon.

INMHEIWOEIG:

1. H Suvatotnta oulevéng OAwv Twv cuoKeLWV Bluetooth Sev gival eyyunuévn Aoyw Tng
TOIKIA{aG TWV SOUWV.

2. H kaAUtepn amootaon epyaciag Bluetooth ival 10 pétpa xwpig eumodia HeTagL Twv
OUOKEVWV.
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3. AUTH N CUCKEUN UTTOPEl va AeITOUPYNOEL HOVO UE pia cuokeur Bluetooth kaBe popa.
4. 3TNV MEPINTWOnN El0EPXOHEVNG KARONG KATA TV avamapaywyr Bluetooth: n povoikn Ba
OTAMATAOE TPOOWPIVA Kal B CUVEXIOTEI OTAV OAOKANPWOE N TNAEQWVIKA KARON.

Xpovodiakomtng: tn Aertoupyia audio (padidpwvo FM i Bluetooth), matriote emavellnpuéva
TO KOUMTTi XpOVOSIaKOTTN Yia va emAEEeTe XpOvo HeTagy 5/10/15/30/60 Aemtwv 1y va
ATIEVEPYOTIOINOETE AUTHY TN AelTOoupyia. EMAEETE TOV EMOLUNTO XpOVO Yia TOV S1aKOTTN Kal
KPATAOTE TOV y1a AiyO Y1a VO EVEPYOTIOIOETE TN AEITOUPYIO AUTOHATNG ATTEVEPYOTIOINONG TNG
ouOKeUNG. H ouokeur Ba amevepyomoinBei kat Ba petafei autopaTa o€ KATAOTAGH AVAHOVAG
HETA TNV QVTIOTPOPN HETPNON TOU EMAEYHEVOU XPOVOU. MATHOTE KAl KPATAOTE MATNHEVO TO
KOUMTT{ TOU XpOVOSIaKATTN yia va eEAEyEETE TOV UTTONOITTO XPOVO ATTEVEPYOTTIOINONG.

AvtipeTwmon mpoBAnpatwv:
1.Tonxeio dev pmopei va evepyomoinOsi.
a. BeBaiwbeite 4TI N Mapoxn pevHATOC Eival owoTd cuvdedepévn.

2.Aev undpyet HXog.

a. AOKIPAOTE va pUOUICETE TNV £VTAGCN TOU X0V HE TO KOUMTT{ €VTAGNG TOU XOU Kat ENEYETE TNV
mnyn avamapaywync.

B. emKOIVWVAOTE HE TO KEVTPO GEPPIG Yia BoriBeta edv To MPOPANHA TAPAPEVEL.

3.006puBogkatdtnvakpoéaon ctabuwv FM.
a. METAKIVAOTE T GUOKELT] AANOU yia KaAUTEPN ARUN.
B. EmA€ETE GANO 0TABUO pE IOXUPOTEPO OHpa.

4. AwaAeinwv RXog atn Asitoupyia Bluetooth
a. AOKIPAOTE va TOTOBETHOETE TN cUOKEUH Bluetooth o kovtd oto padidgpwvo.
B. Avatpé€te oTig odnyieg yla tnv emavacuvdeon.

5.Xtn Asitoupyia Bluetooth n ota®un xov ivai moAv xapnAn
a. ENéy&te To emimedo évtaong 000 TG OUOKEUNG Bluetooth 600 Kat AUTAG TNG CUGKELNAG.

Npodiaypagég

Mnyn tpo@odociagDCIN5V/1,2 A

Zuxvoétnta FM: 87,5~ 108,0 MHz

‘Exdoon Bluetooth: V5.0

Mmatapia yia tn Statpnon tTng pvApng pubuicewv: CR2025, 3V/150mAH (Sev mepthappavetar)
Katavéhwon toxvog: 5SW

KatavéAwon 1ox00¢ o€ KaTAoTaon avapovig: <1W

Aldpkela ouvayepuol: 1 wpa

Xpovog Umvou: 9 Aentd

MpoemAeypéveg pubpioeic:-

Qpa: 24wpn popen

Juvayepuog 12 7:00 mp (Amevepy.)

(Hmapamdvw mpodiaypagr umopei va evnuepwBei xwpic mponyouuevn eidomoinon)
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NMAnpo@opigcyta 1o TPoPodoTIKO

@opTio

Anpocievpéveg MAnpo@opieg Tipég Kat oTolxsia Movada
Ovopaoia KAaTaoKevaotTn i Shenzhen Fushigang Technology Co.,
EUTOPIKO ORpa Ltd
ApIBUOG EUTOPIKOU UNTPWOU Building 8, Shiguan Industrial Park,
AigvBuvon Shangcun Community, Gongming

Street,Guangming

District,Shenzhen,

GuangDong,China
AvayvwploTiké povtéhou AS0601A-0501200EUL
Tdaon elc6dou 100-240 \
TuxvoTtnTa £10050L TOU 50/60 Hz
£VOANAOGCONEVOU PEVUATOG

. . "
Tdaon e§odou DC5
Pevpa e€660u 1.2 A

w
loxu¢ e€6dou 6.0
Méon evepyn amédoaon 575 %
Anodoon og xapunAo goptio (10 68% %
%)
KatavaAwon evépyetac xwpic <0.1 w
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Oluline informatsioon.

+  Teenindusjuhend jaohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.
«  Eitohilastatekkidaolukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

«  Samutieitohiseadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldada jargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele véi radiaatorite lahedusse.

»  Asetadamuu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

+  Koérge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiilinalde voiavatud tule ldhedusse.

+ Seadetvoib kasutadaainult kédesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

+  Ennetoite esimestsisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti ihendatud.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega Uiritada seadme sisemusse tungida. Seadet
voivad parandada ainult teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt
parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud to6tajad.

OHUTUST KASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend ldbi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja
ohutust kasitlev teave ldbilugeda.

2. Sdilitadajuhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

3. Jargida hoiatusi-toimida kooskélas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja
teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskolas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli mérgistustel antud
parameetritega allikaid. Juhul kui kasutaja ei ole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta Ghendust
votma seadme m voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Vesija niiskus - tulekahju voi elektrilo6gi ohu vahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja
niiskuse vahetule toimele, nagu nt saunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat
seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, kodgivalamu voi pesupali, Idheduses, niiskes keldris voi
basseini juures (voi sarnastes kohtades).

8. Esemed javedelikud seadmes - |dbi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest
need voivad kokku puutuda ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju
voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme pindadele mingeid vedelikke kallata.
Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

9. Teenindus - keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt |abi viia. Avatud katted véivad
pohjustada kokkupuudet ohtliku pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

10. Varuosad - osade valjavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse t66taja on kasutanud
tootja poolt soovitatud varuosi voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine
kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise, elektril66gi ja muude turvariskidega.
11. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur véib olla kuni 35°C.

12. Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on héiritud
elektrostaatilistest lahendustest tuleb see valja lUlitada ja seejdrel uuesti sisse lilitada voi teise
kohta timber tosta.
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13. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada lilemé&érase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb poo6rata tdhelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis

voib pohjustada kehavigastusi ja seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel poorata tdhelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanuja uusi, standardseid ja
alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete ja pstthiliste voimetega voi seadmega
tootamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi
nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi kui neid ei ole seadme ohutu
kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav taiskasvanute
kohaolek; see véimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on to6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadetisegi lihikese aja jooksul ei
kasutata, tuleb see vélja ltlitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva
kaugjuhtimisega stisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab véljavahetamist teostama tootja,
autoriseeritud teeninduspunkt voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus
toitevorgus pingele.

5. Tulekahju voi elektrilogi valtimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja
tolmu toime eest.

6. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetvaljade toimele.

7.Vahetult voimendile vdi vastuvotjale seadet asetada ei tohi.

8. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alltiksustele kahjulik mju.
9. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib mangija sees olevale lddtsele
tekkida niiskuse kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse
aurumise voimaldamiseks tuleb sisselilitatud seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

10. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse
lakikihti. Seadet puhitakse puhta, kuiva voi vahesel méaral niisutatud lapiga.

TAHELEPANU

Deklaratsioon

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab
direktiivi2014/53 / EL nduetele ja selle muudele asjakohastele satetele. Tdielik
vastavusdeklaratsioon asub lehekiiljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 2233199 59, e-mail: info@everpol.pl

Toode on toodetud kérgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest
materjalidest ning alltksustest.
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|
Seadmel paiknev ldbitommatud priigikorvi siimbol tdhendab, et toode on hdlmatud Euroopa
direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuda kohaliku stisteemi elektriliste ja elektrooniliste jaatmete
kaitlemist puudutavate néuetega. Toimida kooskdlas kehtivate eeskirjadega. Kdesolevat toodet
eitohidra visata koos tavaliste olmejadtmetega. Vana toote dige kdrvaldamine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale jainimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EC hélmatud patareidega. Patareide
draviskamine koos kodumajapidamisjdatmetega on keelatud. Tutvuda patareide
eraldiasetsevalt kogumist késitlevate kohalike eeskirjadega, sest 6ige utiliseerimine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kdsitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on koik endast olenev, et kolm
koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad: papp (kast), poliistiireenvaht (seesmine kaitse) ja
polietileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida saab suunata
taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti
kasutada. Jargida pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid
kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks vdib vaja minna ndusolekut. Tutvuge autoridiguse ja
esinejate/kunstnike 6iguste seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav mérkus

Kéeolev 6koprojektiga seade vastab vastab koprojektide néudeid késitleva KOMISJONI (EU)
MAARUSE nr 1275/2008 kontori- ja kodukasutuseks méeldud seadmete véljaliilitatuna ja
ootereziimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE jéustava 2. etapi nduetele.

Bluetooth

Kaubamaérgija logo Bluetooth® omanik on ettevote Bluetooth SIG, Inc. USA. Asjaomaste
kaubamarkide jalogo kasutamine on litsentseeritud. Muud margid ja kaubanimed kuuluvad
asjakohastele omanikele.
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Taname meie toote valimise eest, palume enne seadme kasutamise alustamist kdesolev juhend
hoolikaltlabilugeda ja sellega tutvuda. Palume sdilitada juhend tulevikus kasutamiseks.

Teeninduselementide paigutus
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6-Nupp"jérgrlnir.ne“; 7-:’ésituse/pvausi“num)';I 8- DCIN toite pesa; 9-Bassl-heflexportf
10- Mélu sdilitamise patarei kamber; 11-Antenn;  12-“Standby”sisse/valjalilitamise nupp;
13- Aegliliti“sleep”nupp; ~ 14-Esituse/hdmardamise reziimi nupp;

Raadioédratuskellasisseliilitamine

Uhenda AC/DC toiteplokk vabaltvalitud koduse 230V vahelduvvoolu pesaga. Seejérel sisesta
seadme tagant alalisvoolu pistik. Kuvar stttib ja raadiodratuskell on t66ks valmis. Raadio voi
valmisoleku reziimi minekuks vajuta nuppu“sisse/valjaliilitamine”; seadme (kuvari) vélja/sisse
lulitamiseks vajuta pikalt“sisse/valjalilitamise” nuppu.

Seadete milu sdilitamise patarei paigaldamine

Hetkelise toitekatkestuse ajaks seadete malu sailitamiseks vajab seade 1tk CR2025 tutipi
patareid (ei kuulu komplekti).

Aseta seade ekraaniga allapoole siledale ja pehmele pinnale; keera seadme tagakiiljel paiknev
patareikate miindi abil vastupdeva lahti; sisesta tiks uus CR2025 patarei patareikambrisse,
poorates tahelepanu tlespoole suunatud polaarsusele,+”; Paigalda patareikate ja po6ra seda
lukustamiseks vastupéeva. Kell ja koik seadme seaded sailitatakse vahelduvvoolu
toitekatkestuse ajaks, tingimusel, et patarei on paigaldatud Gigesti.

Palume tungivalt utiliseerida tiihjakslaadinud patareid keskkonnasobralikult, kohalike voimude
noudeid jargides. Veendu, et kasutatakse uut CR2025 patareid, uus patarei véib sdilitada
seadeid umbes 3 nddalat.

Kuvari heleduse reguleerimine/dimmer: esitamise reziimi nupu pikk vajutamine (2 sekundit)
véimaldab valida kuvari heleduse taustvalgustuse kérge ja madala taseme vahel véi kuvari
taielikult vélja lulitada.

Kella seaded: 12- v6i 24-tunnise ajaformaadi valimiseks vajuta valmisoleku reziimis lihidalt
seadete nuppu. Kella seadistamise alustamiseks vajuta ja hoia (2 sekundit) seadete nuppu.
Soovitud tunni madramiseks vajuta nuppu eelmine/jargmine, seade kiirendamiseks vajuta ja
hoia eelmise/jargmise nuppu.Valiku kinnitamiseks ja minutite maaramisele liikumiseks vajuta
lihidalt esitamise/pausi nuppu. Minutite madaramiseks vajuta nuppu eelmine/jargmine ja
seejarel vajuta kella seadistamise I()petamisek;guppu esitamine/paus.
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Alarmi médaramine: alarmi madramise alustamiseks vajuta ja hoia (2 sekundit) ootereziimis
nuppu Alarm1, tundide numbrid hakkavad kuvaril vilkuma, soovitud kellaaja maaramiseks
vajuta nuppu eelmine/jargmine, seadete kiirendamiseks vajuta ja hoia seda nuppu. Tundide
valiku kinnitamiseks ja minutite méaaramisele liilkumiseks vajuta esitamise/pausi nuppu. Sama
meetodit kasutades maara minutid / alarmi allikas / alarmivaljus (tasand vahemikus 15~30) ja
vajuta seejarel valiku kinnitamiseks ning Alarmi 1 maaramise |6petamiseks esitamise/pausi
nuppu. Alarm1 sissellitamiseks vajuta lihidalt nuppu Alarm1. Kuvari paremasse tilemisse nurka
ilmub ikoon kelluke1, mis tahendab, et alarm on maaratud digesti.

Alarmisisse/valja lilitamine: Pérast alarmi maaramist tuleb see sisse ltlitada. Selleks, et
Alarm1 ja Alarm2 sisse voi valja lulitada, vajuta nuppu Alarm1 voi Alarm2.Veendu, et péarast
valiku tegemist suttib kuvaril asjakohane LED ikoon.

Alarmeerimine ja uinak: kui seade emiteerib alarmi helisignaali, vajuta alarmi tiihistamiseks
sisse/valjalilitamise nuppu, alarm lilitub uuesti sisse jargmisel paeval samal ajal; helitugevuse
poo6rdnupu keeramisel ltlitub sisse uinaku funktsioon. Alarm vaikib ajutiselt ja lulitub 9 minuti
pédrast uuesti sisse. Kuvaril allesjaanud uinaku aja vaatamiseks keera p66rdnuppu uuesti; Uinaku
funktsiooni tiihistamiseks vajuta helitugevuse pé6rdnuppu.

Tahelepanu:

1.Alarm2 maaramine sarnaneb Alarm1 mdaramisele, aga kdivitamiseks vajuta ja hoia (2
sekundit) nuppu Alarm2.

2.Seade viljub kella voi alarmi seadetest kui tihtegi nuppu umbes 5 sekundi jooksul ei vajutata.
3.Kuiteine alarm esimese alarmi aktiivsuse voi uinaku reZiimis oleku ajal aktiveerub, on teisel
alarmil esimese suhtes eelisdigus (esimene alarm tiihistatakse ja lilitub sisse jargmisel paeval).
4. Alarm t66tab ainult siis, kui on tthendatud DC/AC toiteplokk. Toitekatkestuse korral tuleb
alarmi seaded hoolikalt iile kontrollida.

5. Alarmi kestvusaeg on 1 tund. Alarmi allikaks voib valida FM raadio voi sumisti.

Raadio kasutamine

Enneraadio kuulamise alustamist tuleb antenn téielikult lahtilaotada ja FM signaali parema
vastuvotu saavutamiseks seade akna ldhedusse tosta. Raadio sisse/véljalilitamiseks vajuta
lthidalt sisse/véljaltlitamise nuppu. Valjundvaljuse taseme reguleerimiseks keera helitugevuse
po6rdnuppu.

Skaneerimine all-in-one (FM jaamade automaatne skaneerimine ja salvestamine):
esitamise/pausi nupu pikk vajutamine (2 sekundit) vdimaldab automaatselt skaneerida ja
salvestada saadaolevad FM jaamad. Seade voimaldab programmeerida maksimaalselt 60 jaama.
Programmeeritud jaama Gmberlilitamiseks ja valimiseks vajuta lihidalt nuppu
eelmine/jargmine. Esitamise/pausi nupu liihike vajutamine véib helivaigistada, heli
taastamiseks vajuta seda uuesti.

Automaatne hdilestamine: jaama sagedusribal tiles- voi allapoole automaatseks
haalestamiseks vajuta ja hoia (2 sekundit) eelmise voi jargmise nuppu.

Kasitsi programmeerimine: Kdigepealt vajuta lihidalt seadete nuppu ja seejdrel saadaoleva
FMjaama samm-sammu jarel 0,1 MHz vorra haélestamiseks korduvalt nuppu eelmine/jargmine.
Soovitud jaamani hadlestamise korral vajuta uuesti lihidalt seadete nuppu ja asjaomane jaam
salvestatakse automaatselt. Programmeeritud jaama number salvestatakse kooskolas
raadiosageduse korgusega automaatselt.

Muu jaama salvestamiseks korda tilaltoodud toimingut.

Norga signaaliga raadiojaamade eemaldamine: seadete nupu pika vajutamisega (2 sekundit)
voib hetkel esitatava jaama eemaldada ja jargmine programmeeritud jaam liigub jarjekorras
edasining asendab selle.

arimiseks,BP CR60". Pérast vaikimisi paarimist jddb Bluetooth simbol kuvaril stabiilseks.
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Bluetooth teenus

Kéesoleval seadmel on Bluetooth funktsioon, mis véimaldab teiselt Bluetooth seadmelt (nagu
nutitelefon, tahvelarvuti, jne) muusika juhtmevaba esitamist.

1.Seadmessisseliilitamiseks vajuta sisse/viljaliilitamise nuppu, Bluetooth reziimi minekuks
vajuta lihidalt esitamise nuppu. Bluetooth siimbol hakkab vilkuma, mis tdhendab, et seade on
paarimiseks valmis.

2. Lulita vélisel seadmel sisse Bluetooth funktsioon ja otsi liles paarimiseks saadaolevad
seadmed (palume tutvuda vélise seadme kasutusjuhendiga), seejérel kontrolli saadaolevat
Bluetooth seadet loendist. Vali paarimiseks,BP CR60". Parast vaikimisi paarimist jaéb Bluetooth
stimbol kuvaril stabiilseks.

3.Valijaesita muusikat véliselt Bluetooth seadmelt, kohanda nii kdesoleva kui valise seadme
helitugevuse tase, heli hakatakse esitatama kadesoleva seadme kolari abil.

4.Eelneva voijargneva heliraja valimiseks vajuta nuppu eelmine/jargmine; muusika
mangimiseks voi peatamiseks vajuta lihidalt nuppu esitamine/paus; Esitamise/pausi nupu pikk
vajutamine (2 sekundit) voib Bluetooth seadmete jooksva tihenduse |6petada, parast mida on
kdesolev seade valmis uueks paarimiseks.

Markused:

1.Seoses konstruktsiooniliste erinevustega ei tagata koikide Bluetooth seadmete vaikimisi
paarimist.

2.Bluetooth parim to6ulatus on seadmete vaheliste tokete puudumisel 10 meetrit.
3.Kdesolev seade voib samaaegselt to6tada ainult Gihe Bluetooth seadmega.

4.Bluetooth esituse ajal sissetuleva tihenduse korral; muusika peatub hetkeks ja taastab
esitamise pdrast telefonikdne l6ppemist.

Aegliiliti: 5/10/15/30/60 minuti vahel valimiseks véi selle reZiimi véljalllitamiseks vajuta audio
reziimis (FM raadio voi Bluetooth) mitu korda liihidalt aegliliti nuppu. Vali aegliiliti soovitud aeg
jaseadme automaatse valjalilitumise funktsiooni aktiveerimiseks hoia seda hetkeks. Seade
lulitub véljajaldheb parast maaratud aja [6ppemist automaatselt tile valmisoleku reziimi.
Viljalulitumisenijaanud aja kontrollimiseks vajuta ja hoia aegliiliti nuppu.

Probleemide lahendamine:
1.Kolarit ei saa sisse liilitada.
a.Kontrolli kas toide on digesti Ghendatud.

2.Puudub heli.
a.Proovi helitugevust pddérdnupuga reguleerida ja kontrolli esituse allikat.
b. probleemi jatkuva esinemise korral vota abi saamiseks Gihendust teeninduskeskusega.

3.Taustmiira FM jaamade kuulamisel.
a.parema vastuvotu saavutamiseks tuleb seade viia teise kohta.
b.valida muu, tugevama signaaliga jaam.

4. Katkev heliBluetooth reziimis
a.b.ProoviBluetooth seade raadiole ldhemale asetada.

b.Palun uuesti paarimiseks juhendiga tutvuda.

5.Bluetooth reziimis on helitugevuse tase liiga madal
a. Kontrolli nii Bluetooth seadme kui kdesoleva seadme helitugevuse taset.
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Spetsifikatsioon
Toiteallikas:DCIN5V/1,2 A
FM sagedus: 87,5~ 108,0 MHz
Bluetooth versioon:V5.0

Seadete malu sdilitamise patarei: CR2025, 3V/150mAH (ei ole komplektis)

Véimsustarbimine: 5SW

Véimsustarbimine ootereziimis: <1W

Alarmi kestvusaeg: 1 tund
Uinaku aeg: 9 minutit
Vaikimisi seaded:-

Toiteplokki puudutav teave
Avaldatud teave Vaartused jaandmed Uhik
Tootja nimetus voi kaubamark Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd
Ariregistrinumber Aadress Building 8, Shiguan Industrial Park,
Shangcun Community, Gongming
Street,Guangming District,Shenzhen,
Mudelitdhis AS0601A-0501200EUL
Sisendpinge 100-240 Vv
Vahelduvvoolu sisendsagedus 50/60 Hz
Véljundpinge DC5 v
Véljundvool 1.2
A
Valjundvéimsus 6.0
w
Keskmine tootlikkus 275 %
Tootlikkus madalal koormusel o
(10%) 68% %
Véimsustarbimine ilma <0.1
koormuseta w
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Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotiias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg basimam naudojimui.

«  Neleiskite skysc¢iams laséti ar i3silieti ant jrenginio.

«  Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

+  Draudziamajrengtisjjrenginjtokiose vietose:

+  Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar $alia radiatoriy.

»  Detijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuri isleidzia Siluma.

+  Blokuojant ventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

*  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

*  Vietose, kuryradidelé drégmeé.

«  Draudziama détijrenginjarti zZvakiy ar atviros liepsnos.

* |renginysgalibati naudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

+  Prie$jjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai
prijungtas.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas.
Jrenginio remontas turéty bati aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty
naudotojas pataisyti. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie$ naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcija
ir saugos informacija.

2. 13saugokite instrukcijas - privaloma issaugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam
naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir
vadovautis naudojimo instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais
vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo $altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ altiniy, kuriy parametrai nurodyti
maitinimo laido Zymenyse. Jei vartotojas néra tikras, kokios energijos tipg turi namuose, turéty
susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros energijos tiekéju.

7. Vanduo ir drégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, saugokite jrenginj
nuo tiesioginio lietaus, vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje.
Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio,
Slapiame rasyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

8. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes
jie galiliestis su pavojingos jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti
elektros smugis. Grieztai draudziama i3pilti bet kokius skyscius ant jrenginio pavirsiaus.
Draudziama déti ant jrenginio virdaus objektus, kuriuose yra skysciy.

9. Techninis aptarnavimas - draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj.
Dangcio atidarymas gali sukelti kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus.
Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

10. Atsarginés dalys — kei¢iant dalis, jsitikinkite, kad techninés priezitros darbuotojas
panaudojo gamintojo rekomenduotas atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos
originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros smugio pavojy ar
kitus pavojus.

11. Didziausia jrenginio aplinkos temperatara tai 35°C.

12. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas
elektrostatiniy iskrovimy, isjunkite jj ir vél jjunkite arba perkelkite jrenginj j kita vieta.

LITHUANIA
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13. Baterija

a.Baterijos negali bati veikiamos per didelés temperatiros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies

irtt.

b.1Smesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite

suzaloti savo kiing ar sugadintijrenginj:

« ]dédamibaterijg atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ir -).

+  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy
baterijy ir kt.

+ llgesnjlaika nesinaudojant jrenginiu, iS$imkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar
psichines galimybes, irasmenys, neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi
asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip saugiai naudoti jrenginj.
Suaugusiyasmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisg; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikian¢io jrenginio be priezitros. I5junkite prietaisa, kai jis
nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira
nuotolinio valdymo sistema.

3. Norédamiisvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas,
igaliotas aptarnavimo centras ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedant jrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo
itampa.

5. Norédamiisvengti gaisro ar elektros smugio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus,
drégmeés ir dulkiy poveikio.

6. Saugokite jrenginj nuo stipraus magnetinio lauko.

7.Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

8.Draudziama statyti jrenginjdrégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius
komponentus.

9. Kaijrenginys atnesamas i$ saltos j Silta vietg arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio
grotuvo viduje, gali jvykti drégmés kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai.
Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

10. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka.
Prietaisa valykite Svariu, sausu arba Siek tiek drégnu skuduréliu.

DEMESIO

Deklaracija
Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. deklaruoja, kad $is jrenginys atitinka
Direktyvos 2014/53 / ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracija
galite rastiinterneto svetainéje www.blaupunkt.com gaminio skyriuje.
Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 223319959, e. pastas: info@everpol.pl

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir

pakartotinai naudoti.
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Jeiantjasy jrenginio randasiisbrauktas Siuksliadézés zymeklis, tai reiskia, kad gaminj
reglamentuoja Europos direktyvos 2012/19 /EU nuostatos. Privaloma susipazinti su vietos
elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo sistemos reikalavimais. Privaloma laikytis vietiniy
taisykliy. Draudziama iSmesti $j jrenginj kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas
senojo produkto pasalinimas uztikrins galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai
prevencija.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/EC. Baterijas
draudziama iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry
medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo 3alinimo bus isvengta galimy neigiamy,
pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti
tris pakuotés sudedamasias dalis: kartona (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir
polietileng (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i medziagy, kurios gali bati
perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné. Privaloma
laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy $alinimo
taisykliy.

Medziagy jrasymuiir atkarimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy
jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008, kuriuo
igyvendinama Direktyva 2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo elektroniniy
prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikméms, 2 etapui.

Bluetooth

Bluetooth® prekés zenklai ir logotipai priklauso jmonei Bluetooth SIG, Inc. JAV. Siy zenkly ir
logotipy naudojimas pagal licencija. Kiti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso
atitinkamiems savininkams.
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Dékojame, kad pasirinkote masy modelj, atidziai perskaitykite $ig instrukcija prie$ pradédami
naudotis. PraSome i$saugoti $ig instrukcija, kad galétuméte perziaréti ateityje.

Valdymo elementy isdéstymas

|

1.2 3 4 1‘2567 8 9 10 "

1413

1-Nustatymy mygtukas; 2 - Mygtukas Zadintuvo signalas 1;

3-Mygtukas Zadintuvo signalas 2; 4 - Ekranas; 5-Mygtukas,ankstesnis”;

6 - Mygtukas,sekantis”; 7 -,Atklrimo/pauzés” mygtukas;

8- DCIN maitinimo lizdas; 9 -,Bass-Reflex” prievadas;

10 - Atminties palaikymo baterijos skyrius; 11- Antena;

12-,Standby” isjungimo/jjungimo mygtukas; 13-,Sleep" laikmacio mygtukas;
14 - Pritemdymo/atkarimo rezimo mygtukas;

Radijo zadintuvo jjungimas

Prijunkite AC/DC maitinimo 3altinj prie bet kurio namy 230V AC lizdo. Tada jdékite nuolatinés
srovés kistukg galinéjee jrenginio dalyje. |siziebs ekranas ir radijo zadintuvas bus parengtas
darbui. Trumpai paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka, kad pereituméte j radijo arba
budéjimo rezimg; ilgai paspauskite, jjungimo/isjungimo” mygtuka, kad isjungtuméte
(iSjungtuméte ekrang)/jjungtuméte jrenginj.

Nustatymy atminties palaikymo baterijos jdéjimas

|renginio veikimuireikalinga yra 1 CR2025 tipo baterija (néra rinkinyje), kad baty uztikrinta, jog
laikino maitinimo nutrikimo atveju bus idsaugota nustatymy atmintis.
Padékite jrenginj ekranu japacia ant lygaus ir minksto pavirsiaus; naudodami moneta pasukite
jrenginio gale esantj baterijos dangtelj prie$ laikrodzio rodykle; jdékite vieng naujg CR2025
baterija j baterijos skyriy, atkreipdami démesj, kad poliskumas "+"baty nukreiptas j virsy;
Uzdékite baterijos dangteljir pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad jj uzfiksuotuméete.
Maitinimo nutrikimo atveju laikrodis ir visi jrenginio nustatymai bus i$saugoti, jei baterija buvo
tinkamaijdéta.

Prasome pasalinti issikrovusia baterijg aplinkai nekenksmingu badu, laikantis vietos valdzios
reikalavimy. [sitikinkite, kad naudojate naujg CR2025 baterijg, nauja baterija gali islaikyti
nustatymus mazdaug 3 savaites.

Ekrano ry$kumo reguliavimas/pritemdymas: palaikykite paspaude (2 sekundes) atkdrimo
rezimo mygtuka, kad perjungtuméte ir pasirinktuméte ekrano ryskuma tarp auksto ir zemo
apsvietimo lygio arba visiskai isSjungtuméte ekrang.
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Laikrodzio nustatymai: Budéjimo rezimu trumpai paspauskite nustatymo mygtuka, kad
pasirinktuméte 12 arba 24 valandy laiko formata. Paspauskite ir laikykite nuspaude (2 sekundes)
nustatymy mygtuka, kad pradétuméte laikrodzio nustatymo proceddra, ekrane mirksés valandy
skaitmenys. Paspauskite mygtuka ankstesnis/sekantis, kad nustatytuméte norima valanda,
paspauskite ir palaikykite mygtuka ankstesnis/sekantis, kad paspartintuméte nustatyma.
Norédami patvirtinti pasirinkima ir pereiti prie minuciy nustatymo, trumpai paspauskite
atkdrimo/pauzés mygtuka. Paspauskite mygtuka ankstesnis/sekantis, kad nustatytuméte
minutes, tada paspauskite atkGrimo/pauzés mygtuka, kad uzbaigtuméte laikrodzio nustatymo
procedarg.

Zadintuvo nustatymas: budéjimo rezime paspauskite ir palaikykite nuspaude (2 sekundes) 1
Zadintuvo signalo mygtuka, kad pradétuméte zadintuvo nustatymo proceddira, ir ekrane
mirksés valandy skaiciai, paspauskite ankstesnis/sekantis mygtuka, kad nustatytumete norima
valanda, paspauskite ir palaikykite 5 mygtuka, kad paspartintuméte nustatyma. Norédami
patvirtinti pasirinkima ir pereiti prie minuc¢iy nustatymo, trumpai paspauskite atkarimo/pauzés
mygtuka. Tuo paciu budu nustatykite minuciy / zadintuvo 3altinio / zadintuvo garsuma (lygis
nuo 15 iki 30), tada paspauskite atkarimo/pauzés mygtuka, kad patvirtintuméte pasirinkima ir
uzbaigtuméte 1 Zadintuvo signalo nustatymo procedira. Trumpai paspauskite 1 Zadintuvo
signalo mygtuka, kad jjungtuméte 1 Zadintuvo signala. Virsutiniame desiniajame ekrano kampe
rodoma atitinkama 1 Zadintuvo piktograma, rodanti, kad zadintuvas nustatytas tinkamai.
Zadintuvo jjungimas/isjungimas: Baige nustatyti zadintuvo signala, batina jj jjungti.
Norédami tai padaryti, paspauskite 1 arba 2 Zadintuvo signalo mygtuka, kad jjungtuméte arba
isjungtuméte 1ir2 Zadintuvo signala. |sitikinkite, kad pasirinkus norima zadintuvo signala
ekrane Sviecia atitinkama zadintuvo LED piktograma.

Zadintuvas ir snaudimas: kai jrenginys skleidzia zadintuvo garsa, paspauskite
jjungimo/ijungimo mygtuka, kad atSauktuméte zadintuva, kuris vél skambés tuo paciu metu
kita diena; jei pasuksite garsumo reguliavimo rankenéle, bus suaktyvinta snaudimo funkcija.
Zadintuvo signalas laikinai nustos skambétiir vél jsijungs po 9 minuciy. Pasukite garsumo
reguliavimo rankenéle dar kartg, kad patikrintuméte likusj snaudimo laikg ekrane; Paspausdami
garsumo reguliavimo rankenéle atsauksite snaudimo funkcija.

Démesio:

1.2 Zadintuvo signalo nustatymo procedira panasij 1 Zadintuvo signalo procedra, bet
paspauskite ir palaikykite nuspaude (2 sekundes) 2 Zadintuvo signalo mygtuka, kad jj
paleistuméte.

2.]renginysiSeis i$ laikrodZio arba zadintuvo nustatymo rezimo, jei per 5 sekundes nebus
paspaustas né vienas mygtukas.

3.Jeiantras zadintuvao signalas bus aktyvuotas, kai yra jjungtas pirmas zadintuvo signalas arba
yra snaudimo rezime, antras zadintuvo signalas pakeicia pirmajj zadintuvo signalg (pirmas
zadintuvo signalas bus at3auktas irjsijungs kitg diena).

4. Zadintuvas veikia tik tuo atveju, jei prijungtas DC/AC maitinimo $altinis. Jei nutrikty
maitinimas, batina tiksliai patikrinti Zadintuvo nustatymus.

5.Zadintuvo signalo trukmé - 1 valanda. Zadintuvo signalui galima pasirinkti FM radija arba
garsinjsignala.

Radijo imtuvo naudojimas

Prie$ klausydamiesiradijo, pilnaiisskleiskite antengir perkelkite jrenginj arc¢iau lango, kad FM
signalas buty geresnis. Trumpam paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka, kad
jjungtuméte/isjungtuméte radija. Pasukite garsumo reguliavimo rankenéle, kad
sureguliuotumeéte iSvesties garsuma.
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Nuskaitymas,viskas viename” (automatinis nuskaitymas ir FM stociy iSsaugojimas): ilgai
paspaudus (2 sekundes) atkirimo/pauzés mygtuka, FM stotys automatiskai nuskaitomos ir
issaugomos. |renginys leidZia uzprogramuotiiki 60 stoc¢iy. Trumpai paspauskite mygtuka
ankstesnis/sekantis, kad perjungtumeéte ir pasirinktuméte uzprogramuota stotj. Trumpas
atkdrimo/pauzés mygtuko paspaudimas gali nutildyti garsa, paspauskite jj dar karta, kad garsas
grjzty.

Automatinis derinimas: paspauskite ir palaikykite nuspaude (2 sekundes) mygtuka
ankstesnis/sekantis, kad automatiskai nustatytumete juostoje auksciau ar zemiau esama stotj, ir
tada ja paleistumeéte.

Rankinis programavimas: Pirmiausia trumpai paspauskite nustatymo mygtuka, kelis kartus
paspauskite mygtuka ankstesnis arba sekantis, kad zingsnis po Zingsnio suderintuméte galimg
stotj kas 0,1 MHz. Jei nustatysite norima stotj, dar karta trumpai paspauskite nustatymo
mygtuka ir esama stotis bus automatiskai i$saugota. Uzprogramuotas stoties numeris bus
priskirtas automatiskai pagal radijo daznio aukstj.

Pakartokite 3j veiksma, kad rankiniu badu i$saugotumeéte kitg stotj.

Nustatytos stoties su silpnu signalu pasalinimas:ilgai paspaudus nustatymo mygtuka (2
sekundes) galima istrinti $iuo metu grojama nustatyta stotj, o kita nustatyta stotis pajudes j
priekjir ja pakeis.

Bluetooth” valdymas

Sis jrenginys turi,Bluetooth” funkcija, kuri leidzia belaidZiu ryiu atkurti muzika i3 kito
,Bluetooth” jrenginio (iSmaniojo telefono, plansetinio kompiuterio ir pan.).

1. Paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka, kad jjungtuméte jrenginj, trumpai paspauskite
atkdrimo rezimo mygtuka, kad jjungtuméte,,Bluetooth” rezima. Ekrane mirksés,Bluetooth”
simbolis,rodantis, kad jrenginys paruostas susieti.

2.Jjunkite,Bluetooth”rysjisoriniame jrenginyje irieskokite jrenginiy, kuriuos norite susieti (zr.
isorinio jrenginio naudojimo instrukcija), tada patikrinkite prieinamus,Bluetooth”jrenginius
sarase. Pasirinkite,BP CR60" susiejimui. Sékmingai susiejus, ,Bluetooth” simbolis ekrane bus
stabilus.

3. Pasirinkite ir atkurkite muzikg i$ iSorinio,Bluetooth” jrenginio, sureguliuokite garsumo lygj
Siame, iriSoriniame jrenginyje, garsas bus atkuriamas per $io jrenginio kolonéle.

4. Paspauskite mygtuka ankstesnis/sekantis, kad pasirinktuméte paskutinj arba sekantj takelj;
paspauskite atkarimo/pauzés mygtuka muzikos atkarimui arba pristabdymui; llgai (2 sekundes)
paspaudus atkarimo/pauzés mygtuka, gali bati nutrauktas dabartinis,Bluetooth” rysys ir Sis
jrenginys bus paruostas susieti i$ naujo.

Pastabos:

1.Dél konstrukciniy skirtumy néra garantuojama galimybeé sékmingai susieti visus,,Bluetooth”
jrenginius.

2. Geriausias,Bluetooth” darbinis atstumas yra 10 metry be jokiy kliaciy tarp jrenginiy.

3.Sis jrenginys vienu metu gali veikti tik su vienu,Bluetooth” jrenginiu.

4. Jei,Bluetooth” atkirimo metu gaunamas skambutis; muzika bus laikinai sustabdyta ir
atnaujinta, kai telefono skambutis bus baigtas.

I8sijungimo laikmatis: garso rezime (FMradijas arba,Bluetooth”) kelis kartus trumpai
paspauskite issijungimo laikmacio mygtuka, kad pasirinktilaika tarp 5/10/15/30/60 minuciy
arbai$jungti §j rezima. Pasirinkite norima issijungimo laikmacio laikg ir trumpai palaikykite
nuspaude, kad jjungtuméte jrenginio automatinio isjungimo funkcija. Jrenginys i3sijungs ir
automatiskai persijungs j budéjimo rezima po tam tikro laiko. Paspauskite ir
palaikykitenuspaude issijungimo laikmacio mygtuka, kad patikrintuméte likusj laikg iki
iSjungimo.
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Problemy sprendimas:
1.Kolonélé negali jsijungti.
a. Patikrinkite, ar maitinimas tinkamai prijungtas.

2.Néragarso.

a.Pabandykite reguliuoti garsuma garsumo reguliavimo rankenéle ir patikrinkite atkarimo 3altinj.

b.jei problemaislieka, kreipkités pagalbos j techninés priezitros ir remonto centrg.

3.Foninis triuk$mas klausantis FM stoties.
a. perkelkite jrenginj j kita vietg, kad gautuméte geresnj signala.
b. pasirinkite kitg stotj su stipresniu signalu.

4.Pertraukiamas garsas,Bluetooth” rezime
a.Pabandykite pastatyti,Bluetooth” jrenginjar¢iau radijo imtuvo.
b. Perziarékite instrukcija dél pakartotinio poravimo.

5.,Bluetooth” rezimu garso lygis yra per Zzemas
a. Patikrinkite,Bluetooth”jrenginio, ir $io jrenginio garsumo lygj.

Specifikacija

Maitinimo 3altinis: DCIN5V/1,2 A

FM dazniy diapazonas: 87,5 ~ 108,0 MHz

.Bluetooth” versija: V5.0

Baterija palaikanti nustatymy atmintj: CR2025, 3V/150mAH (néra rinkinyje)
Vartojamoji galia: 5W

Energijos suvartojimas budéjimo rezime: <1W

Zadintuvo signalo veikimo laikas: 1 valanda

Snaudimo laikas: 9 minutés

Numatytieji nustatymai: -

Laikas: 24 valandy formatas

Zadintuvo signalas 1ir 27:00 (OFF)

(Auksciau nurodyta specifikacija gali bati atnaujinama be iSankstinio jspéjimo)
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Informacija apie maitinimo saltinj - jkroviklj
Paskelbtainformacija Paskelbtainformacija Vienetas

Tiekéjo pavadinimas arba Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd
prekés zenklas Building 8, Shiguan Industrial Park,
Komercinio registro numeris Shangcun Community, Gongming
Adresas Street,Guangming District,Shenzhen,

GuangDong,China
Modelio identifikatorius AS0601A-0501200EUL
Jéjimo jtampa 100-240 \
Kintamojo jéjimo srovés 50/60
daznis Hz
1$éjimo jtampa DC5 )
1$éjimo srovés jtampa 1.2 A
13éjimo galia 6.0 W
Vidutinis aktyvus >75 o

= %
efektyvumas
Efektyvumas esant mazai %
apkrovai (10%) 68%
Energijos sagnaudos be
apkrovos <0.1 w
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Pomembni podatki

«  Shranite tanavodila za uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovaliv
prihodnosti.

« Nedovolite, da se nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

«  Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

«  Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

« Napravane sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih zarkov 0z. se ne sme
nahajativ blizinigrelcev.

«  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

«  Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

«  Napravase ne sme nahajati v prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajativ blizini svec ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na nacin, opisan v teh navodilih.

«  Predprvimvklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

Zaradi varnosti ni dovoljeno razstavljanje ohisja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo
lahko popravile usposobljeno servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik.Vzdrzevalna delain popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za
uporaboin porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse
uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi terz
opozorili, omenjenimiv navodilih za uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev - napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim
nanapajalnem kablu. Ce niste prepri¢ani, kak$no napajanje imate doma, obrnite se na
prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektricne energije.

7. Vodainvlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektricnega udara, naprave ne izpostavite
neposrednemu vplivu dezja, vode in vlage, na primer ne postavite je v savni ali kopalnici. Te
naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v
vlaznikleti oz. v blizini bazena (in podobnih mest).

8. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov,
saj se tisti predmetilahko dotaknejo toc¢k z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko
privede do pozara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte nobenih teko¢in na povriino
naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.
9.Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik
izpostavljen visoki napetostiin drugi nevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo
le usposobljeni serviserji.

10.Nadomestni deli - ob zamenjavidelov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne
dele proizvajalca oz. alinadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih
delovlahko privede do pozara, elektricnega udara oz. drugih nevarnih razmer.

11.Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

12. Nasvetiglede elektricnih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve,
jetrebanapravo izklopitiin ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

13. Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih Zarkov, ognjaidr.
b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.
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c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, ki lahko privede do
poskodb telesa oz. naprave:

+  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajne smete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave ve¢ ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali
mentalno sposobnostjo ali brezizkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile znavodili o varni uporabi naprave. Prisotnost
odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba
naprave.

1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti brez nadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e naprava le
nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s ¢asovnim sistemom oz. preko lo¢enega
sistema z daljinskim upravljanjem.

3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko
opravile proizvajalec, pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.
4. Predzacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti
lokalnega elektri¢nega omrezja.

5. Dase preprecinastajanje pozara ali nevarnost elektri¢nega udara, napravo zas¢itite pred
vroc¢ino, vplivom dezja, vlage in praha.

6. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

7. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

8. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢ne
komponente.

9. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do
kondenzacije vlage na leéi znotraj predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje
naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlaga izpari.

10. Naprave ne Cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina
ohisja. Napravo obrisite s ¢isto, suho oz.rahlo navlazeno krpico.

POZOR

Izjava

Stem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.izjavlja, da je ta naprava v skladu z
zahtevamiin drugimi ustreznimi dolocili uredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti si lahko
ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +4822 33199 59, e-naslov: info@everpol.pl

N’

&Y

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.
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Ce je nanapravi oznaka prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek veljajo dolo¢ila
evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami za zbiranje
elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepatije treba v skladu z lokalnimi predpisi. Izdelek se
ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno odstranjevanje starega izdelka
pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in ¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2006/66/EC. Baterija se ne sme
odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti z lokalnimi predpisi za
loc¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje morebitne negativne
ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja za$cita) in polietilen
(vrece, zascitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
Zazapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih
pravicahin pravicah izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih z energijo)

Tanaprava zekonacrtom izpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) 5t. 1275/2008 o
izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede porabe energije o vzpostavitvi okvira za dolo¢anje zahtev
za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.

€3 Bluetooth

Podjetje Bluetooth SIG, Inc. USA je lastnik blagovnih znamk in logotipa Bluetooth®. Za uporabo
teh znamkin logotipa se zahteva licenca. Druge znamke in trgovska imena so v lasti ustreznih
lastnikov.
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Hvala, ker ste izbrali na§ model. Prosimo, da pred za¢etkom uporabe naprave pozorno preberete
in sledite tem navodilom. Prosimo, shranite navodila za primer poznejse uporabe.

Razporeditev tipk

e % c—
N |
e e s COBMAUPONKT e e e .
1 2 3 4 1‘25 7 8 9 10 1
Sy I' \1
1 15
1413
1-Tipka za nastavitev; 2-Tipka Alarm1; 3-Tipka Alarm2; 4-Zaslon;
5-Tipka »prejsnjic; 6-Tipka»naslednji; 7 -Tipka za »predvajanje/ustavitevg;
8-Napajalnavti¢nicaDCIN;  9-Port bass-reflex; 10-Komora baterije za ohranjanje spomina;
11-Antena; 12-Tipka za vklop/izklop »standby«; 13 -Tipka za ¢asovno stikalo »sleep;

14 -Tipka za nacin predvajanja/zatemnitev;

Vklop radijske budilke

Priklopite napajalnik AC/DC na katero koli hisno vti¢nico 230V AC. Nato vtaknite vti¢ za
enosmerni tok v vti¢nico na hrbtni strani naprave. Ko se zaslon prizge, je naprava pripravljena za
delo. Kratko pritisnite tipko »vklop/izklop« za prehod na nacin radio ali v stanje pripravljenosti;
za daljsi ¢as pritisnite tipko »vklop/izklop, ¢e Zelite izklopiti (ugasniti zaslon)/vklopiti napravo.

Namestitev baterije za ohranjevanje nastavitev

Zazagotavljanje ohranjevanja nastavitev v primerih kratkotrajnih izpadov napajanja zahteva ta
naprava uporabo 1 baterije CR2025 (ni prilozena).

Postavite napravo z zaslonom obrnjenim navzdol na gladko in mehko povrsino, s kovancem
obrnite pokrov baterije, ki se nahaja na hrbtnistrani naprave, zzasukavanjem v smeri nasprotni
hodu urinega kazalca; namestite eno baterijo CR2025 v komoro za baterije, upostevajte
polarnost - pol »+«naj bo usmerjen navzgor. Namestite pokrov baterije nazaj z zasukavanjem v
smeri urinega kazalca. Nastavitve ure in druge nastavitve bodo shranjene v primeru izpada
napajanja zizmeni¢nim tokom, pod pogojem, da je baterija pravilno namescena.

Prosimo, daizrabljeno baterijo odstranite na nacin, neskodljiv za okolje, v skladu z lokalnimi
predpisi. Prepricajte se, da se uporablja nova baterija CR2025. Nova baterija lahko ohranja
nastavitve 3 tedne.

Nastavljanje svetlosti zaslona/zatemnitev: z daljsim pritiskom (2 sekundi) na tipko za nacin

predvajanjalahko preklapljate in izbirate med visoko in nizko ravnjo osvetlitve zaslona ali
popolnoma izklopite zaslon.
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Nastavljanje ure:V stanju pripravljenosti kratko pritisnite tipko za nastavitve, da izberete 12-ali
24-urno obliko zapisa ¢asa. Pritisnite in pridrzite (2 sekundi) tipko za nastavitve za zacetek
postopka izvajanja nastavitev ure - na zaslonu za¢neta utripati Stevilki za nastavitev ure.
Pritisnite tipko prejsnji/naslednji za nastavitev zelene ure. Pritisnite in pridrzite tipko
prej$nji/naslednji za pospesitev nastavitve. Za potrditev izbire in prehod na nastavljanje minut
kratko pritisnite tipko za predvajanje/ustavitev. Pritisnite tipko prejsnji/naslednji za nastavitev
minut, nato pritisnite tipko za predvajanje/ustavitev, da koncate postopek nastavljanja ure.
Nastavljanje alarma: v stanju pripravljenosti pritisnite in pridrzite (2 sekundi) tipko Alarm1, da
zacnete postopek nastavljanja alarma - na zaslonu bosta utripali Stevilki za nastavitev ure.
Pritisnite tipko prejsnji/naslednji zaizbor zelene ure, pritisnite in pridrzite pritisnjeno to tipko za
pospesitev nastavitve. Za potrditev izbire ure in prehod na nastavljanje minut kratko pritisnite
tipko za predvajanje/ustavitev. Na enak nacin nastavite minute / viralarma/ glasnost alarma
(razpon 15~30), nato pa pritisnite tipko za predvajanje/ustavitev za potrditev izbire in zaklju¢ek
postopka nastavljanja Alarma 1. Kratko pritisnite tipko Alarm1 za vklop Alarma1.V desnem
zgornjem kotu zaslona se prikaze ikona zvonca1, kar pomeni, da je alarm pravilno nastavljen.
Vklop/izklop alarma: Po kon¢anem nastavljanju alarma je treba alarm aktivirati. Pritisnite tipko
Alarm1 ali Alarm2 za vklop aliizklop Alarma1 in Alarma2. Prepricajte se, da na zaslonu sveti
ustrezna dioda LED alarma.

Alarm in dremez: ko naprava oddaja zvo¢ni signal alarma, pritisnite tipko za vklop/izklop, da
izklopite alarm. Alarm se bo vklopil naslednjega dne ob istem ¢asu. Z obracanjem gumba za
glasnost vklopite dremez. Alarm se uti$a ter se ponovno vklopi ¢ez 9 minut. Ponovno obrnite
gumb za glasnost, da na zaslonu preverite, koliko dremeZa je Se preostalo. Pritisnite gumb za
glasnost, da preklicete funkcijo dremeza.

Pozor:

1. Postopek nastavljanja Alarma2 je podoben postopku nastavljanja Alarma1, vendar je treba za
vklop pritisnitiin pridrzati (2 sekundi) pritisnjeno tipko Alarm2.

2.Naprava preide iznacina nastavitev ure alialarma, ¢e sev priblizno 5 sekundah ne pritisne
nobene tipke.

3.Cesedrugialarm vklopi, ko je prvi aktiven oz. v stanju dremeza, drugi alarm nadomesti prvega
(prvialarm se prekli¢e in se ponovno vklopi Sele naslednji dan).

4. Alarm deluje le takrat, ko je priklopljen napajalnik DC/AC. Prosimo, da v primeru prekinitve
napajanja natan¢no preverite nastavitve alarma.

5.Alarm traja 1 uro. Kot vir alarma se lahko izbereta radio FM ali brencalo.

Uporabaradia

Pred zacetkom poslusanja postaj FM je treba popolnoma razloziti anteno in sprejemnik postaviti
v blizini okna, za boljsi sprejem signala FM. Kratko pritisnite tipko vklop/izklop za vklop/izklop
radija. Obrnite gumb za glasnost, da prilagodite izhodno glasnost.

Iskanje all-in-one (samodejno iskanje in shranjevanje FM-postaj): daljsi pritisk (2 sekundi)
na tipko za predvajanje/prekinitev omogoc¢a samodejno pregledovanje in shranjevanje
razpolozljivih FM-postaj. Naprava omogoc¢a programiranje najvec 60 postaj. Kratko pritisnite
tipko prejsnji/naslednji za preklop in izbiro programirane postaje. S kratkim pritiskom na tipko
za predvajanje/prekinitev lahko utisate zvok. S ponovnim pritiskom na to tipko lahko povrnete
zvok.

Samodejno uglasevanje: pritisnite in pridrzite (2 sekundi) tipko prejsnji/naslednji za
samodejno uglasevanje razpolozljive postaje po pasovniirini gor ali dol in nato predvajanje te
postaje.

Roéno uglasevanje: Najprej kratko pritisnite tipko za nastavitve, nato pa nekajkrat pritisnite
tipko prejsnji ali naslednji za uglasitev razpoloZljive postaje vsakih 0,1 MHz. Ko uglasite zeleno
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postajo, ponovno kratko pritisnite tipko za nastavitve za samodejno shranitev izbrane postaje.
Programirani postaji se samodejno dodeli Stevilka, v skladu z radijsko frekvenco.

Ponovite zgornje korake za ro¢no shranitev druge postaje.

Brisanje programirane postaje s slabim signalom: daljsi pritisk na tipko za nastavitve (2
sekundi) omogoca izbris trenutno predvajane programirane postaje, ki bo nadomescena z
naslednjo programirano postajo.

UporabaBluetooth

Tanaprava je opremljena s funkcijo Bluetooth, ki omogoca brezzi¢no predvajanje glasbe iz
druge naprave Bluetooth (kot je pametni telefon, dlan¢nik in dr.).

1. Pritisnite tipko vklop/izklop za vklop naprave, kratko pritisnite tipko za predvajanje za prehod
nanacin Bluetooth. Simbol Bluetooth utripa na zaslonu, kar pomeni, da je naprava pripravljena
za seznanitev.

2.Vklopite funkcijo Bluetooth na zunanji napraviin pois¢ite razpolozljive naprave (prosimo,
seznanite se znavodili za uporabo zunanje naprave), nato preverite seznam razpolozljivih
naprav Bluetooth. Izberite »BP CR60«. Po uspesni vzpostavitvi povezave je oznaka Bluetooth
stalno prisotna nazaslonu.

3.Izberite in predvajajte glasbo na zunanji napravi Bluetooth, prilagodite glasnost tako na tej
kot na zunanji napravi, zvok bo prihajal izzvoc¢nika te naprave.

4. Pritisnite tipko prejsnji/naslednji za izbiro zadnjega in naslednjega posnetka; pritisnite tipko
za predvajanje/ustavitev za predvajanje ali prekinitev predvajanja; Daljsi pritisk (2 sekundi) na
tipko za predvajanje/ustavitev prekine obstojeco povezavo med napravami Bluetooth - nato bo
ta naprava spet pripravljena za povezovanje.

Opozorila:

1.Ne zagotavlja se uspesne povezove vseh naprav Bluetooth zaradi konstrukcijskih razli¢nosti
teh naprav.

2.Najboljse delovni doseg Bluetooth znasa 10 metrov, ¢e ni ovir med napravami.
3.Tanaprava je lahko povezanazle eno napravo Bluetooth.

4.0b prihajajo¢em klicu med predvajanjem Bluetooth se predvajanje glasbe za trenutek prekine
in nato obnovi po kon¢anem telefonskem pogovoru.

Casovno stikalo: v nacinu avdio (radio FM ali Bluetooth) nekajkrat kratko pritisnite tipko za
¢asovno stikalo, daizberete ¢as 5/10/15/30/60 minut ali izklopite ta nacin. Izberite Zzeleni ¢as
izklopain ga shranite za trenutek, da aktivirate funkcijo samodejnega izklopa naprave. Naprava
se samodejno izklopi in preide v stanje pripravljenosti po izteku dolo¢enega ¢asa. Pritisnite in
pridrzite pritisnjeno tipko ¢asovnega stikala, da preverite, koliko ¢asa je $e preostalo do izklopa.
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Resevanje tezav:
1.Nimozno vklopiti zvo¢nika.
a. Preverite ustreznost priklopa napajanja.

2.Nizvoka.
a. Poskusite prilagoditi glasnost zgumbom za nastavljanje glasnostiin preverite vir predvajanja.
b.obrnite se na servisni center za pomog, ¢e se tezave nadaljujejo.

3.Hrup vozadju med poslusanjem FM-postaj.
a. prestavite napravo na drugo mesto, da se zagotovi boljsi sprejem.
b.izberite postajo zmocnejsim signalom.

4.Motnje zvoka v nadinu Bluetooth
a.Premaknite napravo Bluetooth blize radiju.
b. Seznanite se z navodili za ponovno vzpostavitev povezave.

5.V naéinuBluetooth je raven zvoka prenizka
a.Preverite glasnost tako na napravi Bluetooth kot na tej napravi.

Specifikacija

Virnapajanja: DCIN5V/1,2A

Frekvenca FM: 87,5 ~ 108,0 MHz

Razli¢ica Bluetooth:V5.0

Baterija za vzdrzevanje nastavitev: CR2025, 3V/150mAH (ni prilozena)
Poraba moci: 5W

Poraba mociv stanju pripravljenosti: <1W

Cas trajanjaalarma: 1 ura

Casdremeza: 9 minut

Privzete nastavitve: -

Cas: oblika zapisa 24 ur.

Alarma 1in 2 7:00 (OFF)

(Zgoraj navedeno specifikacijo se lahko posodobi brez predhodnega obvestila.)
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Informacije o napajalniku

Objavljeneinformacije

Vrednostiin podatki

Enota

Ime proizvajalcaali blagovni
znak Stevilka vpisa v
trgovskem registru Naslov

Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd
Building 8, Shiguan Industrial Park,
Shangcun Community, Gongming
Street,Guangming District,Shenzhen,

GuangDong,China

Identifikator modela

AS0601A-0501200EUL

obremenitve

Vhodna napetost 100-240 \
Vhodna tokovna frekvenca 50/60 Hz
Izhodna napetost DC5 v
Izhodna jakost toka 1.2 A
Izhodna mo¢ 6.0 w
Povprgéna aktivna 575 %
zmogljivost
Ucinkovitost pri nizki . %
obremenitvi (10%) 68%

W
Poraba mocibrez <0.1
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Svariga informacija

«  Saglabajiet lietosanas instrukciju un informaciju par drosibu turpmakaiizmantosanai.

«  Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizlieSanu uzierices. lerici nedrikst ari lietot mitras vietas,
pieméram, vannas istaba.

«  Soiericinedrikst uzstadit $adas vietas:

. vietas, kas paklautas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

*  novietojot to uzcita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;

«  blokéjot ventilaciju vai puteklaina vieta;

«  vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;

«  vietasaraugstu mitruma limeni.

« lericinedrikst uzstadit sve¢u vai atklatas uguns tuvuma.

« lericivarlietot tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida.

Pirms ierices pirmas ieslégsanas reizes parliecinieties, ka barosanas bloks ir pareizi pievienots.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus un iek|at ierices iek§pusé. lerices remonts

javeic kvalificetam servisa centra personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas iek$a nav nekadu elementu, ko lietotajs var

remontét patstavigi. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra

darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

1. Izlasietinstrukcijas — pirms ierices lietosanas sak$anas izlasiet visu lietoSanas instrukciju un
informaciju par drosibu.

2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lietosanas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.

3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lietosanas
instrukcijas.

4. levérojietinstrukciju — ievérojiet lietoSanas instrukciju un noradijumus lietotajam.

5. Uzstadisana — uzstadiet ierici atbilstosi razotaja instrukcijam.

6. BaroSanas avoti — iericeiir jabat barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi
markéjuma uz barosanas kabela. Ja lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avots ir vina
majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo elektroenergijas piegadataju.

7. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektrosoka risku, nepaklaujiet ierici
tiesailietus, adens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet o ierici
udens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

8. Prieksmetiun skidrumiiericé — neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo
tie var saskarties ar vietam zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus Skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices
aug$puses nedrikst novietot priekSmetus, kas satur skidrumus.

9. Tehniska apkope un remonts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var
izraisit saskariar bistamu spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopi
un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

10. Rezerves dalas — nomainotierices dalas pret jaunam, parliecinieties, ka servisa centra
darbinieks irizmantojis razotaja ieteiktas rezerves dalas vai ka tas ir identiskas originalajam
dalam. Dalas nomainas veiksana, izmantojot neapstiprinatas dalas, var izraisit ugunsgréku,
elektrosoku vai citus riskus.

11. Maksimala temperataraierices apkartnéir35°C.

12. Noradijumipar elektrostatiskajam izladém — ja ierices darbibu traucé elektrostatiskas
izlades, izslédzietierici un atkartotiieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

13. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml.iedarbibai.
b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.

95

LATVIAN



CR60BT ® BLAUPUNKT

c. Bridinajums par bateriju lietosanu: lai novérstu baterijas nopladi, kas var izraisit traumas vai

ierices bojajumus:

. ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un -);

« nedrikstvienlaicigi lietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma
baterijas utt.;

. iznemiet baterijas no ierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

Piezime par ERP2 (ar energiju saistitajam iekartam)

Siekodizaina ierice atbilst Komisijas Regulas (EK) Nr. 1275/2008, ar ko isteno Eiropas Parlamenta
un Padomes Direktiva 2005/32/EK iestradatas ekodizaina prasibas attieciba uz elektrisko,
elektronisko majsaimniecibas un biroja iekartu elektroenergijas patérinu gatavibas un izslégta
rezima, 2. posma prasibam.

BRIDINAJUMS

lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam
un personas ar nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas
atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav apmacitas, ka drosi lietot ierici. Pieauguso klatbatne
irnepiecie$ama, ja ierici lieto bérni, lai nodrosinatu drosu ierices lieto3anu.

1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! Izslédziet ierici, ja ta netiek lietota, patisu
bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tas nomainaiir javeic
razotajam, pilnvarotam servisa centram vai citai personaiar atbilstosu kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietosanas sakSanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja
barosanas tikla.

5. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrosoka, aizsargajiet ierici no karstam vietam, lietus,
mitruma un putek|u iedarbibas.

6. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska lauka iedarbibai.

7. Nenovietojietierici tiedi uz pastiprinataja vairesivera.

8. Nenovietojiet ierici mitra vieta, jo mitrums negativi ietekmé elektriskas detalas.

9. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektrosoka risku, nepaklaujiet ierici
tiesailietus, adens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet o ierici
udens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

10. lericinedrikst tirit ar kimiskiem skidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu.
Noslaukiet ierici ar tiru, sausu vai nedaudz samitrinatu lupatinu.

PIEZIME
Deklaracija

g3

Ar 30 uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. apliecina, ka 3iierice
atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas
deklaraciju variegat produkta cilné timek|a vietné www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibasipasnieks: 2N-Everpol Sp. z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija,
talrunis: +48 22 331 99 59, e-pasts: info@everpol.pl
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Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai
parstradei un izmantot atkartoti.

=

Jauziericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes zime, tas nozimé, ka produktam pieméro Eiropas
direktivas 2012/19/ES prasibas. lepazistieties ar prasibam par vietéjo elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu savaksanas sistému. Rikojieties atbilstosi vietéjo tiesibu aktu noteikumiem. So
produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem majsaimniecibas atkritumiem. Veca produkta
pareiza likvidésana novérs iespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

lerice ir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu 2006/66/EK. Baterijas nedrikst
izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem
par bateriju atsevisku savaksanu, jo to pareiza utilizacija novérs iespéjamas negativas sekas
apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepieciesamus elementus. Ir izdarits viss iespé&jamais, lai tris materiali, no
kuriem izgatavots iepakojums, batu viegli atdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iek3éji
aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice ir izgatavota no materialiem, ko var
nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus par iepakojuma materialu, nolietoto bateriju un
nevajadzigu iericu utilizaciju.

Materialuierakstisanai un atskanosanai var bt nepiecieSama atlaujas iegtsana. Skatit likumu
par autortiesibam un izpilditaju/makslinieku tiestbam.

Bluetooth

Pre¢u zimju un logotipa Bluetooth®ipasnieks ir uznémums Bluetooth SIG, Inc. USA. So pre¢u
zimju un logotipuizmantosanaiir vajadziga licence. Citas precu zimes un tirdzniecibas
nosaukumi pieder to attiecigajiem ipasniekiem.
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Paldies par musu modela izvéli. Pirms saciet lietot ierici, uzmanigi izlasiet So instrukciju un
iepazistieties ar to. Saglabajiet instrukciju turpmakai izmantosanai.

Vadibas elementuizvietojums

s Nt et CRRAUNMRT e e e
12 3 4 I‘Z 5 6 7 &8 9 10 1
Lo r \l
- 15
1413
1. lestatljumu poga; 2.Poga“Trauksmel1”;  3.Poga“Trauksme2”; 4.Displejs;
5.Poga“lepriekséja”; 6.Poga“Nakama”; 7.Atskanosanas/pauzes poga;
8.Barosanasligzda DCIN; 9.Bass-reflex pieslégvieta;
10. Atminas uzturésanas baterijas nodalijums; 11.Antena;
12. Gaidstaves ieslégsanas/izslégsanas poga; 13.Taimera poga“Sleep”;

14. Atskanosanas rezima/dimmera poga;

Radio modinatajaieslégsana

Pievienojiet AC/DC barosanas bloku jebkadai majas 230V AC kontaktligzdai. Péc tam ievietojiet
lidzstravas spraudniierices aizmuguré. Displejs ieslédzas, un radio modinatajs ir gatavs darbibai.
Isinospiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu, lai parietu radio vai gatavibas rezima; ilgi
nospiedietieslégsanas/izslégsanas pogu, laiizslégtu (izslégtu displeju)/ieslégtu ierici.

lestatijumu atminas uzturésanas baterijas uzstadisana

lericé ir jalieto viena baterija CR2025 (neietilpst komplekta), lai nodrosinatu iestatijumu atminas
uzturésanuislaiciga barosanas partraukuma gadijuma.

Novietojietiericiar ekranu uz leju uz plakanas un mikstas virsmas, péc tam, izmantojot monétu,
pagrieziet baterijas nodalijuma vaku pretéji pulkstenraditaja virzienam. levietojiet vienu jaunu
CR2025 bateriju baterijas nodalijuma, pievérdot uzmanibu polaritatei — ar“+" vérstu augsup.
Uzstadiet baterijas nodalijuma vaku un pagrieziet to pulkstenraditaja virziena, lai to blokétu. Ja
baterija ir uzstadita pareizi, pulkstenis un visi ierices iestatijumi tiek saglabati barosanas
partraukuma gadijuma.

IzIadéta baterija ir jautilizé apkartéjais videi draudziga veida, atbilstosi vietéjo varas iestazu
prasibam. Parliecinieties, ka tiek lietota jauna CR2025 baterija, jauna baterija var uzturét
iestatljlumus aptuveni tris nedé|as.

Displeja spilgtuma regulésana/dimmeris:ilgi (divas sekundes) nospiezot atskanosanas pogu,
var parslégt un izvéléties displeja spilgtumu starp augstu un zemu limeni vai pilniba izslégt
displeju.
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Pulkstena iestatisana: gatavibas rezZimaisi nospiedietiestatijumu pogu, lai izvélétos 12 vai 24
stundu laika formatu. Nospiediet un turiet nospiestu (divas sekundes) iestatijumu pogu, lai
saktu pulkstena iestatisanas procediru. Stundas cipari uz displeja mirgos. Nospiediet pogu
“lepriekséja/nakama’, lai iestatitu vélamo stundu, nospiediet un turiet nospiestu pogu
“lepriekséja/nakama’, lai paatrinatu iestatisanu. Isi nospiediet atskanosanas/pauzes pogu, lai
apstiprinatuizvéli un parietu uz mindsu iestatisanu. Nospiediet pogu“lepriekséja/nakama’, lai
iestatitu mindtes, péc tam nospiediet atskanosanas/pauzes pogu, lai pabeigtu pulkstena
iestatisanas proceddru.

Trauksmes iestatiSana: gaidstaves rezima nospiediet un turiet nospiestu (divas sekundes)
pogu“Trauksme1” lai saktu trauksmes iestatisanas procedaru. Stundas cipari uz displeja mirgos.
Nospiediet pogu“lepriek$éja/nakama’, lai iestatitu vélamo stundu, nospiediet un turiet
nospiestu $o pogu, lai paatrinatu iestatisanu. Isi nospiediet atskano3anas/pauzes pogu, lai
apstiprinatu stundas izvéli un parietu uz mindsu iestatisanu. Tapat iestatiet minttes/trauksmes
avotu/trauksmes skalumu (limenis diapazona 15~30), péc tam nospiediet atskano3anas/pauzes
pogu, lai apstiprinatu izvéli un pabeigtu“Trauksme1”iestatisanu. Isi nospiediet pogu
“Trauksme1”, laiieslégtu“Trauksme1”. Displeja labaja aug3éja stari paradas“Trauksmes1”ikona,
kas nozimé, ka trauksme ir iestatita pareizi.

Trauk ieslégsanal/izslégs péctrauksmes iestatisanas beigam ieslédziet to. Sim
mérkim nospiediet pogu“Trauksme1”vai“Trauksme2”, lai ieslégtu vaiizslégtu“Trauksme1”un
“Trauksme?2”. Parliecinieties, ka atbilstosa trauksmes gaismas diode iedegas uz displeja péc
izvéles veik3anas.

Trauksme un snauda: jaierice rada trauksmes skanas signalu, nospiediet
ieslégsanas/izslégianas pogu, lai atiestatitu trauksmi, kas atkartotiieslédzas nakamaja diena
tada pasa laika; pagriezot skaluma grozamo pogu, ieslédzas snaudas funkcija. Trauksme
izslédzas uzisu laiku un atkartotiieslédzas péc devinam minatém. Atkartoti pagrieziet skaluma
grozamo pogu, lai parbauditu atlikuso snaudas laiku uz displeja. Nospiediet skaluma grozamo
pogu, laianulétu snaudas funkciju.

Piezimes

1."Trauksme2”iestatisanas proceduara ir lidziga ka “Trauksme1”iestatisanas gadijuma, tacu
nospiediet un turiet nospiestu (divas sekundes) pogu“Trauksme2”, lai to iedarbinatu.
2.Japiecu sekunzu laika netiek nospiesta neviena poga, ierice iziet no pulkstena vai trauksmes
iestatljumu rezima.

3.Jaotra trauksme aktivizéjas, kad pirma trauksme ir aktiva vai snaudas rezima, otrajai trauksmei
ir prieksrociba attieciba pret pirmo trauksmi (pirma trauksme tiek anuléta un ieslédzas nakamaja
diena).

4.Trauksme darbojas, tikai ja ir pieslégts DC/AC barosanas bloks. Barosanas partraukuma
gadijuma rapigi parbaudiet trauksmes iestatijumus.

5.Trauksmesilgums ir viena stunda. Ka trauksmes avotu var izvéléties FM radio vai zummeru.

Radio apkalposana
Pirms saciet klausities radio, pilniba izjauciet antenu un parvietojietierici loga tuvuma, lai
iegutu labaku FM signala uztversanu. Isi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslégtu/izslégtu radio. Pagrieziet skaluma grozamo pogu, lai noregulétu izejas skaluma limeni.
All-in-one skenésana (FM radiostaciju automatiska skenés unsaglabasana):ilgi (divas
sekundes) nospiezot atskanosanas/pauzes pogu, lai automatiski skenétu un saglabatu
pieejamas FM radiostacijas. lerice |aujieprogrammét maksimali 60 radiostacijas. Isi nospiediet
pogu”“lepriek$éja/nakama’, lai parslégtu un izvélétos ieprogramméto radiostaciju. Isi nospiezot
atskano$anas/pauzes pogu, varizslégt skanu. Nospiediet to atkartoti, lai ieslégtu skanu.
Automatiska pielagosana: nospiediet un turiet nospiestu (divas sekundes) pogu
“lepriekséja/nakama’, lai automatiski pielagotu pieejamu radiostaciju joslas augsup vailejup un
to atskanotu.
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Manuala pielagosana: vispirmsisi nospiedietiestatijlumu pogu, péc tam vairakkart nospiediet
pogu“lepriekséja/nakama’, lai pakapeniski pielagotu pieejamo radiostaciju ar soli 0,1 MHz. Péc
vélamas radiostacijas pielagosanas atkartotiisi nospiediet iestatijumu pogu, lai saglabatu
pasreizéjo radiostaciju. leprogrammétas radiostacijas numurs tiek automatiski pieskirts atkariba
no radiofrekvencu limena.

Atkartojiet ieprieks$ aprakstito operaciju, lai manuali saglabatu citu radiostaciju.
leprogrammétas radiostacijas ar vaju signalu dzésana:ilgi (divas sekundes) nospiediet
iestatijumu pogu, lai dzéstu paslaik atskanotu ieprogramméto radiostaciju. Nakama
ieprogrammeéta radiostacija parvietojas uz prieksu un to aizstaj.

Bluetooth apkalposana

Stierice ir aprikota ar Bluetooth funkciju, kas Jauj atskanot maziku no citas Bluetooth ierices
(pieméram, viedtalruna, plansetdatora u. tml.) bez vada.
1.Nospiedietieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici, isi nospiediet atskanosanas
rezima pogu, lai parietu uz Bluetooth ierices. Bluetooth simbols mirgos uz displeja, kas nozimé,
kaierice ir gatava savienosanai pari.

2.leslédziet Bluetooth funkciju aréja iericé un samekléjiet ierices, kas pieejamas savienosanai
pari (iepazistieties ar aréjas ierices lietosanas instrukciju), péc tam parbaudiet pieejamo
Bluetooth ierici saraksta. Izvélieties “BP CR60" savieno3anai pari. Péc veiksmigas savienosanas
pariBluetooth simbols uz displeja k|Gst stabils.

3.lzvélieties un atskanojiet maziku no Bluetooth aréjas ierices, pielagojiet skaJuma limeni gan
Saja, gan aréjaiericé. Skana tiek atskanota ar is ierices skalruni.

4.Nospiediet pogu“lepriek$éja/nakama’, lai izvélétos pédéjo un nakamo celinu; nospiediet un
turiet nospiestu atskanosanas/pauzes pogu, lai atskanotu vai apturétu atskanosanu. llgi (divas
sekundes) nospiezot atskanosanas/pauzes pogu, var pabeigt pasreizéjo Bluetooth ieri¢u
savienosanu, péc kasiierice ir gatava atkartotai savienosanai pari.

Piezimes

1. Konstrukcijas atskirtbu dé| netiek garantéta visu Bluetooth iericu savienosana pari.
2.Labakais Bluetooth darba attalums ir 10 metri bez nekadiem skérsliem starp iericém.
3.Siierice var darboties tikai kopa ar vienu Bluetooth ierici vienlaicigi.

4.lenakosazvana Bluetooth atskanosanas laika gadijuma muzika tiek apturéta uz laiku un
atjaunota péczvana beigam.

Taimeris: audio rezima (FM radio vai Bluetooth) vairakkartisi nospiediet taimera pogu, lai
izvélétos laiku starp 5/10/15/30/60 minatém vai izslégtu So rezimu. Izvélieties vélamu taimera
laiku un saglabajiet to uz bridi, lai aktivizétu ierices automatiskas izslégsanas funkciju. lerice
izsleédzas un automatiski parslédzas gatavibas rezima péciestatita laika atskaitisanas.
Nospiediet un turiet nospiestu taimera pogu, lai parbauditu atlikuso laiku lidz izslégsanai.
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Problémurisinasana
1.Skalrunis nevarieslégties.
a. Parliecinieties, kas barosanas avots ir pievienots pareizi.

2.Nav skanas.
a.Méginiet noregulét skalumu ar skaluma grozamo pogu un parbaudiet atskanosanas avotu.
b.Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu palidzibu.

3.Troksnis fona FM radiostaciju klausisanas laika.
a.Parvietojietierici cita vieta, lai iegutu labaku signala uztversanu.
b.1zvélieties citu radiostaciju ar spécigaku signalu.

4. Partraukta skana Bluetooth rezima.
a.Méginiet parvietot Bluetooth ierici tuvak radio.
b.lepazistieties ar instrukciju, lai veiktu atkartotu savienosanu pari.

5.Skanas limenisir parak zems Bluetooth rezima.
a.Parbaudiet gan Bluetooth, gan sis ierices skaluma limeni.

Specifikacija

Barosanasavots:DCIN5V/1,2A

FM frekvences: 87,5~108,0 MHz

Bluetooth versija: V5.0

lestatijumu atminas uzturésanas baterija: CR2025,3V/150 mAH (neietilpst komplekta)
Jaudas patérins: 5W

Jaudas patérins gaidstaves rezima: < 1TW

Trauksmesilgums: 1 stunda

Snaudas laiks: 9 minates

Nokluséjuma iestatijumi:

laiks: 24 stundu formats

“Trauksme1”un“Trauksme2”7:00 (OFF)

(Sispecifikacija var tikt atjauninata bez iepriek3éjas pazinosanas.)
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Aréjabarosana
Informacija publicéta Vértiba un precizitate Vieniba
Razotaja nosaukums vai Shenzhen Fushigang Technology Co., Ltd
prec¢u zime, Building 8, Shiguan Industrial Park,
komercregistracijas numurs Shangcun Community, Gongming
un adrese Street,Guangming District,Shenzhen,
GuangDong,China
Modela identifikators HX05-0501000-AG
leejas spriegums 100-240 )
leejas mainstravas frekvence 50/60 Hz
|zejas spriegums DC5 v
|zejas strava 1.2 A
|zejas jauda 6.0 w
Vidéja aktiva efektivitate 575 %
Efektivitate pie mazas ) %
slodzes (10%) 68%
W
Energijas patérins bez <0.1
slodzes
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Competence Center
2N-Everpol Sp.zo.0.

ul. Pufawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 331 99 59

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub problemow
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 0048 223319953

E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek s zarejest ymi znakami towarowymi nalezacymi do odpo
wiednich podmiotéw. Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez weze$niejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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